
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Wie in New Orleans is opgegroeid, weet dat je de moerassen beter kunt mijden. Ze zijn een toevluchtsoord voor slangen en krokodillen... en voor dolende geesten. Geen mens gaat er vrijwillig in, laat staan iemand die er doodbenauwd voor is, zoals Anne Trulane. Dat ze uitgerekend dáár de dood vindt, is dan ook op z'n minst merkwaardig.


    


    Het onderzoek dat journaliste Laurel Armand instelt, valt haar onverwacht zwaar. Niet alleen moet ze het moeras in, ze ontkomt ook niet aan een bezoek aan de man op wie ze als tiener smoorverliefd was: de echtgenoot van Anne. Toch is de grootste hindernis haar gedwongen samenwerking met rivaal Matt Bates, die zich in het broeierige zuiden van een geheel nieuwe kant laat zien.
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    Het was een gekkenhuis. Bijna onafgebroken rinkelden er telefoons. Mensen riepen, mopperden of vloekten, zittend achter hun bureau of met gehaaste passen door het vertrek lopend. Van alle kanten klonk het geratel van typemachines. Er hing een geur van oude koffie, verse broodjes, sigarettenrook en zweet. Een krankzinnigengesticht? Een aantal van de aanwezigen zou volmondig hebben ingestemd met die omschrijving van de stadsredactie van de New Orleans Herald, vooral wanneer het tegen de deadline liep.


    Het merendeel van het personeel merkte echter niets van de chaos, net zomin als je erbij stilstaat dat je ademhaalt. Soms ging ieder van hen te veel in zijn eigen dagelijkse crises of triomfen op om zich bewust te zijn van de beslommeringen van zijn collega’s. Dat betekende niet dat er niet werd samengewerkt; dankzij hun liefde voor hun werk, die soms meer van een obsessie weg had, hoorden ze allemaal bij de exclusieve gemeenschap van journalisten. Desondanks concentreerde iedereen zich op zijn eigen artikel en verdedigde iedereen met hand en tand zijn eigen bronnen en persoonlijke stijl. Een succesvolle dagbladjournalist gedijt het beste op tijdnood, wanorde en een primeur.


    Matthew Bates had ervaring met alle aspecten van het krantenvak. Hij had zich opgewerkt van krantenjongen op de Lower East Side in Manhattan tot schrijver van hoofdartikelen. Hij had koffie gehaald, was loopjongen geweest, had overlijdensberichten geschreven en bloemententoonstellingen verslagen. De gave om materiaal voor een artikel op te sporen en de essentie eruit te ziften had hij niet tijdens zijn journalistieke opleiding gekregen; daar was hij mee geboren. Zijn jaren van colleges, studie en ervaring hadden hooguit geholpen de stijl en de techniek te perfectioneren van een talent dat hem net zo onvervreemdbaar was als de kleur van zijn ogen.


    Nu, op zijn dertigste, mocht Matt dan enigszins cynisch zijn, hij zag wel de humor in van de vreemde wendingen die het leven kon nemen. Hij mocht zijn medemensen zonder zich illusies over hen te maken. Hij begreep en aanvaardde dat mensen in wezen belachelijke schepsels waren. Hoe zou hij anders kunnen werken in een vertrek vol met gekken en een beroep kunnen uitoefenen dat het menselijk ras voortdurend ontmaskerde en gebruikte?


    Nadat hij de laatste zin van zijn artikel had getypt en een loopjongen had geroepen, leunde hij achterover om zich voor het eerst in drie uur te ontspannen. Een jaar eerder had hij zijn werk in New York verruild voor een baan bij de New Orleans Herald omdat hij verandering had gewild - of misschien zelfs nodig had gehad. Hij was rusteloos geweest, zonder echt te weten waarom. New Orleans was een even harde en veeleisende stad als New York, zij het met verfijndere kanten.


    Hij versloeg het politienieuws, met plezier. De wereld was hard, en moord en wanhoop vormden er nu eenmaal een onderdeel van. De moord waarvan hij zojuist verslag had gedaan, was zinloos en wreed geweest. Het was echter tijd de dood van het achttienjarige meisje uit zijn gedachten te zetten. Tenzij hij zich in een ander beroep wilde bekwamen, kwam objectiviteit op de eerste plaats. Toch kostte het hem moeite het beeld van haar verminkte lichaam van zijn netvlies te verdrijven.


    Matt had niet het uiterlijk van een doorgewinterde, cynische verslaggever, en daar was hij zich ten volle van bewust. Toen hij in de twintig was, had het hem geërgerd dat hij er eerder uitzag als een zorgeloze surfer dan als een journalist, maar nu vond hij dat alleen maar amusant. Hij had een slank, gespierd lichaam dat zich beter thuis voelde in een spijkerbroek dan in een driedelig pak, en door zijn lengte leek hij nog slanker dan hij feitelijk was. Zijn donkerblonde haren vielen in krullen over zijn oren, tot op de kraag van zijn overhemd, wat het beeld van een ontspannen, onbezorgde man die liever op het strand zat dan zijn benen gebruikte alleen maar versterkte. Al meerdere informanten hadden vrijuit gepraat tegen die façade, zonder te doorzien wat erachter schuilging. Wanneer en als ze dat ten slotte doorhadden, had Matt zijn verhaal allang binnen.


    Wanneer hij dat wilde, kon hij charmant zijn en zelfs elegant, maar zijn vriendelijke blauwe ogen konden van het ene op het andere moment ook vurig of - wat nog gevaarlijker was - ijzig worden. Achter zijn ongedwongen gedrag gingen een ijzeren wilskracht en een opvliegend karakter schuil. Daar maakte hij zich niet druk om. Hij was een mens en mocht dus raar in elkaar zitten.


    Met een glimlachje keek hij naar de vrouw die tegenover hem zat. Ze heette Laurel Armand en had een gezicht dat even romantisch was als haar naam. Het had iets delicaats, wat te danken was aan de fijne bouw en de ivoorblanke huid, die een man ernaar deed verlangen hem aan te raken - heel teder aan te raken. Haar zwarte haren waren weggestreken uit haar gezicht en vielen golvend over haar schouders; haren waarin een man zijn vingers en gezicht wilde begraven. Haar donkere, sprankelende ogen waren als smaragden. Ze had het gelaat van een negentiende-eeuwse schoonheid wier leven louter draaide om gracieus nietsdoen en kalme welgemanierdheid.


    Haar stem was al net zo vrouwelijk als haar gezicht, bedacht Matt. Haar stem maakte klinkers welluidend en medeklinkers zacht. Nooit was hij vlak of nasaal, altijd vloeiend als een traag stromend beekje. Maar haar stem was ook net zo misleidend als haar gezicht. Zijn glimlach werd breder. De dame in kwestie was een scherpzinnige en eerzuchtige verslaggeefster, een koppige driftkop. Een van zijn favoriete bezigheden was haar op stang jagen.


    Met gefronste wenkbrauwen typte ze de laatste regel van haar artikel, waarna ze het vel papier voldaan uit haar typemachine trok. Nadat ze een loopjongen had geroepen om haar kopij op te halen, richtte ze haar blik op de man tegenover haar. Automatisch rechtte ze haar schouders. Uit ervaring wist ze dat hij haar ging plagen en dat ze tegen beter weten in nog serieus zou reageren ook.


    ‘Is er iets, Matthew?’ vroeg ze zacht en op lichtelijk verveelde toon.


    ‘Helemaal niets, Laurellie.’ Hij zag de schittering in haar ogen verschijnen. Het stoorde haar dat hij haar volledige naam gebruikte.


    ‘Heb je niets te doen? Zijn er vandaag geen moorden of gewapende overvallen gepleegd?’


    Zijn mondhoeken gingen omhoog, waardoor de rimpeltjes in zijn gezicht dieper werden. ‘Ik ben klaar. En jij? Kom je voor vandaag van je zeepkist af?’


    Ze moest zich op de tong bijten om hem niet nijdig van repliek te dienen. Hij liet geen kans voorbijgaan om haar te plagen met de emotionele toon van haar schrijven, en ze hapte altijd. Maar deze keer zou ze niet in de verdediging gaan, nam ze zich voor. Onder haar bureau balde ze haar handen tot vuisten, en met een vriendelijkheid die door haar vernietigende blik werd gelogenstraft zei ze: ‘Cynisme laat ik aan jou over, Matthew. Daar ben je tenslotte een meester in.’


    ‘Inderdaad. Zullen we wedden wiens artikel de voorpagina haalt?’


    Ze trok haar sierlijk gebogen wenkbrauwen op. ‘Ik wil je niet van je geld beroven, Matthew.’


    ‘Ik heb er anders geen enkel bezwaar tegen jou van het jouwe te beroven.’ Grinnikend stond hij op en liep om het bureau heen naar haar toe. Hij bukte om in haar oor te fluisteren: ‘Vijf dollar, magnoliabloem. Je vader mag dan de eigenaar van deze krant zijn, onze redacteuren kennen het verschil tussen verslaggeven en actie voeren heus wel.’


    Aan haar abrupte inademen hoorde hij dat ze kwaad werd. De verleiding zijn lippen op haar pruilende mond te drukken werd hem bijna te machtig. Dat was echter niet de geëigende manier om haar te slim af te zijn.


    Ze stond op en zei: ‘Ik neem de weddenschap aan, Bates, maar maak er dan tien dollar van.’ Ze kon het niet uitstaan dat ze haar hoofd achterover moest buigen om hem in de ogen te kunnen kijken. Het maakte haar nog kwader dat die ogen zelfverzekerd en geamuseerd stonden en mooi waren. Om zijn aantrekkingskracht te weerstaan, stelde ze zich hem altijd voor als klein, gezet en kaal. ‘Tenzij dat je middelen te boven gaat,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Ik heb er alles voor over om je een plezier te doen, schat,’ zei hij, een lok van haar haren om zijn wijsvinger windend. ‘En om te bewijzen dat zelfs yankees galant zijn, zal ik je met het geld dat ik win op een lunch trakteren.’


    Glimlachend boog ze een beetje voorover, zodat hun lichamen langs elkaar streken.


    Tot zijn verbazing voelde hij een schok door zijn lichaam gaan.


    ‘Met sint-juttemis,’ zei ze, waarna ze hem opzij duwde en wegstormde.


    Verbluft keek hij haar na. Toen stak hij zijn handen in zijn zakken en barstte in lachen uit. Doordat het zo lawaaiig was in het redactielokaal, merkte niemand het op.


    


    ‘Verdorie!’ Geërgerd manoeuvreerde Laurel haar auto door het drukke verkeer. In heel haar leven had ze niet zo’n irritante man ontmoet als Matthew Bates. Terwijl ze gas gaf en door oranje reed, verwenste ze het lot, dat haar met hem in contact had gebracht. Als haar broer, Curt, op de universiteit niet met Matthew bevriend was geraakt, zou hij nooit de baan bij de Herald hebben aangenomen. In dat geval zou hij onuitstaanbaar zijn gebleven in New York in plaats van dag in, dag uit achter het bureau tegenover haar.


    Hoewel het haar tegenstond, gebood de eerlijkheid haar toe te geven dat hij de beste verslaggever van de krant was. Hij was grondig en had inzicht, en hij was zo vasthoudend als een bloedhond. Dat maakte hem echter helaas niet gemakkelijker te pruimen.


    Ze trapte op de rem en week schielijk uit toen een Buick haar sneed. Ze was zo kwaad op Matt, dat ze zich niet eens stoorde aan de wegpiraat.


    Zijn artikel over de moord was helder, beknopt en domweg uitstekend geweest. Ze wilde dat ze hem die tien dollar in zijn handen had gedrukt zonder een weddenschap te sluiten: dan had hij zich tenminste niet over zijn zege kunnen verkneukelen.


    In de twaalf maanden dat ze hem nu kende en met hem samenwerkte, had hij nooit op haar gereageerd zoals de meeste andere mannen. Hij had geen ontzag voor haar, en uit zijn ogen sprak geen bewondering. Het feit dat ze het juist verfoeide met ontzag te worden behandeld, maakte helemaal geen verschil. Ook had hij haar nooit gevraagd met hem uit te gaan. Niet dat ze dat zou hebben gewild, hield ze zich voor, maar het zou haar wel de voldoening hebben gegeven hem af te poeieren. Ofschoon hij in hetzelfde appartementencomplex als zij woonde en ze letterlijk buren waren, had hij nooit met een of andere smoes op haar deur geklopt. Een jaar lang hoopte ze nu al dat hij dat zou doen, opdat ze de deur voor zijn neus kon dichtgooien.


    Wat hij wél deed, dacht ze knarsetandend, was haar op tientallen andere manieren het leven zuur maken. Hij maakte bijvoorbeeld zogenaamd snedige opmerkingen over de mannen met wie ze uitging. Dat commentaar was des te irritanter doordat het altijd hout sneed. Op dit moment was Jerry Cartier, een ultraconservatief en enigszins dom gemeenteraadslid, zijn favoriete doelwit. Laurel ging alleen met de man uit omdat ze te goedhartig was om zijn uitnodigingen af te slaan en omdat hij haar af en toe een tip voor een artikel gaf. Matt dwong haar steevast in de onverdraaglijke positie dat ze Jerry tegen beter weten in moest verdedigen.


    Het leven zou eenvoudiger zijn als Matthew Bates nog op nieuws jaagde in Manhattan. En als hij niet zo onuitstaanbaar aantrekkelijk was, dacht ze erachteraan.


    Zodra ze de verkeersdrukte achter zich had gelaten, zette ze hem en de weddenschap resoluut uit haar gedachten. Hoewel de zon al laag stond, was de hemel nog stralend blauw. Diep tussen de cipressen was het schemerig en klonk het geluid van insecten en vogels, van de dieren die in het moeras leefden.


    Al van kinds af aan wist ze dat het moeras geheimen bevatte, schimmen, gevaren. In haar ogen maakten die de schoonheid van het moeras alleen maar groter. Het was een opwindende gedachte dat er zo dicht bij de beschaving een ander soort leven gedijde: primitief en roofzuchtig.


    Toen ze het weggetje dat naar haar voorouderlijk huis leidde op reed, voelde ze de vertrouwde mengeling van trots en rust. Aan weerszijden stonden ceders, die met hun overhangende takken van de weg een koele, schemerige tunnel maakten. De zon scheen door het gebladerte en wierp lichtvlekken op de grond. Spaans mos hing als een sluier aan de takken, met de tijdloze gratie die zo typisch was voor het zuiden van Louisiana. Zoals altijd wanneer ze over de oprit van Promesse d’Amour reed, leek het alsof de tijd werd teruggedraaid. Opeens was het leven weer eenvoudig.


    Aan het einde van de oprit stopte ze. Even bleef ze in de auto zitten om naar het huis te kijken. Het bestond uit twee woonlagen en was opgetrokken uit bakstenen, die wit waren geschilderd. Eromheen was een overvloed aan azalea’s, camelia’s en magnolia’s te zien. De heldere kleuren en exotische geuren versterkten de indruk van vooroorlogse distinctie en van loomheid. Met het raampje naar beneden kon ze geur van de hitte en de bloemen ruiken. De achtentwintig Dorische zuilen gaven het huis eerder een waardig dan een opzichtig aanzien. Tegen iedere hoek van het huis groeide klimop. Om de hele eerste verdieping heen liep een balkon met smeedwerk dat teer leek als zwarte kant. Alle kamers hadden openslaande deuren die toegang gaven tot het balkon. Het huis straalde duurzaamheid, veiligheid en elegantie uit. Laurel zag het als een vrouw die de tijd goed had doorstaan, en die nu kon bogen op kracht en gratie. Als het huis van vlees en bloed was geweest, had ze er niet méér van kunnen houden.


    Ze besteeg het zij trapje naar de veranda en ging zonder kloppen naar binnen. Per slot van rekening was ze hier opgegroeid. Van voor naar achter liep een brede gang, die het huis als het ware in tweeën deelde. De geur van bijenwas en citroen hing in de lucht en vermengde zich met de geur van de camelia’s die in een grote vaas op een tafeltje in de hal stonden. Een eeuw terug zou deze zelfde geur in de hal hebben gehangen, dacht Laurel. Voor een grote spiegel bleef ze staan om haar haren uit haar gezicht te strijken, voordat ze de zitkamer aan de voorkant van het huis binnen ging.


    ‘Hallo, papa.’ Ze liep naar haar vader toe en ging op haar tenen staan om hem een zoen te geven. Zijn wang was ruw van de baardstoppeltjes.


    William Armand was een magere knappe man, wiens donkere haar een beetje grijs begon te worden. Hoewel hij zijn dagblad leidde met geestdrift, temperament en vasthoudendheid, deed hij het in zijn privé-leven wat rustiger aan.


    Hij rook naar goede whisky en tabak. Gewoontegetrouw woelde hij door Laurels haren, die ze zojuist had gladgestreken. ‘Hallo, prinses. Dat artikel over de burgemeester was goed.’ Bij het zien van haar geïrriteerde blik trok hij verwonderd zijn wenkbrauwen op.


    ‘Dank je.’ Ze glimlachte zo snel, dat hij meende zich die gevaarlijke gloed in haar ogen te hebben ingebeeld. Vervolgens draaide ze zich om naar de vrouw die in een koningsblauwe fauteuil naast de open haard zat.


    Haar haren waren sneeuwwit, maar nog even vol en dik als die van Laurel. Ze omlijstten een gerimpeld gezicht waarop schaamteloos een dikke laag rouge was aangebracht. Olivia Armand geneerde zich nergens voor. Met ogen die even groen waren als de smaragden aan haar oren keek ze haar kleindochter aan.


    ‘Oma.’ Met een zucht boog Laurel voorover om haar een zoen te geven. ‘Word je dan nooit oud?’


    ‘Als het aan mij ligt niet, nee.’ Haar stem was schor van ouderdom, maar klonk nog verbazend sensueel. ‘Jij bent net zo.’ Met haar sterke, droge hand pakte ze Laurels vingers en kneep er even in. ‘Dat komt door ons goede, creoolse bloed.’ Ze liet Laurels hand los en leunde achterover. ‘William, geef het kind een drankje en vul mijn glas ook bij, als je toch bezig bent. Hoe staat het tegenwoordig met je liefdesleven, Laurellie?’


    Grinnikend nam Laurel plaats op de poef aan haar grootmoeders voeten. ‘Dat is lang niet zo afwisselend als het jouwe.’


    Met een knipoog overhandigde haar vader haar een glas.


    ‘Onzin!’ Olivia nam een grote slok whisky. ‘Ik zal je vertellen wat er tegenwoordig mis is met de wereld: te veel werk en te weinig romantiek. Jouw probleem, Laurellie...’ Ze priemde met haar wijsvinger in de richting van haar kleindochter, ‘...is dat je je tijd verdoet aan die slapjanus van een Cartier. Hij heeft niet genoeg temperament om het bed van een vrouw te verwarmen.’


    ‘Gelukkig niet, zeg,’ verzuchtte Laurel, met een dankbare blik naar het plafond. ‘Dat is wel de laatste plaats waar ik hem wil hebben.’


    ‘Het wordt anders hoog tijd dat je daar iemand hebt,’ meende Olivia.


    Prompt verslikte haar vader zich in zijn drankje.


    Laurel trok haar wenkbrauwen op en zei: ‘We hebben niet allemaal jouw - hoe zal ik het zeggen? - lichtzinnige inslag.’


    Schaterend sloeg Olivia met haar hand op de stoelleuning. ‘Niet iedereen geeft het toe, dat is het verschil.’


    Haars ondanks moest Laurel lachen om haar extravagante grootmoeder.


    ‘Hoe laat komt Curt?’ vroeg ze even later, nog nagrinnikend.


    ‘Hij kan er ieder moment zijn.’ Haar vader liet zich in een stoel zakken. ‘Hij belde vlak voordat jij kwam. Hij brengt een goede bekende mee.’


    ‘Een vrouw, hoop ik,’ zei Olivia. ‘Die jongen zit veel te veel met zijn neus in de wetboeken.’ Nadat ze in één teug de rest van haar glas had geleegd, richtte ze haar pijlen weer op Laurel. ‘Als het aan jullie twee ligt, word ik nooit overgrootmoeder. Jullie hebben het veel te druk met wetten en kranten om een minnaar te vinden.’


    Haar glas tegen het licht houdend, zei Laurel bedaard: ‘Ik ben nog niet klaar voor het huwelijk.’


    ‘Wie heeft het over een huwelijk?’ Met een theatrale zucht keek Olivia haar zoon aan. ‘De jeugd van tegenwoordig weet ook niets.’


    Opnieuw schoot Laurel in de lach, en ze zat nog te lachen toen ze de voordeur hoorde dichtvallen. ‘Dat zal Curt zijn. Ik kan hem beter even waarschuwen voor je stemming.’


    ‘Een verdraaid mooie meid,’ mompelde Olivia zodra haar kleindochter de kamer uit was.


    ‘Ze lijkt sprekend op jou,’ merkte William op. Hij stak een sigaar op.


    Ze giechelde, zichtbaar gevleid. ‘Verdraaid mooi.’


    Laurel was de hal nog niet binnen, of de lach bestierf haar op de lippen. Stokstijf bleef ze staan. Haar blik gleed van haar broer naar de man naast hem. ‘O, ben jij het.’


    Matt pakte haar hand en bracht deze naar zijn mond voordat ze hem kon terugtrekken. ‘Aha, de welbekende zuidelijke gastvrijheid.’


    Lieve hemel, wat is ze mooi, dacht hij, haar tersluiks opnemend. Al die hartstocht, al dat vuur, verborgen onder ivoor en rozen. Op een dag, Laurellie, zullen we al die hartstocht naar buiten laten komen, beloofde hij haar in stilte. Op mijn manier.


    Zonder acht te slaan op de warmte die zijn lippen op haar vingers hadden achtergelaten, draaide ze zich om naar haar broer. Hij had net zulke hoekige en aristocratische gelaatstrekken als hun vader, maar de ogen van een dromer.


    Matt zag de nauwelijks onderdrukte woede in haar ogen plaatsmaken voor genegenheid.


    ‘Hallo.’ Ze legde haar handen op Curts schouders en drukte een kus op zijn wang. ‘Hoe gaat het met je?’


    ‘Goed. Druk.’ Hij glimlachte verstrooid, alsof hij zich zojuist pas had herinnerd waar hij was.


    ‘Dat je het druk hebt, kan vanavond nog een punt van discussie worden,’ zei ze met een grijns. ‘Oma heeft weer een van haar buien.’ Bij het zien van zijn gepijnigde blik moest ze lachen. Ze gaf hem nog een kus. Arme Curt, dacht ze. Hij is zo verlegen en zo aardig.


    Toen ze haar hoofd omdraaide, keek ze recht in Matts ogen. Koeltjes nam hij haar op, maar achter zijn ontoeschietelijke blik ging iets schuil wat ze zo gauw niet kon duiden. Een huivering liep over haar rug, maar ze sloeg haar ogen niet neer. Wie is hij in werkelijkheid, vroeg ze zich af, niet voor de eerste keer. Waarom ben ik daar na een heel jaar met hem te hebben gewerkt nog steeds niet achter?


    Het verbaasde haar telkens weer dat een man met zijn energie, zijn scherpzinnigheid en zijn cynisme zo’n goede vriend was van haar zachtaardige, dromerige broer. Ook verbaasde het haar dat ze maar niet kon bepalen wat voor mens hij was. Misschien dat ze daarom zo vaak aan hem dacht. Onwillekeurig liet ze haar blik van zijn ogen naar zijn mond dwalen. Toen ze zijn mondhoeken omhoog zag gaan, wenste ze hem in gedachten naar de maan.


    ‘Ik denk dat we beter naar binnen kunnen gaan,’ zei Curt, die zich totaal niet bewust was van de gespannen sfeer. Zijn jongensachtige glimlach deed zijn ogen oplichten. ‘Matts aanwezigheid zal oma afleiden. Zijn talent vrouwen af te leiden is een van zijn grootste kwaliteiten.’


    Ze snoof laatdunkend. ‘Ik durf te wedden dat je gelijk hebt.’


    Toen Curt naar de zitkamer liep, pakte Matt haar hand en duwde deze onder zijn arm. ‘Nog een weddenschap, Laurellie?’ fluisterde hij. ‘Hoeveel wil je inzetten?’


    De arrogante klank in zijn stem zorgde ervoor dat ze haar hoofd ziedend van woede in de nek wierp. ‘Als je mijn hand niet loslaat, ga ik...’


    ‘Jezelf in verlegenheid brengen.’ Grinnikend leidde hij haar de zitkamer in.


    Hij had de zitkamer, met zijn verschoten stoffering en glanzende hout, altijd prachtig gevonden. In die kamer vergat hij soms de jaren die hij had doorgebracht in een benauwd appartement met een radiator die meer lawaai dan warmte produceerde. Dat deel van zijn leven was voorbij; daar had hij zelf voor gezorgd. Toch werd hij ondanks zijn succes af en toe overvallen door herinneringen aan de armoede van toen, aan schoenen die te klein waren, een maag die nooit vol genoeg was, aan de eerzucht die niet in overeenstemming leek met de mogelijkheden die het leven hem bood. Nee, hij had succes nooit als iets vanzelfsprekends beschouwd. Hij had er te lang voor moeten knokken.


    ‘Dus je hebt die yankee meegebracht.’ Olivia keek Matt met sprankelende ogen aan en bereidde zich voor op een plezierige avond.


    Curt begroette zijn vader, gaf Olivia plichtmatig een zoen op haar wang en ging drankjes inschenken. Zijn grootmoeder had een blik in haar ogen die weinig goeds voorspelde.


    ‘Miss Olivia.’ Matt pakte haar uitgestoken hand en bracht deze naar zijn lippen. ‘U bent vanavond mooier dan ooit.’


    ‘Deugniet,’ zei ze op verwijtende toon, maar aan haar stem was te horen dat ze genoot. ‘Je bent al een maand niet meer bij me op bezoek geweest. Op mijn leeftijd is dat gevaarlijk lang.’


    Nogmaals kuste hij haar hand, waarna hij haar glimlachend aankeek. ‘Ik blijf alleen maar weg omdat u toch niet met me wilt trouwen.’


    Het kostte Laurel moeite haar lachen in te houden. Waarom was hij toch zo charmant?


    ‘Dertig jaar geleden zou ik achter je aan hebben gezeten, schurk,’ zei Olivia flirterig, ‘ook al ben je een yankee.’


    Matt nam zijn glas aan van een dankbaar kijkende Curt en draaide zich weer om naar Olivia. ‘Miss Olivia, ik zou er niet vandoor zijn gegaan.’ Hij ging op de armleuning van haar stoel zitten alsof hij daar thuishoorde. Alsof hij haar lievelingsneefje is, dacht Laurel verontwaardigd.


    ‘Ach, de tijd voor dat soort dingen is voorbij,’ verzuchtte Olivia. Ze keek Laurel aan. ‘Waarom heb jij deze kerel niet aan de haak geslagen, Laurellie? Hij is het soort man dat het bloed van een vrouw sneller doet stromen.’


    Toen Matt haar met een duivelse grijns aankeek, werd Laurel vuurrood, zowel van ergernis als van verlegenheid. Haar bleke huid verwensend, bewaarde ze een ijzig stilzwijgen.


    Haar grootmoeder klopte Matt op zijn dij. ‘Dat is een kunstje waarmee een vrouw altijd succes heeft. Bovendien is het goed voor de teint. Ik kon zelfs nog op commando blozen toen ik al een echtgenoot en drie minnaars had versleten.’ Duidelijk in haar nopjes met de vernietigende blik die haar kleindochter haar toezond, vroeg ze aan Matt: ‘Vind je niet dat ze er goed uitziet?’


    ‘Geweldig,’ beaamde Matt, die zich net zo kostelijk amuseerde als Olivia.


    ‘Ze zal goede zonen voortbrengen.’


    ‘Neem nog een drankje, ma,’ opperde William bij het zien van zijn dochters strijdlustige blik.


    ‘Een goed idee.’ Ze overhandigde hem haar lege glas en praatte meteen verder. ‘Je hebt de tuin nog niet gezien, Matthew. Die is nu op zijn mooist. Laurellie, neem deze yankee mee naar buiten en laat hem zien hoe een fatsoenlijke tuin eruitziet.’


    Met een koude blik keek Laurel haar grootmoeder aan. ‘Ik weet zeker dat Matthew...’


    ‘...hem dolgraag zou zien,’ zei Matt terwijl hij opstond.


    Ze richtte haar koude blik op hem. ‘Ik wil niet...’


    ‘...onbeleefd zijn.’ Hij stak een hand uit om haar te helpen opstaan.


    Nou en of ze onbeleefd wilde zijn, dacht Laurel toen ze door de openslaande deuren de tuin in marcheerde. Ze wilde niets liever dan onbeleefd zijn! Alleen niet in het bijzijn van haar familie, en jammer genoeg wist Matt dat.


    ‘Je geniet hier echt van, hè?’ siste ze hem toe zodra de deuren achter hen dicht waren.


    ‘Waarvan?’ vroeg hij zogenaamd onschuldig.


    ‘Mij kwaad maken.’


    ‘Het is onmogelijk niet te genieten van iets waar men zo goed in is.’


    Onwillekeurig schoot ze in de lach, maar ze riep zichzelf snel tot de orde. ‘Oké, dit is de tuin,’ zei ze, een weids gebaar makend. ‘En jij hebt net zo weinig zin om die te zien als ik heb om hem te láten zien.’


    ‘Daar vergis je je in.’ Hij pakte haar hand beet.


    ‘Wil je dat laten!’ Geërgerd schudde ze met haar hand, maar hij hield hem stevig vast. ‘Is dit een nieuwe gewoonte van je of zo?’


    ‘Ik ben erachter gekomen dat ik het fijn vind om je hand vast te houden.’ Het trok haar het terras af, naar een van de smalle paden die tussen de bloembedden door slingerden. ‘Als je hiermee geen goed figuur slaat, bedenkt Olivia gewoon iets anders.’


    Jammer genoeg was dat maar al te waar, moest ze erkennen. Er zat dus niets anders op dan de man naast haar tolereren.


    Samen liepen ze onder een boog van latwerk door, waarover de wisteria als blauwe regendruppels naar beneden hing. De zon hing als een vuurrode bol boven de horizon, en de tuin rook verrukkelijk. De dagvogels begonnen tot rust te komen, en de nachtvogels waren nog niet wakker. Ze besefte dat ze zich al veel te lang niet de tijd had gegund tegen het vallen van de avond een wandelingetje door de tuin te maken.


    ‘Op dit tijdstip van de dag vind ik de tuin altijd op zijn mooist,’ liet ze zich ontvallen. ‘Je kunt de vrouwen met hun hoepelrokken bijna over het pad zien slenteren. Er zou een orkestje hebben gespeeld in het tuinhuisje, en er zouden gekleurde lantaarns hebben gehangen.’


    Hij had wel vermoed dat ze een romantisch trekje had, een vleugje van haar broers dromerigheid, maar tot dusverre had ze dat zorgvuldig voor hem verborgen gehouden. Intuïtief wist hij dat ze het ook nu niet had willen laten zien, maar dat de tuin haar waakzaamheid had doen verslappen. Met zijn duim licht over haar knokkels strijkend, vroeg hij zich af of ze nog meer zwakke plekken had. ‘Het zou hetzelfde hebben geroken als vanavond,’ fluisterde hij. Het ontging hem niet hoe teer haar huid eruitzag in het gouden licht van de ondergaande zon. ‘Warm en zoet en geheimzinnig.’


    ‘Als klein meisje kwam ik hier soms bij het vallen van de avond en dan deed ik alsof ik een rendez-vous had met een man.’ De herinnering toverde een melancholieke glimlach op haar gezicht. ‘Soms was hij donker en krachtig, dan weer lang en blond, maar hij was altijd gevaarlijk en volkomen ongeschikt. Het soort man met wie een jong meisje van haar vader niet mag omgaan.’ Zacht lachend streek ze met haar vingers over een wasachtige witte camelia. ‘Vreemd dat ik dat soort fantasieën had. Zelfs mijn vader wist dat ik veel te eerzuchtig en te nuchter was om te vallen voor een...’ Haar stem stierf weg toen ze haar hoofd omdraaide en merkte dat hij zo dichtbij was, dat zijn geur haar neus prikkelde in plaats van die van de bloem, en zijn adem haar huid streelde in plaats van de zwoele avondlucht. Het schemerlicht was goud met een vleugje roze: wazig, magisch. In dit licht zag hij er veel te veel uit als een man van wie ze toentertijd had kunnen dromen.


    Hij liet zijn vingers over een adertje op haar pols glijden. Dat klopte onregelmatig, maar ditmaal niet doordat ze kwaad was, wist hij. ‘Voor een wat?’


    ‘Voor een schurk,’ antwoordde ze met onvaste stem.


    Ze praatten zacht, alsof ze elkaar geheimen toevertrouwden. De zon gleed dichter naar de horizon, de schaduwen werden langer.


    Zijn gezicht was zo mager, dacht ze opeens. Het zag er niet uit als de kop van een roofdier, maar als het gezicht van een man die zich niet liet kisten. Zijn blik was ondoorgrondelijk, en ze had al eerder gemerkt hoe gemakkelijk hij zijn gedachten verborg. Misschien kreeg hij daarom informatie uit mensen los zonder dat hij erom leek te vragen. En zijn mond... Hoe was het mogelijk dat ze nooit eerder had gezien hoe sensueel die was? Of had ze domweg gedaan alsof ze dat niet had gezien? Zijn mond zou niet zacht zijn, dacht ze. Hij zou hard zijn en echt mannelijk smaken. Als ze een beetje dichter naar hem toe boog...


    Haar ogen werden groot van schrik toen ze zich realiseerde welke richting haar gedachten in waren geslagen. Lieve hemel, wat bezielde haar? Hij zou haar maandenlang plagen als hij ook maar het flauwste vermoeden had van het belachelijke dat ze zo-even haast had gedaan!


    Vlak voordat ze in paniek haar hand losrukte, voelde Matt dat haar hart sneller ging slaan.


    ‘We kunnen beter teruggaan,’ zei ze op koele toon. ‘Het is bijna etenstijd.’


    Het liefst zou hij haar vastpakken en de kus nemen die ze hem bijna uit zichzelf had gegeven. Maar als hij dat deed, zou hij het beetje vooruitgang dat hij had geboekt meteen kwijt zijn. Hij verlangde al heel lang - te lang - naar haar en was slim genoeg om te weten dat ze de gebruikelijke toenaderingspogingen categorisch zou afwijzen. Dus had hij tot nu toe voor ongebruikelijke avances gekozen - die een amusante kant hadden, zo had hij inmiddels ontdekt. Geduld was een zeer belangrijke vereiste om succes te hebben, bracht hij zich in herinnering.


    Ze verdiende echter wel een sarcastische opmerking voor het feit dat ze hem zo opgewonden en zo gefrustreerd had gemaakt. ‘Nu al?’ vroeg hij daarom ironisch. ‘Ik betwijfel of je de rondleiding ook zo kort had gehouden als Olivia je met Cartier de tuin in had gestuurd.’


    ‘Ze zou me nooit hierheen hebben gestuurd met Jerry.’ Te laat drong tot haar door wat die opmerking inhield.


    ‘Aha!’ Het woord was bedoeld om haar op stang te jagen, en ze trapte er met open ogen in.


    ‘Ga nu niet weer op Jerry afgeven!’ snauwde ze.


    ‘Doe ik dat dan?’ vroeg hij met een argeloos lachje.


    ‘Hij is een erg aardige man,’ zei ze geïrriteerd. ‘Hij is goedgemanierd en, eh... onschadelijk.’


    Hij gooide zijn hoofd achterover en schaterde het uit. ‘Lieve hemel, ik mag hopen dat ik nooit “onschadelijk” word genoemd!’


    Haar blik werd koud als ijs. ‘Ik zal je zeggen wat jij bent,’ zei ze met stem die beefde van woede. ‘Jij bent onuitstaanbaar.’


    ‘Dat is veel beter.’ Niet in staat zich te beheersen, ging hij dichter bij haar staan en pakte met één hand haar haren. ‘Ik wil helemaal niet aardig, goedgemanierd of onschadelijk zijn.’


    Ze wenste dat zijn vingers niet over haar nek hadden gestreken, want dat had een vreemd tintelend spoor achtergelaten. ‘Nou, dan is je wens in vervulling gegaan. Je bent irritant, onbeleefd en...’


    ‘...gevaarlijk?’ Hij boog zijn hoofd, zodat hun lippen maar een paar centimeter van elkaar verwijderd waren.


    ‘Leg me geen woorden in de mond, Bates.’


    Waarom was ze opeens buiten adem? Ze had het gevoel dat ze de laatste meters van een buitengewoon lange racebaan aflegde. Onregelmatig ademend, deed ze een stap naar achteren, waardoor ze met haar rug tegen het latwerk kwam te staan. Ze zou opzij zijn gestapt als hij haar niet zo snel de pas had afgesneden.


    ‘Sla je op de vlucht, Laurellie?’ Hij zag een adertje in haar hals kloppen en wist dat het niet alleen van woede was. Deze keer niet.


    Warmte verspreidde zich door haar lichaam, als een traag stromende rivier. Automatisch rechtte ze haar rug en stak haar kin naar voren. ‘Voor jou hoef ik niet te vluchten. Het is al erg genoeg dat ik je elke dag op de Herald moet dulden, maar ik pas ervoor om hier te blijven staan en ook nog mijn eigen tijd te verdoen.’ Met stemverheffing besloot ze: ‘Ik ga naar binnen omdat ik honger heb!’ Ze duwde hem opzij en beende terug naar het huis.


    Hij keek haar na. Haar haren wapperden, haar passen waren lang en sierlijk, en uit haar hele houding bleek dat ze razend was. Wat een vrouw, dacht hij. Met haar de liefde bedrijven zou een boeiende ervaring zijn. En hij was van plan die ervaring, en haar, te krijgen - en wel heel gauw.
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    Omdat ze nog steeds ziedde van woede over wat er de avond daarvoor was voorgevallen, besloot Laurel lopend naar haar werk te gaan. Een wandeling van een halfuur in de warme buitenlucht, omringd door andere voetgangers, kijkend in etalages, luisterend naar flarden van gesprekken, zou haar irritatie grotendeels moeten wegnemen. Ze hield net zoveel van de stad als van het oude landhuis erbuiten. In haar ogen was het niet tegenstrijdig dat ze zowel door de elegante tijdloosheid van Promesse d’Amour werd aangetrokken als door het drukke verkeer in de binnenstad van New Orleans. Zolang als ze zich kon herinneren, had ze zich in beide werelden evenveel thuis gevoeld. Ze was zowel ambitieus als romantisch. Nuchterheid en dromerigheid vormden beide een onderdeel van haar karakter, en dat had haar nooit dwarsgezeten. Op dit moment voelde ze zich echter meer op haar gemak bij het lawaai en de drukte om haar heen dan bij de herinnering aan de schemerige tuin.


    Wat had hij in zijn schild gevoerd, vroeg ze zich voor de zoveelste keer af. Ze had het idee dat ze Matt goed genoeg kende om te begrijpen dat hij zelden iets deed zonder een diepere bedoeling. Nog nooit had hij haar op die manier aangeraakt. Met gefronst voorhoofd een etalage bekijkend, bedacht ze dat Matthew Bates haar in een heel jaar überhaupt zelden had aangeraakt.


    Maar de vorige avond...


    Ze herinnerde zich dat hij bijna achteloos haar nek en haar pols had gestreeld. Bijna achteloos, herhaalde ze. Haar reactie op zijn aanraking was echter allesbehalve achteloos geweest.


    Natuurlijk had hij haar domweg overvallen toen ze uit haar evenwicht was. Met opzet, dacht ze met een nog diepere frons. Wat ze had gevoeld, was geen opwinding of afwachting geweest, maar gewoon verbazing. En inmiddels was ze volkomen over die verbazing heen.


    In de tuin had een romantische sfeer gehangen. Omdat ze nu eenmaal ontvankelijk was voor sfeer, had ze hem die sentimentele onzin verteld. En ook daarom had ze, heel even maar, willen voelen hoe het zou zijn als hij haar omhelsde. Bloemen en een zonsondergang: in zo’n omgeving zou een vrouw zelfs de duivel aantrekkelijk kunnen vinden. Tijdelijk dan. Gelukkig was ze tot zichzelf gekomen voordat ze iets vernederends had gedaan, bracht ze zichzelf in herinnering.


    En dan was daar nog haar grootmoeder geweest. Knarsetandend wachtte Laurel tot het voetgangerslicht op groen sprong. Normaalgesproken deerden Olivia’s excentrieke opmerkingen haar helemaal niet, maar haar grootmoeder ging te ver wanneer ze insinueerde dat Matthew Bates de ideale man voor haar was.


    Dat was spekje voor zijn bekje geweest, herinnerde ze zich. Hij was minstens zo onuitstaanbaar als haar grootmoeder. Loyaal voegde ze eraan toe: maar dan zonder haar oma’s charme.


    Ze snoof de geuren van de stad op: uitlaatgassen, mensen, hitte. Op dat moment waardeerde ze de stad voor wat die was: echt. Ze was niet van plan haar dag te laten vergallen door een absurd voorval in een fantasiewereld. Vastbesloten het incident - en de man die het had veroorzaakt - te vergeten, maakte ze aanstalten om van het trottoir de rijweg op te stappen.


    ‘Goedemorgen, Laurellie.’


    Ze schrok zo, dat ze struikelde en zou zijn gevallen als hij haar niet bij de arm had gegrepen. Lieve hemel, was ze dan nergens in New Orleans veilig voor hem? IJzig keek ze hem aan. ‘Wilde je auto niet starten?’


    Arrogantie past net zo goed bij haar als opvliegendheid, constateerde hij. ‘Het is een mooie dag voor een wandeling,’ zei hij vlotjes terwijl ze de straat overstaken. Hij wel zo verstandig haar niet te vertellen dat hij haar te voet had zien vertrekken en in een opwelling achter haar aan was gelopen.


    Zodra ze het trottoir aan de overkant hadden bereikt, rukte ze haar arm los. Waarom was ze in vredesnaam niet net als iedere andere ochtend in haar auto gestapt? Nu zat ze met hem opgescheept, tenzij ze op straat een scène maakte. Van opzij keek ze hem aan. Uit zijn geamuseerde blik leidde ze af dat hij haar gedachten had gelezen. In plaats van hem met haar tas een klap op zijn hoofd te geven - een bijzonder aanlokkelijk idee - glimlachte ze koeltjes en zei: ‘Zo, Matthew, je leek je gisteravond nogal te amuseren.’


    ‘Ik mag je grootmoeder graag. Ze is een prachtvrouw.’


    Het klonk zo oprecht, dat ze abrupt stilhield. Toen ze haar voorhoofd fronste, streek hij glimlachend met een vinger over haar neus. ‘Mag dat niet?’


    Schouderophalend zette ze zich weer in beweging. Hoe kon ze een hekel aan hem hebben als hij aardig en oprecht was? ‘Je moedigde haar aan.’


    ‘Ze heeft geen aanmoediging nodig. Maar dat neemt niet weg dat ik dat inderdaad graag doe.’


    Het kostte haar moeite haar lachen in te houden. ‘Zo te horen vind je het niet erg dat ze je heeft bevorderd tot mijn...’


    ‘Minnaar?’ opperde hij met die irritante gewoonte van hem om haar gedachten onder woorden te brengen. ‘Volgens mij heeft Olivia, ondanks al haar, eh... geëmancipeerde ideeën, iets duurzamers in gedachten. Om de transactie aantrekkelijker te maken, deed ze het huis erbij.’


    Met open mond staarde ze hem aan. Toen hij grinnikte, kreeg haar gevoel voor humor de overhand. ‘Je kunt er beter voor zorgen dat ze er ook wat geld bij doet,’ zei ze. ‘Het onderhoud kost een vermogen.’


    ‘Ik moet toegeven dat het een verleidelijk aanbod is.’ Hij speelde met een lok van haar haren. ‘Zo’n prachtig... huis slaat een man niet lichtvaardig af.’


    Ze schonk hem een blik waarop ze hem nog niet eerder had getrakteerd: met neergeslagen wimpers, zwoel, geamuseerd en onweerstaanbaar. ‘Matthew,’ zei ze lijzig, ‘je brengt me in de positie dat ik serieuzer over Jerry moet gaan nadenken.’


    Dan zou ik de man moeten vermoorden, dacht hij. ‘Olivia zou je onterven.’


    Ze schoot in de lach en gaf hem spontaan een arm. ‘Ach, al die keuzes waarvoor een vrouw zich gesteld ziet! Mijn erfenis of mijn gevoelens. Wat jammer voor ons allebei dat je niet mijn type bent.’


    Hij legde zijn hand op de knop van de glazen deur van het Herald-gebouw voordat Laurel die kon opentrekken. ‘Jij brengt mij in de positie dat ik jou op andere gedachten moet zien te brengen,’ zei hij bedaard.


    Niet meer zo zelfverzekerd als even daarvoor, trok ze haar wenkbrauwen op. Hoe kwam het dat ze niet eerder had gemerkt dat zijn stemming zo snel kon omslaan? Doordat ze zich er juist op had toegelegd hem zoveel mogelijk te negeren, moest ze bekennen. Vanaf het moment dat hij het redactielokaal binnen was gekomen, was ze ervan overtuigd geweest dat dat het veiligst was.


    Vastbesloten ditmaal niet het onderspit te delven, liep ze naar binnen. ‘Geen schijn van kans, Bates,’ zei ze met een glimlach.


    Hij liet haar gaan, maar met zijn blik volgde hij haar door de drukke hal. Als ze hem niet al van het begin af aan had aangetrokken, zouden haar woorden hem nu tot handelen hebben gedwongen. Hij ging nooit een uitdaging uit de weg, en wat hem betrof, had Laurel hem zojuist uitgedaagd. Met een raadselachtig lachje liep hij naar de lift.


    


    Laurel was de hele ochtend bezig met het interviewen van de directeur van een bureau dat onderzoek verrichtte naar de toestand van autowegen. Een artikel over omleidingsborden en de reparatie van wegen was niet bepaald opwindend, maar nieuws was nieuws, vond ze. Het was haar werk om de feiten, hoe droog die ook mochten zijn, te verwerken en er verslag van te doen. Met een beetje geluk kon ze het artikel onderaan op de tweede pagina geplaatst krijgen. Hopelijk zou ze die middag een opdracht met meer diepgang krijgen.


    Tegen het einde van de ochtend was het betrekkelijk rustig in de gangen, die echter zelden helemaal uitgestorven waren. Collega’s kwamen terug van of waren op weg naar afspraken, maar de meeste waren buitenshuis aan het werk of zaten achter hun bureau.


    Na werktuiglijk te hebben gezwaaid naar een collega die gejaagd langs haar heen liep - met een lunch die bestond uit een reep chocola - stelde ze in gedachten de inleidende tekst op. Afwezig sloeg ze af naar het redactielokaal, om frontaal tegen een andere vrouw op te botsen. De handtas van de vrouw viel uit haar hand, en de inhoud ervan rolde over de vloer.


    ‘Verdorie!’ Zonder naar de vrouw te kijken hurkte Laurel om de spullen op te rapen. ‘Sorry, ik keek niet waar ik liep.’


    ‘Het geeft niet.’


    Een kleine hand werd uitgestoken naar een envelop van manillapapier. De hand beefde.


    Toen Laurel bezorgd omhoogkeek, zag ze een knappe blonde vrouw met roodomrande ogen. Haar lippen trilden even erg als haar handen.


    ‘Heb ik je bezeerd?’ Instinctief pakte Laurel haar handen vast. Een zwerfdier, een gewonde vogel, een onbekende met een probleem: ze had nooit weerstand kunnen bieden aan iets of iemand in moeilijkheden.


    De vrouw deed haar mond open, maar deed hem meteen weer dicht en schudde heftig haar hoofd. Haar vingers beefden nog harder.


    Toen de eerste tranen over haar bleke wangen rolden, vergat Laurel het lawaai van het redactielokaal en de aantekeningen op het notitieblok in haar tas. Ze hielp de vrouw opstaan en loodste haar tussen de wirwar van bureaus door naar het met glas afgescheiden kantoor van de hoofdredacteur van de stadsredactie. ‘Ga zitten.’ Resoluut duwde ze de blondine in een versleten leren stoel. ‘Ik ga water voor je halen.’ Zonder op instemming van de vrouw te wachten, beende Laurel het kantoor uit.


    Bij terugkomst zag ze dat de vrouw haar tranen had bedwongen, maar op haar gezicht lag nog steeds die gekwetste en verbaasde uitdrukking. ‘Kom, drink op.’ Laurel gaf haar het kartonnen bekertje, ging op de armleuning van haar stoel zitten en wachtte af.


    In het kantoor kon ze de gedempte geluiden uit het redactielokaal horen. Het was nog zo vroeg op de dag, dat de wanhoop nog niet had toegeslagen. De paniek van de deadline was nog uren weg. Het enige wanhopige waren de pogingen van de blondine om haar ademhaling onder controle te krijgen. Honderden vragen tolden door Laurels hoofd, maar ze wachtte geduldig tot de vrouw tot zichzelf was gekomen.


    ‘Het spijt me,’ zei de vrouw ten slotte. Het lege kartonnen bekertje in elkaar knijpend, keek ze op naar Laurel. ‘Normaalgesproken raak ik niet zo gauw over mijn toeren.’


    ‘Geeft niets.’


    Langzaam en systematisch begon de vrouw het bekertje kapot te scheuren.


    ‘Ik ben Laurel Armand.’


    ‘Susan Fisher.’ Wezenloos keek ze naar de stukjes karton in haar schoot.


    ‘Kan ik je helpen, Susan?’


    Die vraag maakte haar bijna opnieuw aan het huilen. Zulke eenvoudige woorden, dacht Susan. Hoe komt het dat ik me daardoor alleen maar wanhopiger voel? Even kneep ze haar ogen dicht. ‘Ik... Ik weet niet waarom ik hierheen ben... ben gekomen,’ zei ze toen hortend. ‘Ik kon niets anders bedenken. De politie...’


    Onmiddellijk stak Laurels journalistieke instinct de kop op om het op te nemen tegen haar beschermersinstinct. Beide waren zo karakteristiek voor haar, dat ze het verschil niet eens opmerkte. Ze legde haar hand op Susans schouder. ‘Ik werk hier. Je kunt tegen mij praten. Zou je bij het begin willen beginnen?’


    Susan staarde haar aan. Ze wist niet meer wie ze kon vertrouwen. Ze wist zelfs niet meer of ‘vertrouwen’ een woord was dat men serieus kon nemen. De vrouw tegenover haar zag er zo vol vertrouwen en zo zelfverzekerd uit. Haar leven was niet geruïneerd. Waarom zou die evenwichtige, sterke vrouw naar haar luisteren, laat staan haar geloven?


    Susans ogen waren blauw, zacht en licht. In die ogen lag een kwetsbare blik. Hoewel Laurel niet wist waarom, deden ze haar denken aan Matt, al had die volgens haar geen greintje gevoel. ‘Als ik kan, zal ik je helpen.’


    ‘Mijn zus.’ Susan moest slikken voor ze verder kon spreken. ‘Mijn zus, Anne, heeft Louis Trulane een jaar geleden ontmoet.’


    Louis? Die naam gaf Laurel zo’n schok, dat haar hand op Susans schouder even verkrampte. Bitterzoete herinneringen, trouw, jeugdleed... Wat had deze huilende bange vrouw met Louis te maken? Ze ontspande haar vingers en zei: ‘Ga door.’


    ‘Ze kenden elkaar nog niet eens een maand toen ze trouwden. Anne was zo verliefd op hem. We hadden... We deelden destijds een appartement, en ze had het alleen maar over Louis en dat ze hierheen ging om in zijn geweldige oude huis te gaan wonen, Heritage Oak. Ken je dat?’


    Ze knikte, en zag niets anders dan haar eigen herinneringen. ‘Ja, dat ken ik.’


    ‘Ze heeft me er foto’s van gestuurd. Ik kon me gewoonweg niet voorstellen dat Anne daar woonde, dat ze de vrouw des huizes was. Haar brieven stonden er vol van, en van Louis natuurlijk. Ze was zo gelukkig. Ze hadden het al over kinderen.’ Susan haalde beverig adem. ‘Ik had eindelijk een week vakantie genomen. Ik zou net naar haar toe gaan, toen ik Louis’ brief ontving.’


    Stevig pakte Laurel Susans hand vast. ‘Susan, ik weet...’


    ‘Ze was dood,’ vervolgde Susan toonloos. ‘Anne was dood. Louis schreef... Hij schreef dat ze ’s avonds alleen uit was gegaan, in het donker, en was afgedwaald naar het moeras. Ze was gebeten door een koperkop, schreef hij. Als ze haar eerder hadden gevonden... Maar ze vonden haar pas de volgende ochtend, en toen was het te laat.’ Ze perste haar lippen op elkaar, zich voorhoudend dat ze niet moest gaan huilen. De tijd voor tranen was voorbij. ‘Ze was pas eenentwintig, en zo lief.’


    ‘Susan, het moet vreselijk voor je zijn geweest om het op die manier te horen. Het was een vreselijk ongeluk.’


    ‘Moord,’ zei Susan kalm. ‘Het was moord.’


    Tien volle seconden staarde Laurel haar aan. Haar aanvankelijke neiging Susan gerust te stellen en te troosten maakte plaats voor een zweempje twijfel, een spoortje belangstelling. ‘Anne Trulane is gestorven aan een slangenbeet en langdurige blootstelling aan kou. Waarom noem jij het moord?’


    Susan stond op, waardoor de stukjes karton van het verscheurde bekertje op de vloer dwarrelden, en liep naar het raam. Laurel Armand had haar geen klopje op haar hand gegeven noch een misplaatste, lege opmerking gemaakt. Ze luisterde nog steeds, en daardoor leefde Susans hoop op. ‘Ik zal je vertellen wat ik Louis heb verteld en wat ik ook aan de politie heb verteld.’ Voor ze verder sprak, haalde ze een paar keer diep adem. ‘Anne en ik hadden een heel hechte band. Ze was zachtaardig en gevoelig. Ze was lief als een kind, maar zonder kinderachtig te zijn. Ik wil dat je begrijpt dat ik Anne net zo goed kende als ik mezelf ken.’


    Denkend aan Curt, knikte Laurel. ‘Dat begrijp ik.’


    Susan slaakte een zucht. ‘Vanaf haar prilste jeugd had Anne een fobische angst voor duisternis. Als ze ’s avonds een kamer binnen moest, stak ze eerst haar hand naar binnen om op de lichtschakelaar te drukken. Het was meer dan zomaar een gewoonte, het was zo’n angst die sommigen van ons nooit te boven komen. Weet je wat ik bedoel?’


    Met haar eigen fobie in gedachten knikte Laurel opnieuw. ‘Ja.’


    Susan stapte bij het raam vandaan. ‘Hoeveel Anne ook van dat huis hield, het zat haar dwars dat het moeras zo dichtbij was. Ze schreef me dat het als een donkere kast was, iets waar ze zelfs overdag niet naartoe durfde gaan. Ze hield van Louis, ze wilde alles doen om hem gelukkig te maken, maar ze weigerde pertinent om met hem naar het moeras te gaan.’


    Toen ze zich naar Laurel omdraaide, lag er niet langer een rustige, maar een smekende blik in haar ogen. ‘Je moet begrijpen dat ze hem aanbad, maar zoiets zou ze, kón ze niet voor hem doen. Het leek wel een obsessie. Anne geloofde oprecht dat het er spookte. Ze had zichzelf zelfs wijsgemaakt dat er lichtjes te zien waren. Ze zou er nooit in haar eentje naartoe gaan, en zeker niet ’s avonds.’


    ‘Maar ze is daar wel gevonden.’


    ‘Omdat iemand haar daarheen heeft meegenomen.’


    Zonder iets te zeggen nam Laurel haar op. De weerloze blik was uit Susans ogen verdwenen. Ofschoon haar ogen nog steeds opgezet en rood waren, lag er een vastberaden blik in, en het dringende verzoek om geloofd te worden. Misschien kwam dat door de schok en doordat ze trouw was aan haar kleine zusje, dacht Laurel. Toch overdacht ze Susans verhaal en bracht ze wat ze had gehoord in verband met wat ze over Anne Trulanes dood wist.


    Het was nooit duidelijk geworden waarom de jonge bruid in haar eentje het moeras in was gegaan. Doordat Laurel was opgegroeid met moerassen en bayous, de moerassige rivierarmen in het zuiden van Louisiana, wist ze dat die vooral in het donker verraderlijk konden zijn voor iemand die ze niet kende. Insecten, veenpoelen... slangen.


    Ze herinnerde zich dat Louis Trulane na de tragedie de pers had geweerd. Geen interviews, geen commentaar. Zodra het gerechtelijk onderzoek was voltooid, had hij zich teruggetrokken op Heritage Oak.


    Toen keek ze weer naar Susan. Banden uit het verleden wedijverden met haar aangeboren journalistieke instinct. De vragen in het leven eisten altijd een antwoord.


    ‘Waarom ben je naar de New Orleans Herald gekomen, Susan?’


    ‘Zodra ik, gisteravond, in New Orleans was aangekomen, ben ik naar Louis gegaan, maar hij wilde niet naar me luisteren. Vanochtend ben ik naar de politie geweest.’ Moedeloos hief ze haar handen op. ‘De zaak is gesloten. Voordat ik er goed en wel over had nagedacht, was ik hier. Misschien kan ik beter een privé-detective inschakelen, maar...’ Haar stem stierf weg, en ze schudde haar hoofd. ‘Zelfs als dat de enige weg zou zijn, ik heb er geen geld voor. Ik weet dat de familie Trulane veel macht heeft en gerespecteerd is, maar er moet een manier zijn om achter de waarheid te komen.’ Met bevende stem voegde ze eraan toe: ‘Mijn zusje is vermoord.’ Haar van opwinding rode gezicht werd weer bleek.


    Laurel stond op van de stoelleuning. Ze is niet zo sterk als ze zou willen, besefte ze. ‘Susan, vind je het goed dat ik er dieper op inga? Vertrouw je me?’


    Susan haalde een hand door haar haar. Ze wilde per se niet instorten, niet nu iemand haar eindelijk de hulp bood waar ze zo wanhopig om verlegen zat. ‘Ik moet iémand kunnen vertrouwen.’


    Ineens werd Laurel energiek. Als er een goed artikel in zat - en ze rook er een - kon ze zich niet laten weerhouden door oude banden en herinneringen. ‘Eerst moet ik een paar dingen regelen,’ zei ze kordaat. ‘In de hal staat een koffïeautomaat. Neem een kop koffie en wacht daar op me. Zodra ik klaar ben, gaan we iets eten en praten we verder.’


    Zonder vragen te stellen pakte Susan haar tas. ‘Dank je.’


    ‘Het is nog te vroeg om me te bedanken. Ik heb nog niets voor je gedaan.’


    In de deuropening bleef Susan staan en keek over haar schouder. ‘Jawel.’


    Met haar lippen opeengeklemd, keek Laurel haar na toen ze tussen de bureaus in het redactielokaal door naar de deur liep. Anne Trulane, dacht ze met een zucht. Louis... Lieve hemel, in wat voor wespennest heb ik me gestoken?


    Voordat ze een antwoord op die vraag had kunnen verzinnen, kwam de hoofdredacteur van de stadsredactie binnen. Zijn smalle gezicht was betrokken, en in zijn ogen lag een vermoeide en geërgerde blik. ‘Verdorie, Laurel! Dit is een krantenuitgeverij, geen hulpdienst voor eenzame vrouwen. Als een van je vriendinnen ruzie heeft met haar vriendje, moet je haar maar in het kantoor van iemand anders laten uithuilen. Maak dat je wegkomt.’ Hij plofte neer achter zijn rommelige bureau. ‘Je moet een artikel schrijven.’


    Ze liep naar het bureau toe en ging op de rand zitten. Don Ballinger was haar peetvader, een man op wiens knie ze vaak paardje had gereden, maar als het op de keus tussen persoonlijke genegenheid en het nieuws aankwam, zou het nieuws met vlag en wimpel winnen. Ze verwachtte ook niet anders. ‘Dat was de zus van Anne Trulane,’ zei ze toen hij zijn mond al opendeed om op haar te gaan schelden.


    ‘Trulane,’ herhaalde hij met gefronste wenkbrauwen. ‘Wat wilde ze?’


    Ze pakte het brok pyriet dat Don als presse-papier gebruikte en legde het van haar ene hand in de andere. ‘Ze wilde bewijzen dat haar zus vermoord is.’


    Dons lachje hield het midden tussen geamuseerdheid en hoon. Hij haalde een sigaret uit de bovenste la van zijn bureau en liet die liefkozend tussen zijn vingers door glijden, streelde hem, liefkoosde hem, maar stak hem niet op. Zestien dagen, tien uur en tweeëntwintig minuten rookte hij al niet meer. ‘Een slangenbeet en een nacht in de kou wijzen niet op moord. Hoe zit het met dat artikel over dat wegenbureau?’


    ‘De zus vertelde me dat Anne panisch was voor het donker,’ zei ze onverstoorbaar. ‘Anne zou het in haar brieven hebben gehad over het moeras waarin ze is omgekomen. Ze was er nooit geweest en was ook absoluut niet van plan er een voet in te zetten.’


    ‘Blijkbaar is ze van gedachten veranderd.’


    ‘Of heeft iemand haar van gedachten doen veranderen.’


    ‘Laurel...’


    ‘Don, laat me wat rondneuzen.’ Ze hield haar blik strak op de glinsterende presse-papier gericht. Dingen zijn niet altijd wat ze lijken, wist ze. Lang niet altijd. ‘Dat kan toch geen kwaad? Als het onderzoek tot niets leidt, kan ik er altijd nog een artikel met een persoonlijk element over schrijven.’


    Met een dreigende blik streek hij zijn vinger over de sigaret. ‘Trulane zal het niet leuk vinden.’


    ‘Laat Louis maar aan mij over,’ zei ze met meer zelfvertrouwen dan ze voelde. ‘Er klopt iets niet, Don. Het is nooit duidelijk geworden waarom Anne Trulane in haar eentje het moeras in is gegaan. Ze had haar nachtpon al aan.’


    Beiden kenden de geruchten. Anne zou een afspraakje met een minnaar hebben gehad. Louis zou haar zo lang in zijn huis hebben opgesloten, dat ze uiteindelijk blindelings was weggelopen, en was verdwaald.


    Don stak de sigaret in zijn mond en kauwde peinzend op de filter. De Trulanes leverden altijd stof voor een goed artikel. ‘Neus rond,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het nieuws is nog vers.’ Nog voordat Laurel zich kon verheugen over haar overwinning, voegde hij eraan toe: ‘Bates heeft haar dood verslagen. Je moet met hem samenwerken.’


    ‘Samenwerken met Bates? Ik heb hem niet nodig. Ik heb de tip gekregen, het is míjn verhaal.’


    ‘Het is zijn terrein,’ was Dons weerwoord. ‘En het is niemands verhaal tot er echt een verhaal is.’


    ‘Verdorie, Don, die vent is onuitstaanbaar! Ik ben geen beginneling die een supervisor nodig heeft, en...’


    ‘En hij heeft de contacten en de bronnen, en hij kent de achtergrond.’


    Het kostte haar de grootste moeite zich in te houden.


    ‘Bij de Herald gaat het niet om persoonlijke eer, Laurel. Jullie werken samen.’ Nadat hij haar een dreigende blik had geschonken, stond hij op en stak zijn hoofd uit zijn kantoor. ‘Bates!’


    ‘Bates weet niet eens wat eergevoel is,’ mopperde ze. ‘Ik ben degene die de Trulanes kent. Hij zal me alleen maar voor de voeten lopen.’


    ‘Pruilen is altijd al een slechte eigenschap van je geweest,’ merkte Don op nadat hij weer achter zijn bureau was gaan zitten.


    ‘Ik pruil niet!’ riep ze verontwaardigd, net toen Matt binnenkwam.


    Na een blik op haar kwade gezicht trok Matt grinnikend zijn wenkbrauwen op. ‘Problemen?’


    Met hem in de buurt waren er altijd problemen! Ze bedwong de aandrang tegen hem te sissen en nam plaats op een stoel.


    


    ‘Niet zo somber,’ adviseerde Matt haar een paar minuten later. ‘Misschien leer je nog wel iets van deze klus.’


    Ze beende naar de lift. ‘Ik hoef van jou niets te leren.’


    ‘Dat valt nog te bezien,’ zei hij, zich verkneukelend over haar pruilmondje.


    ‘Je krijgt geen leerling, Bates, maar een partner.’ Ze stak haar vuisten diep in haar zakken. ‘Don stond erop, omdat jij het politieonderzoek en de lijkschouwing hebt verslagen. Je zou het voor ons allebei gemakkelijker kunnen maken door me je aantekeningen te geven.’


    ‘Ik geef nooit iemand mijn aantekeningen,’ zei Matt vriendelijk.


    ‘En ík laat me nooit op de vingers kijken. Het is míjn verhaal.’


    ‘Dat was echt tegen het zere been, hè?’ vroeg hij nadat hij op het knopje van de lift had gedrukt. ‘Heeft je vader je nooit verteld dat delen goed voor je is?’


    Ziedend van woede stapte ze de lift in, en ze drukte op het knopje voor de hal. ‘Loop naar de maan!’


    Ze had niet geweten dat hij zo snel kon bewegen. Misschien was dit haar eerste les. Voordat ze het in de gaten had, had hij op een knop gedrukt en stopte de lift tussen twee verdiepingen in. Onmiddellijk duwde hij haar met haar rug tegen de wand. ‘Ga niet te ver,’ waarschuwde hij zacht. ‘Want ik laat het er niet bij zitten.’


    Haar keel was zo droog, dat hij pijn deed. Ze had nog nooit zo’n koude blik in zijn ogen gezien. Het was beangstigend, fascinerend. Vreemd genoeg had ze zichzelf ervan overtuigd dat hij de kalmte in persoon was, maar nu hij op het punt stond haar bij de keel te grijpen, was ze niet verrast. Ze kreeg kippenvel, maar niet van verbazing.


    Ze was bang, merkte hij, maar ze kromp niet ineen. Zijn gezond verstand zei hem dat hij moest ophouden nu hij zijn standpunt duidelijk had gemaakt, maar een jaar was een heel lange tijd. ‘Ik denk dat ik beter mijn gemoed kan luchten, voordat we beginnen.’ Toen hij zijn mond naar de hare bracht, zag hij haar ogen groot worden van verwondering. Met een geamuseerd lachje liet hij zijn lippen een centimeter voor die van haar zweven. ‘Verbaasd, Laurellie?’


    Waarom doe ik niets, vroeg ze zich af. Haar lichaam wilde simpelweg niet reageren op de bevelen van haar hersens, en ze was er praktisch zeker van dat ze haar armen beval om hem weg te duwen.


    Allemachtig, wat had hij mooie ogen. Zijn adem blies over haar huid haar mond in, tussen lippen door die zonder dat ze het in de gaten had gehad vaneen waren gegaan. Hij rook naar niets anders dan zeep. Eenvoudig. Heerlijk.


    Trachtend haar hoofd helder te maken, rechtte ze haar rug en zei: ‘Heb het lef niet.’


    Een geluidje van genot welde op uit haar keel toen hij met zijn lippen haar mond beroerde. Het was geen kus. Niemand zou een vederlichte aanraking zonder druk als een kus beschouwen. Het was eerder een hint... of een dreigement. Had iemand de kabels van de lift soms doorgesneden?


    Doodstil bleef ze staan, met wijdopen ogen naar hem kijkend.


    Hij kwam een beetje dichterbij, waardoor zijn gespierde lichaam haar raakte. Nog steeds liet hij zijn mond zo licht over de hare gaan, dat ze het zich had kunnen verbeelden. Toen ze zijn tong over haar lippen voelde glijden en daarna heel voorzichtig het puntje van haar tong voelde aanraken, liet ze beverig haar ingehouden adem ontsnappen.


    Dat onwillekeurige geluid van overgave deed hem bijna zijn zelfbeheersing verliezen. Als ze tegen hem was uitgevallen, had hij korte metten met haar gemaakt - daarvoor was hij kwaad genoeg - maar hij had geen verrukte overgave verwacht. Niet van haar. Zijn woede maakte plaats voor een gevoel van macht, en daarna voor verlangen. Zacht in haar onderlip bijtend, vroeg hij zich af of hij haar ooit nog op deze manier zou kunnen overrompelen. Dolgraag zou hij haar aanraken, haar keurige blouse van haar schouders schuiven en zijn handen langzaam over haar lichaam laten dwalen. Haar huid, die bleek was als een magnolia en zacht als regenwater, bracht hem al maanden het hoofd op hol.


    Hij kon haar ter plekke nemen, dacht hij terwijl hij nogmaals in haar onderlip beet. Hij was zo ervaren en zij zo overrompeld, dat hij haar op de vloer van de lift kon nemen voordat een van hen tot bezinning kwam. Het zou krankzinnig zijn, fantastisch krankzinnig.


    Alhoewel ze roerloos bleef staan, voelde hij dat haar hartstocht haar verbazing probeerde te overwinnen. Hij had echter andere plannen voor de verleiding van Laurel Armand. Daarom raakte hij haar niet aan, maar trok langzaam zijn hoofd terug.


    Niet éénmaal tijdens die twee gespannen minuten had ze haar blik losgemaakt van de zijne. Ze zag zijn sensuele lippen krullen toen hij opnieuw op het knopje voor de hal drukte.


    Ratelend en schokkend zette de lift zich weer in beweging.


    ‘Jammer dat we zo weinig tijd hebben,’ merkte hij luchtig op. Om zich heen kijkend, voegde hij eraan toe: ‘En zo weinig ruimte.’


    Langzaam maar zeker werd haar hoofd weer helder. Haar ogen waren fonkelende groene spleetjes, en haar ivoorwitte huid was rood van woede geworden. Ze uitte een vloeiende stroom vloeken die hij haar niet had kunnen verbeteren.


    ‘Weet je dat je de ‘r’ helemaal niet meer uitspreekt als je kwaad bent?’ vroeg hij grinnikend. ‘Dit is een lesje in dialect.’ Toen ze diep ademhaalde om aan een nieuwe serie verwensingen te beginnen, stak hij zijn hand uit, met de palm naar boven. ‘Zullen we een wapenstilstand sluiten? In ieder geval een beroepsmatige, tot we hebben gecontroleerd of Susans aantijging steekhoudend is? In onze vrije tijd kunnen we onze privé-oorlog natuurlijk gewoon voortzetten.’


    Zwijgend wachtte ze tot de lift tot stilstand kwam. Het zou Susan Fisher weinig vertrouwen inboezemen als Matt en zij elkaar voortdurend in de haren vlogen. ‘Een wapenstilstand, Bates,’ zei ze toen ze de hal in stapten. ‘Als je nog een keer zoiets uithaalt, kost het je een paar tanden.’


    Hij liet zijn tong over zijn tanden gaan. ‘Dat klinkt redelijk.’ Daarop stak hij zijn hand uit, en hoewel Laurel geen enkel vertrouwen had in zijn ernstige gezichtsuitdrukking, schudde ze hem de hand. ‘Het ziet ernaar uit dat ik je toch op een lunch trakteer,’ merkte hij op.


    Ze trok haar hand los en schoof de riem van haar schoudertas recht. ‘Wat een grootspraak. Onze lunch komt op de onkostenrekening.’


    Grijnzend sloeg hij zijn arm om haar schouder. ‘Niet zo chagrijnig, Laurellie. Dit is ons eerste afspraakje.’


    Ze snoof en schudde haar hoofd, maar duwde zijn arm niet weg.
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    Matts keus viel op een lawaaiig restaurant in het French Quarter, omdat de ervaring hem had geleerd dat mensen altijd gemakkelijker aan de praat te krijgen waren als ze vermoedden dat anderen hen niet konden horen.


    Toen Susan Fisher zich aan Matt had voorgesteld, had hij het gevoel gehad dat ze Laurel wel vertrouwde, maar haar oordeel over hem nog even wilde opschorten. Voorlopig zou hij Laurel dus het woord laten doen.


    Meelevend luisterde hij naar haar Susans verhaal, intussen al haar woorden en gebaren opnemend. Al snel kwam hij tot de conclusie dat ze een vrouw was die onder de druk was bezweken en nu geleidelijk weer tot zichzelf kwam. Ofschoon ze nog lang niet haar oude zelfverzekerdheid terug had, was ze in één opzicht niet op andere gedachten te brengen: ze had haar zus goed gekend en ze was niet van plan Annes dood te laten rusten voordat alle feiten boven tafel waren. Misschien had hij des te meer bewondering voor haar vasthoudendheid omdat haar handen een beetje trilden.


    Tersluiks keek hij naar Laurel. Het kostte hem moeite zijn lachen in te houden. Laurel zou iedere verloren ziel opnemen, maar ze zou hem waarschijnlijk afsnauwen als hij dat zei. Ze wilde niet voor zacht of kwetsbaar doorgaan, en zeker niet bij hem. Ze waren collega’s, of - beter gezegd - rivalen, en hij had altijd genoten van de competitie. Maar na het incident in de lift zou ze vast niet meer vergeten dat hij niet alleen een verslaggever was, maar ook een man. Daar zou hij haar trouwens ook de kans niet toe geven.


    Terwijl hij Susans koffiekopje bijschonk, gaf hij Laurel heimelijk een teken dat het nu zijn beurt was. Uit haar schouderophalen bleek dat de wapenstilstand nog van kracht was.


    ‘Susan, je zus is bijna een maand geleden gestorven,’ zei hij zacht, oplettend naar haar gezicht kijkend. ‘Waarom heb je zo lang gewacht voordat je er werk van maakte?’


    Ze sloeg haar ogen neer en keek naar haar bord, waarop ze zonder een hap te nemen twintig minuten lang haar eten heen en weer had geschoven.


    Over Susans gebogen hoofd heen keek Laurel hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. Hij kon haar vraag bijna horen: wat is hier in vredesnaam de bedoeling van? Maar ze kende haar vak. Hij voelde aan dat ze al partners waren, nog zonder dat de basisregels waren vastgesteld. Hij zou de vragen stellen, zij zou Susan troosten.


    Een hand op Susans arm leggend, zei Laurel: ‘Susan, we willen je helpen.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze legde haar vork neer en keek weer op. Haar blik ging van Matt naar Laurel. ‘Ik geef het niet graag toe, maar ik was niet opgewassen tegen Annes dood. Om de waarheid te zeggen: ik ben finaal ingestort. Ik nam de telefoon niet meer op en ik ging mijn appartement niet meer uit. Ik heb mijn baan verloren.’ Ze perste haar lippen op elkaar. Toen ze verder sprak, kwam haar stem haast niet boven het geroezemoes in het restaurant uit. ‘Het ergste is dat ik zelfs Annes begrafenis niet heb bijgewoond. Ik denk dat ik deed alsof ze niet dood was. Ik was haar enige familielid, en ik ben niet naar haar begrafenis geweest.’


    ‘Dat is niet belangrijk.’ Toen Susan haar wilde tegenspreken, zei Laurel snel: ‘Echt niet. Je hield van haar. Uiteindelijk is dat het enige wat ertoe doet.’


    Ze keek naar Matt en zag dat die haar strak aankeek. Een ogenblik vergat ze Susan en haar verdenkingen, en het lawaai en de geuren van het restaurant. In plaats van de cynische blik of misschien het spottende lachje dat ze had verwacht, zag ze in zijn ogen begrip... en een vraag waarop ze het antwoord niet wist. Zwijgend bracht hij haar hand naar zijn lippen.


    O nee, dacht ze in paniek. Niet hij! Dat was niet alleen onmogelijk, het was ronduit belachelijk! Verbouwereerd pakte ze haar kopje, maar toen ze zag dat haar hand beefde, zette ze het snel weer neer.


    Die langdurige blik had haar meer uit haar doen gebracht dan de kus die geen kus was geweest in de lift.


    Als vanuit de verte hoorde ze Susans stem, en ze dwong zichzelf te luisteren.


    ‘Het drong vorige week pas goed tot me door. Vermoedelijk was de eerste schok toen voorbij. Ik begon na te denken over haar brieven. Er klopte iets niet.’ Met een blik die om begrip vroeg, keek ze naar Matt. ‘Telkens wanneer ze het over dat moeras had, schreef ze er met afkeer over. Als je wist hoezeer ze het donker haatte, zou je inzien dat ze nooit ’s avonds laat alleen het moeras in zou zijn gegaan. Nooit. Iemand heeft haar erheen gebracht. Iemand heeft haar gedwongen erin te gaan.’


    Matt leunde met zijn ellebogen op de tafel. ‘Waarom?’ vroeg hij zonder omhaal. ‘Waarom zou iemand je zus willen vermoorden?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Ze greep de rand van de tafel zo stevig beet, dat haar knokkels wit werden. ‘Ik weet het domweg niet.’


    ‘Ik heb het gerechtelijk onderzoek verslagen.’ Hij pakte een sigaret en stak deze aan met een lucifer van het restaurant. Hij wilde haar niet teleurstellen, maar als ze het bijltje erbij neergooide, kon ze dat beter meteen doen, voordat Laurel en hij er te veel bij betrokken zouden raken. ‘Je zus heeft amper een jaar hier gewoond en kende bijna niemand, doordat zij en haar man zelden uitgingen. Volgens de bedienden was ze gek op hem en viel er zelden een onvertogen woord tussen hen. De hoofdmotieven voor moord - jaloezie, hebzucht - kunnen we dus buiten beschouwing laten. Wat is er verder nog?’


    ‘Dat doet er niet toe.’ Susan keek Laurel aan. ‘Niets daarvan doet ertoe.’


    ‘Laten we systematisch te werk gaan,’ stelde Laurel voor. ‘Heb je de brieven van je zus nog?’


    ‘Ja.’ Beverig haalde Susan adem. ‘Ze liggen in mijn hotelkamer.’


    Matt drukte zijn sigaret uit in de asbak. ‘Laten we die dan gaan bekijken.’


    Zodra Susan buiten gehoorsafstand was, ging Laurel dicht bij Matt staan en fluisterde: ‘De eerste schok is misschien voorbij, maar ze heeft nog steeds weinig weerstand. Matthew, ik heb hier een vreemd gevoel over.’


    ‘Je voelt te veel, Laurel.’


    Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘We moeten ons bezighouden met feiten. Als je voor padvindster wilt spelen, verlies je de objectiviteit uit het oog.’


    ‘Ik had beter moeten weten,’ zei ze nijdig. ‘Zo-even dacht ik heel even een glimpje gevoel te zien.’


    Hij grinnikte. ‘Ik ben een en al gevoel. Daar kunnen we later bij een drankje verder over praten.’


    ‘Vergeet het maar.’ Ze marcheerde achter Susan aan naar buiten en negeerde Matt tijdens de taxirit naar het hotel.


    Het hotel stond in een vervallen buurt. De smalle straten waren donker en bedompt, er zaten gaten in het wegdek en de verf van het houtwerk van het hotel bladderde. Condenswater druppelde van de verroeste balkons. De verf op de omringende gebouwen was gebarsten en bedekt onder een dikke laag vuil. Alle kleuren leken te zijn vervaagd tot één enkele tint: grijs.


    Laurel wist dat het hier ’s avonds gevaarlijk was. Het was het soort straat dat je meed of waar je voortdurend over je schouder keek wanneer je erdoorheen moest.


    Vanuit een open raam aan de overkant van de straat overstemden de geluiden van een ruzie een gekraste plaat met jazzmuziek. Op de stoep voor het hotel lag een uitgemergelde kat, die dreigend begon te blazen toen Susan de deur opendeed.


    Behoedzaam stapte ze om het dier heen en zei met een verontschuldigende glimlach tegen Matt en Laurel: ‘Dit hotel heeft zijn eigen... charme.’


    Matt keek de schemerige hal rond. De gebarsten verf van de muren ging schuil onder graffiti. ‘Je had het appartement in New York moeten zien waarin ik ben opgegroeid,’ zei hij grijnzend.


    Susans lachje werd wat minder gespannen. Hen voorgaand naar de trap, merkte ze op: ‘Het is in ieder geval goedkoop.’


    Met gefronste wenkbrauwen naar Matts rug kijkend, liep Laurel achter hen aan. Opnieuw had ze een glimp van gevoeligheid opgevangen. Vreemd. Hoewel met tegenzin, moest ze toegeven dat zijn terloopse opmerking over zijn jeugd haar belangstelling had gewekt. Wat voor iemand was hij toen geweest? Hoe had hij geleefd? Ze had altijd zorgvuldig vermeden daarover na te denken.


    Het was zo stil en zo leeg in het hotel, dat hun voetstappen weergalmden op de kale houten trap.


    Laurel keek naar Susans gezicht toen deze de deur van haar kamer opendeed. Vóór de middag haal ik haar hier weg, nam ze zich voor. Toen ze Matts geamuseerde blik opving, keek ze hem dreigend aan.


    ‘Wil je nog een insigne verdienen, Laurellie?’ vroeg hij zacht.


    ‘Houd je mond, Bates.’


    Hij grinnikte, en verontwaardigd stapte ze langs hem heen Susans kleine halfdonkere kamer binnen.


    In de kamer, die verstoken was van iedere charme, stonden een smal bed en een gekraste ladekast.


    ‘Dat is raar. Ik weet zeker dat ik het rolgordijn omhoog heb gelaten.’ Susan liep de kamer door en trok aan het touwtje, zodat het groezelig witte gordijn omhoogging en het zonlicht naar binnen stroomde. Vervolgens zette ze de piepende plafondventilator aan. ‘Ik zal de brieven pakken.’


    Laurel ging op de rand van het bed zitten en keek op naar Matt. ‘Uit welk deel van New York kom je eigenlijk?’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op, zoals hij altijd deed wanneer hij zich amuseerde, of ergens omheen draaide. ‘Dat ken je toch niet.’ Met een spottend lachje kwam hij naast haar zitten. ‘Ben je eigenlijk ooit wel eens het zuiden uit geweest, Laurellie?’


    ‘Ik ben een paar keer in New York geweest,’ antwoordde ze korzelig. Toen zijn glimlach alleen maar breder werd, zuchtte ze gefrustreerd. ‘Twee keer.’


    ‘Het Empire State Building, Ellis Island, het hoofdkwartier van de Verenigde Naties, thee in het Plaza en een show op Broadway.’


    ‘Je vindt het echt leuk om zelfvoldaan en uit de hoogte te doen, hè?’


    Met een vingertop streek hij over haar kaak. ‘Ja.’


    Bijna schoot ze in de lach. ‘Weet je dat je bij langdurig contact nog onuitstaanbaarder bent dan normaal?’


    ‘Voorzichtig. Ik ben heel ontvankelijk voor vleierij.’ Haar in haar fonkelende ogen kijkend, bracht hij haar hand naar zijn mond en drukte een zoen in de palm. Tot zijn voldoening maakten de pretlichtjes in haar ogen plaats voor een blik van verwarring.


    Geen van beiden merkte dat Susan achter hen over haar toeren een la doorzocht.


    ‘Ze zijn weg!’ Susan liet een handvol kleren op de grond vallen en keek met grote ogen naar de lege la. ‘Ze zijn weg. Allemaal.’


    ‘Wat?’ vroeg Laurel afwezig. ‘Wat is weg?’


    ‘De brieven. Annes brieven.’


    Ogenblikkelijk sprong Laurel op om Susans kleren te doorzoeken. ‘Misschien heb je ze ergens anders opgeborgen?’


    ‘Nee. Er is hier geen andere plaats om iets op te bergen.’ In haar stem was een hysterische klank gekomen. ‘Ik heb ze allemaal in deze la gelegd. Het waren er twaalf.’


    ‘Susan.’ Matts stem klonk koel genoeg om haar tot bedaren te brengen. ‘Weet je zeker dat je ze bij je had?’ Susans blik ging van Laurel naar Matt, en ze haalde een paar keer diep adem. ‘Ik had alle brieven van Anne bij me toen ik aankwam in dit hotel. Toen ik mijn koffer uitpakte, heb ik ze in die la gelegd. Daar lagen ze nog toen ik me vanochtend aankleedde.’


    Matt zag dat haar handen beefden, maar dat haar blik vast was. Hij knikte. ‘Ik ga even met de receptionist praten.’


    Nadat de deur achter hem dicht was gevallen, keek Susan naar de verkreukelde blouse in haar handen. ‘Iemand is in deze kamer geweest,’ zei ze met onvaste stem. ‘Ik weet het zeker.’


    Laurel keek naar het rolgordijn dat Susan omhoog had getrokken. ‘Mis je verder nog iets?’


    ‘Nee.’ Met een zucht liet Susan de blouse op de vloer vallen. ‘Er is hier niets wat de moeite van het stelen waard is. Ik neem aan dat ze dat algauw in de gaten hadden. Het slaat nergens op dat ze Annes brieven hebben meegenomen.’


    ‘Matthew en ik komen er wel achter wat er is gebeurd,’ zei Laurel geruststellend. Het stoorde haar dat ze zichzelf zo gemakkelijk aan Matt koppelde. ‘Ondertussen...’ Ze bukte om Susans kleren op te rapen. ‘Kun je typen?’


    Niet-begrijpend keek Susan haar aan. ‘Ja. Ik werk... Ik werkte,’ verbeterde ze zichzelf, ‘als receptioniste in een huisartsenpraktijk.’


    ‘Mooi. Waar is je koffer?’ Ze legde de kleren op het bed.


    ‘In de kast, maar...’


    ‘Ik heb een plek waar je kunt logeren, en een baantje. O, deze is mooi.’ Ze schudde de blouse uit die Susan in haar haast had verkreukeld.


    ‘Een baantje? Ik begrijp het niet.’


    ‘Mijn grootmoeder woont buiten de stad. Sinds mijn broer en ik uit huis zijn, is ze eenzaam.’ De leugen kwam er zo vlot uit, dat hij volkomen geloofwaardig klonk.


    ‘Maar ik kan daar niet zomaar logeren.’


    ‘Je betaalt voor je verblijf,’ zei Laurel grinnikend. ‘Mijn grootmoeder dreigt al tijden dat ze haar memoires gaat schrijven, en ik kan geen uitvluchten meer bedenken om ze niet uit te typen. Je zult je niet vervelen. Ze is tweeëntachtig en ze is zich voor mannen blijven interesseren totdat... Eigenlijk interesseert ze zich nog steeds voor mannen. Als ik het niet zo druk had, zou ik haar met alle plezier zelf helpen. Je zou me een grote dienst bewijzen.’


    ‘Waarom doe je dit voor me? Je kent me helemaal niet.’


    ‘Je hebt problemen, en ik kan je helpen,’ antwoordde Laurel eenvoudig.


    ‘Zo simpel is het?’


    ‘Moet hulp dan ingewikkeld zijn?’ Voordat Susan met een weerwoord kon komen, beval Laurel: ‘Pak je koffer. Je kunt hem inpakken terwijl ik eens ga kijken wat Matthew heeft ontdekt.’ Ze liep de gang op, om prompt tegen hem op te botsen. Gauw trok ze de deur dicht en vroeg nieuwsgierig: ‘En?’


    Leunend tegen de muur, stak hij een sigaret op. ‘De receptionist heeft niemand gezien, maar dat zegt niets. Hij zit meer te patiencen in de achterkamer dan achter de balie.’ Hij blies een wolkje rook uit, dat naar het plafond kringelde en daar bleef hangen. ‘Ik heb ook met de vrouw gepraat die de kamers doet. Zij heeft het rolgordijn niet dichtgedaan.’


    ‘Dan is er iemand anders binnen geweest.’


    ‘Misschien,’ zei hij weifelend.


    In plaats van naar hem, keek ze naar de muur tegenover haar. ‘Susan denkt dat het een gewone inbraak was. Gezien haar toestand is dat misschien maar beter.’


    ‘Je bemoedert haar, Laurel.’


    ‘Niet waar!’ riep ze boos uit. ‘Dit is voor ons veel eenvoudiger uit te zoeken als ze niet denkt dat iemand haar probeert tegen te houden.’


    ‘Op dit moment heeft ze nog geen reden om zoiets te denken,’ zei hij op sussende toon. ‘Wat is ze aan het doen?’


    ‘Haar koffer pakken.’


    Hij knikte. Het leek hem ook niet verstandig als Susan hier bleef. ‘Waar gaat ze heen?’


    Ze stak haar kin vooruit. ‘Naar mijn grootmoeder.’ Met een glimlach bestudeerde hij het gloeiende puntje van zijn sigaret. ‘Ik snap het.’


    ‘Je snapt er niets van. En ga me niet vertellen dat ik er te persoonlijk bij betrokken raak, want...’


    ‘Oké.’ Hij trapte de sigaret uit op de stoffige beschadigde vloer. ‘En ik zal ook niet zeggen dat je een erg lieve, geweldige vrouw bent. Ik ga een taxi halen.’


    Met open mond keek ze hem na. Net wanneer ik denk dat ik hem begrijp, zet hij me op het verkeerde been, dacht ze terwijl het geluid van zijn voetstappen wegstierf. Als ik niet heel voorzichtig ben, ga ik hem nog aardig vinden. Met die onbehaaglijke gedachte ging ze naar binnen om tegen Susan te zeggen dat ze moest opschieten.


    Nog geen tien minuten later zat Laurel met Matt op de achterbank van een taxi. Door de achterruit keek ze naar de andere taxi, die Susan naar haar grootmoeder zou brengen.


    ‘Maak je niet zo ongerust over haar,’ zei Matt. ‘Olivia zal haar gedachten afleiden van haar zus.’


    Schouderophalend draaide ze zich om. ‘Daar twijfel ik geen moment aan. Maar ik begin er wel aan te twijfelen dat Anne Trulane alleen dat moeras in is gegaan.’


    ‘Laten we ons bij de feiten houden. Het motief.’ Peinzend wond hij een lok van haar haar om zijn wijsvinger; een nieuwe gewoonte die hem nogal beviel. ‘Dat lijkt er niet te zijn. Vrouwen worden niet zonder reden een moeras in gelokt.’


    ‘Dan moet er een reden zijn geweest.’


    ‘Ze is niet verkracht,’ zei Matt meer tegen zichzelf dan tegen haar. ‘Ze had zelf geen geld, en bovendien was Susan haar enige erfgenaam... of haar man. Trulane heeft een zus, maar ik zie niet hoe die gebaat zou kunnen zijn bij Annes dood.’


    ‘De laatste mensen die ik van moord zou verdenken, zijn Louis en Marion Trulane. En seks en geld zijn niet de enige motieven voor moord.’


    Bij het horen van de klank van haar stem trok hij zijn wenkbrauwen op, maar hij liet haar haar niet los. ‘Dat is waar, maar die twee komen je altijd het eerst in gedachten. De meeste mensen zijn gek op beide.’


    ‘Sommige mensen hebben een ruimer gezichtsveld dan jij, Matthew. Jaloezie is ook een motief, om terug te komen op jouw twee favorieten. Louis is rijk en aantrekkelijk. Misschien had een andere vrouw zich in Annes plaats gedacht.’


    Hij hoorde een ondertoon die hij niet begreep, en die hem niet beviel. ‘Ken je hem goed?’


    ‘Louis?’


    Een lachje speelde om haar mond. Zo had ze nooit naar hem gelachen, bedacht hij.


    ‘Tamelijk goed, ja,’ antwoordde ze toen. ‘Vroeger althans. Hij heeft me leren paardrijden toen ik klein was, en toen ik tien was en hij een jaar of eenentwintig liep ik hem overal achterna. Hij was een knappe man en had veel geduld met een verliefd schoolmeisje.’


    Matt ontdekte dat zijn vingers verkrampten en liet snel de lok los. ‘Ik neem aan dat je eroverheen bent.’ Bij het horen van zijn cynische toon draaide ze zich glimlachend naar hem toe. ‘Ben jij nooit verliefd geweest, Matt?’


    Met een ondoorgrondelijke blik keek hij haar aan. In zijn binnenste streden allerlei onbehaaglijke gevoelens om voorrang. Laurels ogen waren zacht, net als haar mond en haar huid. Als ze alleen waren geweest, had hij haar vraag misschien niet eens beantwoord. Dan zou hij simpelweg hebben genomen waaraan hij zo’n behoefte had. ‘Nee,’ zei hij ten slotte.


    ‘Je krijgt er een zwak voor iemand van, dat nooit helemaal verdwijnt.’ Met een zucht leunde ze achterover. Het was lang geleden dat ze eraan had gedacht hoe lieflijk - en hoe pijnlijk - het was geweest. Ze was nog maar een jong meisje geweest, en hoewel haar dromen sprookjes waren geweest, had ze er vast in geloofd. ‘Louis was erg belangrijk voor me. Ik zocht een ridder, en volgens mij begreep hij dat goed genoeg om me niet uit te lachen. En toen hij trouwde...’ Ze tilde haar handen op en liet ze weer op haar schoot vallen. ‘Mijn hart brak. Weet je iets over zijn eerste vrouw?’


    Hij keek naar haar handen. Ze waren klein en elegant en hadden lichtroze gelakte nagels. Om haar ringvinger droeg ze een ring met een smaragd in een ouderwetse zetting. Een erfstuk, nam hij aan. Uiteraard had ze erfstukken, en voorname voorouders, en herinneringen aan rijlessen van een lange jongeman die zwierig genoeg was om voor een ridder te kunnen doorgaan.


    ‘Niet veel,’ mompelde hij toen de taxi stilhield langs het trottoir. ‘Vertel me een ander keertje meer over haar.’


    Nadat ze was uitgestapt, veegde ze zorgvuldig het stof van haar rok. ‘Dat kwam gevaarlijk dicht bij een bevel, Bates. Aangezien Don geen regels heeft opgesteld, is het misschien goed dat jij en ik dat zelf doen.’


    ‘Prima.’ Hij wist niet waarom hij kwaad was. Met zijn ogen samengeknepen tegen het felle licht nam hij haar op. ‘Dit is mijn terrein.’


    Met moeite bedwong ze haar woede. ‘En ik heb de tip gekregen.’


    ‘Als je wilt dat die ergens toe leidt, laat je bepaalde terreinen aan mij over,’ zei hij onaangedaan. Hij knikte in de richting van het politiebureau waar ze voor stonden. ‘Wanneer heb je voor het laatst met de bureaucratie daarbinnen te maken gehad?’


    ‘Ik heb wel vaker tegen bureaucraten moeten opboksen.’


    ‘Niet tegen die daarbinnen.’ Hij pakte haar bij de arm.


    ‘Wacht eens even, Bates.’ Ze duwde zijn hand weg en ging pal voor hem staan. ‘Ik geloof dat je niet helemaal begrijpt dat ik misschien geen andere keus heb dan met jou aan dit onderzoek werken, maar dat het sleutelwoord “met” is, en niet “voor”. Hoezeer het me ook tegenstaat, voorlopig zijn we partners.’


    Dat leek hem te amuseren, want er kwam een glimlachje om zijn strakke mond. ‘Partners, dat klinkt goed.’ Hij pakte haar hand. ‘Misschien blijven we dat wel.’


    ‘Dat risico is te verwaarlozen. En wil je ophouden me aan te raken?’


    ‘Nee,’ luidde zijn minzame antwoord.


    In het politiebureau weergalmden de stemmen tegen de muren. Gemelijke stemmen, arrogante stemmen, woedende stemmen. Het rook er bedompt, naar zweet, koffie, sigaretten en alcohol. Vijf leden van rivaliserende straatbendes hingen landerig tegen een muur en namen elkaar vijandig op. Een vrouw met een bont en blauw geslagen gezicht zat ineengedoken op een stoel te praten tegen een gekweld kijkende agent, die knikte en met twee vingers haar verklaring typte. Een jong meisje in een strakke korte broek blies met een verveeld gezicht een bel van haar kauwgum.


    Voor Matt niets nieuws onder de zon. Na een vluchtige blik om zich heen liep hij tussen de mensen door naar een bureau achter in het vertrek.


    De agenten, slachtoffers en verdachten schonken net zo weinig aandacht aan hem als hij aan hen.


    Een slanke brunette in een verkreukeld uniform klemde een telefoonhoorn tussen haar wang en haar schouder en hief ter begroeting haar hand op.


    Hij nam plaats op de rand van haar bureau.


    Laurel ging naast hem staan en keek naar twee oudere mannen die met elkaar op de vuist wilden gaan, maar nog net op tijd van elkaar werden gescheiden.


    Zodra de brunette de hoorn had neergelegd, vroeg ze glimlachend: ‘Zo, Matt, wat brengt jou naar het paradijs?’


    ‘Hoe gaat het, brigadier?’


    Ze leunde achterover en nam hem lang en aandachtig op. ‘Mijn telefoonnummer hier is nog hetzelfde, en dat van thuis ook.’


    ‘De stad houdt ons allebei druk bezig, hè? Ben je onlangs nog naar de Nugget geweest?’


    Ze pakte een balpen en tikte ermee tegen haar lippen. ‘Niet sinds vorige maand. Wilde je me trakteren?’


    ‘Je kunt gedachtelezen. Maar eerst wil ik iets anders.’


    Lachend legde ze haar pen op een vloeiblad waarop kriskras namen en telefoonnummers gekrabbeld stonden. ‘Natuurlijk. Wat wil je, Matt?’


    ‘Een blik in een dossier over een zaak,’ antwoordde hij. ‘Een gesloten zaak. Ik moet wat herlezen voor een artikel dat ik heb geschreven. Misschien moet ik een vervolg schrijven.’


    Haar ogen werden spleetjes. ‘Welke zaak?’


    ‘Anne Trulane.’


    ‘Een gevoelig onderwerp, Matt.’ Haar blik gleed van hem naar Laurel.


    ‘Laurel Armand, brigadier Carolyn Baker. Laurel en ik werken samen aan een opdracht,’ zei Matt gladjes. ‘Ze is een oude vriendin van de familie Trulane. We denken erover dieper op de zaak in te gaan. De zaak is gesloten, brigadier, en bovendien heb ik hem van het begin tot het eind verslagen.’


    ‘Je hebt het dossier al gelezen.’


    ‘Dan kan het geen kwaad als ik het nog een keer bekijk.’ Hij glimlachte innemend. ‘Je weet dat ik eerlijk spel speel, Carolyn. Geen vertrouwelijke informatie publiceren, geen aanwijzingen in een artikel zetten die het onderzoek kunnen schaden.’


    ‘Ja, je speelt het eerlijk, Matt.’ Ze keek hem aan met een blik die volgens Laurel meer te maken had met persoonlijke dan met beroepsmatige gevoelens. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Tijdens het gerechtelijk onderzoek is alles wat er te weten viel, bekendgemaakt.’ Desondanks stond ze op en ging een zijkamertje binnen.


    De twee vechtlustige oude mannen slingerden elkaar beledigingen naar het hoofd.


    ‘Ga je altijd op die manier te werk, Matt?’


    Met een onschuldig lachje keek hij haar aan. ‘Op welke manier?’ Toen ze hem alleen maar zwijgend bleef aankijken, vroeg hij grinnikend: ‘Jaloers, schat? Je weet toch dat je mijn hart al in handen hebt?’


    ‘Ik heb het liever onder mijn voeten.’


    ‘Wat ben je toch wreed,’ mompelde hij.


    Carolyn kwam terug en overhandigde hem een map. ‘Je kunt het dossier in de eerste wachtkamer bekijken. Die is leeg.’ Nadat ze even om zich heen had gekeken, voegde ze er droogjes aan toe: ‘Voor zolang het duurt.’ Ze klapte een boek open en schoof het naar Matt toe. ‘Hier tekenen.’


    ‘Ik sta bij je in het krijt, brigadier.’


    Pas nadat hij zijn handtekening had gezet, zei ze: ‘Dat zal ik onthouden.’


    Grijnzend liep hij tussen de bureaus door naar de wachtkamer. Brigadier Baker was een interessante vrouw, maar vreemd genoeg kon ze hem niet boeien - zij noch een van de andere interessante vrouwen die hij kende. Er was maar één vrouw die zijn belangstelling had.


    ‘Ga zitten,’ zei hij tegen Laurel na de deur te hebben gesloten om het lawaai buiten te sluiten. Hij trok een stoel onder de lange tafel vandaan. De poten schraapten over het zeil.


    ‘Wat een gezellige kamer,’ merkte ze op, met een blik op de saaie witte muren en het groezelige linoleum.


    ‘Voor gezellige kamers en nette pakken moet je in het stadhuis zijn.’ Hij deed de map open en bladerde er vlug doorheen.


    Hij past hier, constateerde Laurel met onwillig respect. Ondanks zijn zorgeloze manier van doen had hij een harde kant, waarvan ze tot nu toe slechts een glimp had opgevangen. De man in de lift, die had haar zijn meedogenloze en opvliegende kant laten zien. En meer, maar daar dacht ze op dat moment liever niet aan. Ze kon haar ogen echter niet sluiten voor het feit dat hij veel complexer was dan ze had gedacht. Het was veiliger geweest hem te zien als een oppervlakkige, onbeduidende man die toevallig een uitstekende verslaggever was, maar nu ze hem volkomen op zijn gemak in deze deprimerende wachtkamer zag zitten, vroeg ze zich onwillekeurig af hoeveel hij in zijn leven al had gezien en meegemaakt. Hoewel hij dagelijks te maken had met de problemen, het verdriet en de wreedheid van mensen, leek hij daar niet al te zeer onder te lijden. Hij was er niet hard of kil van geworden. Wat drijft Matthew Bates, vroeg ze zich af. En waarom wil ik dat opeens zo graag weten?


    ‘Hier is weinig te vinden,’ mompelde hij, het dossier doornemend. ‘Volgens het autopsierapport zijn er geen tekenen van seksueel misbruik. Haar kneuzingen en andere verwondingen worden toegeschreven aan haar dooltocht door het moeras. De koperkop heeft haar in haar linker kuit gebeten. Doodsoorzaak: een slangenbeet, met als bijkomende factor langdurige blootstelling aan kou. Tijd van overlijden: tussen twaalf uur ’s nachts en vier uur ’s ochtends.’


    Hij overhandigde haar een velletje papier, waarna hij zich verdiepte in het verslag van de rechercheur die de zaak had onderzocht. ‘Trulane had tot laat in zijn studeerkamer gewerkt. Naar zijn zeggen dacht hij dat zijn vrouw boven in bed lag. Toen hij om een uur of twee naar boven ging, zag hij dat het bed onbeslapen was. Na het huis te hebben doorzocht, heeft hij zijn zus en het personeel wakker gemaakt. Daarna heeft hij, samen met de bedienden, opnieuw het huis doorzocht en vervolgens het terrein om het huis.’


    Afwezig stak hij zijn hand uit om een sigaret te pakken. Toen hij merkte dat het pakje leeg was, vloekte hij, maar zonder veel overtuiging. ‘Al haar kleren hingen nog in de kast, en alle auto’s stonden in de garage. Om drie minuten voor drie ’s ochtends heeft Trulane het politiebureau gebeld.’ Hij keek op naar Laurel. ‘Bijna een uur later.’


    De vingers waarmee ze het autopsierapport vasthield, waren een beetje klam, merkte ze. ‘Het is een groot huis. Een zinnig mens belt de politie niet voordat hij zeker weet dat hij die nodig heeft.’


    Matt knikte peinzend en las verder voor: ‘De politie arriveerde om kwart over drie. Die heeft het huis nog een keer doorzocht en daarna het personeel ondervraagd.’ Zacht en onverstaanbaar mompelend las hij even verder. ‘Anne Trulanes lichaam is gevonden om zes uur ’s ochtends,’ vervolgde hij toen hardop, ‘in het zuidoostelijke gedeelte van het moeras.’


    Hij was erbij geweest. Matt herinnerde zich het grijze licht, de geur van hitte en vocht, de onaangename atmosfeer in het moeras, zelfs nog voordat ze op Annes lichaam waren gestuit.


    ‘Niemand kon uitleggen waarom ze daar was. Volgens Marion Trulane, de schoonzus, had Anne een fobische angst voor het moeras. Dat klopt met de bewering van Susan. Trulane bleef bij zijn verklaring dat hij tot laat had gewerkt en weigerde daarover uit te weiden.’


    ‘Heb jij wel eens het lijk van je vrouw gevonden?’ vroeg Laurel sarcastisch toen hij het verslag naar haar toe schoof. ‘Het kan toch zijn dat hij overstuur was?’


    ‘De conclusie is dat ze zich genoodzaakt voelde het moeras in te gaan - misschien om haar angst te overwinnen - dat ze verdwaald is, is gebeten en heeft rondgedoold tot ze het bewustzijn verloor.’ Hij keek naar Laurel, die met gefronst voorhoofd zelf het verslag aan het lezen was. ‘Zijn jullie nog steeds zulke goede maatjes dat ze ons zullen ontvangen om een paar vragen te stellen?’


    ‘Wat? O ja, ik denk van wel. Ze zullen wel met me praten.’ Op ironische toon voegde ze eraan toe: ‘Met jou ook, als je je van je charmante kant laat zien.’


    Hij grinnikte. ‘En ik maar denken dat je die niet had opgemerkt.’


    ‘Ik heb opgemerkt dat je vreselijk charmant kunt zijn als dat in je kraam te pas komt. Het ligt er naar mijn smaak een beetje te dik bovenop, maar het is wel effectief.’


    ‘Alsjeblieft, Laurellie, ik word altijd zo verlegen van complimentjes.’


    Ze schoof het rapport van de recherche opzij. ‘Louis heeft geen gemakkelijke tijd achter de rug. Na het mislukken van zijn eerste huwelijk heeft hij zich opgesloten, maar ik denk dat hij wel met me wil praten.’


    Het lege sigarettenpakje verfrommelend, vroeg hij: ‘Is zijn vrouw niet weggelopen met zijn broer?’


    ‘Ja. Het was een vreselijke slag voor Louis.’ Ze haalde het volgende velletje uit het dossier.


    In gedachten verzonken staarde Matt naar het plafond.


    Haar huid werd ijskoud en haar maag verkrampte, maar ze kon haar blik niet afwenden. De politiefoto was in zwart-wit en buitengewoon luguber. Ze had wel eerder doden gezien, maar niet zoals deze. Nog nooit zoals deze. Ontzet en als gehypnotiseerd keek ze naar Anne Fisher Trulane - althans naar wat er van haar was geworden. Ze merkte dat ze licht in haar hoofd werd. Nee, dacht ze, dit is niet echt. Dit is een afschuwelijke grap van iemand met een ziek gevoel voor humor.


    ‘Hoe lang geleden Matt onderbrak zichzelf toen hij zag hoe Laurel eraan toe was. Haar huid was spierwit, en haar ogen waren groot van ontzetting. Vloekend rukte hij de foto uit haar hand, waarna hij haar hoofd naar beneden duwde, tussen haar knieën. ‘Diep ademhalen,’ beval hij scherp, maar zijn hand op haar achterhoofd was teder. Bij het horen van haar beverige ademhaling verwenste hij zichzelf nog heftiger. Wat had hem in vredesnaam bezield? ‘Rustig maar,’ fluisterde hij, haar verkrampte nekspieren masserend.


    ‘Het gaat alweer,’ zei ze, al was ze daar niet helemaal zeker van. Nog even bleef ze voorovergebogen zitten. Toen probeerde ze overeind te komen. Matt sloeg zijn armen om haar heen, en dankbaar legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Sorry. Dat was een kinderachtige reactie.’


    ‘Nee.’ Hij duwde haar hoofd achterover. ‘Het spijt me.’ Langzaam en voorzichtig streek hij haar haren uit haar gezicht.


    Ze slikte een paar keer. ‘Jij bent er waarschijnlijk aan gewend.’


    ‘Dat mag ik niet hopen.’ Opnieuw trok hij haar tegen zich aan, waardoor haar gezicht in zijn hals drukte.


    Ze ontspande zich en liet hem haar haren strelen. De kou trok weg, en zijn warme geur sloot de muffe lucht van de kamer buiten. In zijn armen voelde ze zich veilig. Ze kon zijn hart regelmatig voelen kloppen. Leven.


    Toen hij zijn lippen over haar oor liet gaan, bleef ze roerloos zitten. Hij bood haar troost, en ze voelde zich getroost. Ze hield zich voor dat dat alles was, maar klampte zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer wilde loslaten.


    ‘Matthew...’


    ‘Ja?’


    ‘Wees niet te aardig tegen me.’ Alhoewel ze haar ogen dicht had en haar gezicht in zijn hals lag, voelde ze hem glimlachen.


    ‘Waarom niet?’ vroeg hij zacht.


    ‘Daarom niet.’ Inmiddels was ze een beetje tot zichzelf gekomen, en ze ging rechtop zitten. Het was veel te aanlokkelijk om in zijn armen te blijven.


    Zijn hand tegen haar wang leggend, fluisterde hij: ‘Je bent mooi. Heb ik dat al eens tegen je gezegd?’


    Behoedzaam trok ze haar hoofd terug. Vat het luchtig op, waarschuwde ze zichzelf. En denk er later over na. ‘Ik weet zeker van niet.’ Met een glimlach stond ze op. ‘Dat soort dingen noteer ik altijd.’


    ‘Mooi,’ herhaalde hij. ‘Ook al is je kin een beetje te spits.’


    ‘Dat is hij helemaal niet.’ Automatisch stak ze hem vooruit.


    ‘Vooral vanuit die hoek.’


    ‘Ik heb erg delicate gelaatstrekken,’ zei ze gedecideerd. Toen ze haar tas pakte, merkte ze dat haar vingers nog trilden. Ze moest weg, naar buiten, om weer lucht te krijgen.


    Met zijn rug naar haar toe schoof Matt de foto terug in het dossier en sloot de map. Daarna sloeg hij zijn arm om haar schouders en leidde haar naar de deur. ‘Op je kin na dan.’


    Ze bleef staan, met haar hand op de deurknop, en keek naar hem op. Haar ogen waren donkerder en stonden alerter dan toen ze de wachtkamer binnen waren gegaan.


    ‘Matthew.’ Een fractie van een seconde leunde ze tegen hem aan. ‘Niemand verdient het om op die manier te sterven.’


    Hij trok haar iets dichter tegen zich aan. ‘Nee.’
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    In de bar was het schemerig en koel. Het was nog te vroeg voor de toeloop van de avond, maar al te laat voor de middagklanten.


    Met zijn gedachten nog bij het dossier van Anne Trulane, loodste Matt Laurel naar binnen. Inderdaad verdiende niemand het om op die manier te sterven, maar het leven noch de dood hield zich altijd aan de regels. Lang geleden al had hij geleerd dat te aanvaarden.


    Sinds hun vertrek uit het politiebureau was hij net zo stil als Laurel. Hij dacht na, analyseerde, haalde zich het gebeurde voor de geest.


    Op die bewuste ochtend was hij in alle vroegte opgebeld door zijn informant op het politiebureau die hem had verteld dat Anne Trulane verdwenen was. Slechts enkele minuten na de politie was hij op Heritage Oak aangekomen. Het was mistig geweest, en er had een geheimzinnige sfeer gehangen. Hij had het gevoel gehad dat Louis Trulane eigenlijk geen hulp van buitenaf had willen inroepen. Zijn antwoorden waren afgemeten geweest, en hij had onvriendelijk gekeken. Hij had er beslist niet uitgezien als een dodelijk ongeruste echtgenoot, maar eerder als een man die zich eraan stoorde dat zijn nachtrust was verstoord.


    Voordat de zoektocht in het moeras was begonnen, hadden Trulanes zus en de bedienden zich in een halve cirkel om hem heen geschaard, alsof ze hem wilden beschermen. In het moeras was het vochtig en donker geweest, en overal hadden de geluiden van nachtdieren geklonken. Zonder te weten waarom had Matt zich er niet op zijn gemak gevoeld. Hij had liever de straten en stegen van New Orleans uitgekamd dan dat klamme moeras met zijn griezelige schaduwen.


    Te laat, al tegen het aanbreken van de dag, hadden ze haar gevonden, op de oever van de langzaam stromende rivier. Mist, grauw licht, penetrante geuren. In de verte had hij een vogel - misschien een leeuwerik - horen roepen. En hij had de kraaien gehoord.


    Hij herinnerde zich de reactie van Louis Trulane: bleek, koud en stil. Als hij kwaad, verdrietig of wanhopig was geweest, had hij die gevoelens goed weten te verbergen. Zijn zus was flauwgevallen, de bedienden hadden gehuild, maar Louis had daar alleen maar gestaan.


    ‘Ik ga Louis bellen.’


    ‘Wat?’ Toen hij opkeek, zag hij Laurel naar hem kijken.


    ‘Ik ga Louis bellen om hem te vragen of hij ons wil ontvangen.’


    Langzaam scheurde hij het cellofaan van een nieuw pakje sigaretten. ‘Oké.’ Hij keek haar na toen ze tussen de tafeltjes door naar de telefoon in de hoek liep. Dit was niet gemakkelijk voor haar, bedacht hij terwijl hij met meer kracht dan nodig was een lucifer aanstak. Haar band met Louis was te hecht, en ze was te openhartig. De gevoelens die ze in haar jeugd voor Trulane had gekoesterd, waren nog zo belangrijk voor haar, dat ze hem niet objectief kon bekijken.


    En ikzelf dan, vroeg hij zich af, een straaltje rook uitblazend. Ik heb een hekel aan hem door de manier waarop Laurel zijn naam uitspreekt.


    Het was tijd dat ze zich beiden hun prioriteiten herinnerden. Het verhaal kwam op de eerste plaats, dat kon niet anders. Als Laurels relatie met de familie Trulane hun toegang kon verschaffen tot het huis, prima. Hij zat te lang in het vak om nog illusies te koesteren. Mensen als de Trulanes konden zo veel obstakels voor een verslaggever opwerpen, dat die het gevoel kreeg dat hij door een mijnenveld liep. Niet dat dat hem ervan zou weerhouden achter de waarheid te komen, het zou alleen meer tijd en moeite kosten. Maar wat er ook gebeurde, hij was vastbesloten een paar bressen te slaan in die gewijde muur die de Trulanes om zichzelf en hun naam hadden opgetrokken.


    Laurel kwam terug. Haar ogen stonden nog verdrietig, en haar wangen waren nog bleek. Ze komt er wel overheen, hield hij zich voor. Ze moest wel.


    Zodra ze weer tegenover hem aan het tafeltje had plaatsgenomen, vroeg hij: ‘En?’


    ‘Morgenochtend om tien uur zal hij ons ontvangen.’


    Hij drukte zijn sigaret uit en waarschuwde zichzelf haar niet aan te raken. ‘Je klinkt niet bijster enthousiast.’


    ‘Ik heb onze oude vriendschap als pressiemiddel gebruikt.’ Ze sloeg haar ogen op en keek hem uitdagend aan. ‘Ik vond het vreselijk.’


    ‘Je moet je werk doen.’ Voordat hij zichzelf kon tegenhouden, pakte hij haar hand.


    ‘Dat weet ik. Ik ben het niet vergeten.’ Automatisch vlocht ze haar vingers door de zijne. ‘Maar ik hoef het niet leuk te vinden om het goed te doen.’ Ze wist dat ze zich niet meer kon terugtrekken, niet nu ze die foto had gezien, niet nu ze zich voor de geest had gehaald wat Susan Fisher zou hebben gevoeld als zij die foto had gezien. Ze moest Annes beeld uit haar gedachten verjagen. Misschien was het zwak, maar ze kon niet anders.


    ‘Een martini,’ zei ze in een opwelling tegen de serveerster die hun bestelling kwam opnemen. ‘Een droge martini met een heel klein beetje vermout.’


    ‘Doe er maar twee,’ zei Matt met een begripvolle glimlach. ‘Het helpt maar tijdelijk, Laurellie.’


    ‘Dat vind ik voorlopig meer dan genoeg.’ Met haar ellebogen op het tafeltje leunde ze voorover. ‘Matthew, ik ga een enorme hoeveelheid alcohol achteroverslaan. Dat doe ik met voorbedachten rade en ik bied je geen verontschuldigingen aan. Maar ik beloof je dat ik niet sentimenteel zal worden. Natuurlijk zal ik er morgen spijt van hebben, maar ik denk dat dat een goede les zal zijn.’


    Hij grinnikte. ‘Omdat ik met je meedoe, zal ik proberen me aan jou te spiegelen. In ieder geval...’ Hij boog dichter naar haar toe. ‘...heb ik me vaak afgevraagd hoe het zou zijn om je dronken te voeren en met je te doen wat ik wil.’


    Voor het eerst in uren lachte ze. ‘Daarvoor hebben ze hier niet genoeg gin, Matthew.’


    ‘We zullen zien hoe je je over een paar uur voelt.’ Hij leunde weer achterover en stak nog een sigaret op. ‘Waarom vertel je me niet iets over de Trulanes?’


    ‘Wat dan?’


    ‘Alles.’


    Met een zucht pakte ze het glas dat de serveerster voor haar had neergezet. Na een slok te hebben genomen zei ze vol waardering: ‘Volgens mij is deze martini het enige in New Orleans dat volkomen droog is.’


    Hij tikte met zijn glas tegen dat van haar. ‘De Trulanes, Laurellie.’


    ‘Oké, en noem me alsjeblieft geen Laurellie. Eerst wat oude geschiedenis. Heritage Oak is in het begin van de negentiende eeuw gebouwd. De plantage was uitgestrekt en welvarend. De Trulanes bezitten nog steeds meer land dan wie dan ook in dit deel van Louisiana. Ze verbouwden katoen en hielden vee, en daarnaast waren ze scheepsbouwers. Met de inkomsten daaruit konden ze na de oorlog de plantage in stand houden. Zolang men zich kan herinneren, zijn de Trulanes belangrijke figuren in het leven van New Orleans, zowel op sociaal als financieel gebied en in de politiek. Ik weet zeker dat mijn grootmoeder je heel wat verhalen over hen kan vertellen.’


    ‘Daar twijfel ik geen moment aan. Sla die oude geschiedenis maar over en ga verder in de twintigste eeuw.’


    ‘Ik wil je alleen maar een beter inzicht in de familie geven.’ Ze nam een slokje en speelde met de steel van haar glas. ‘Beauregard Trulane...’


    ‘Kom nou!’


    ‘Er is in die families altijd een Beauregard,’ zei ze uit de hoogte. ‘Meteen na zijn huwelijk erfde hij Heritage Oak. Hij had drie kinderen: Marion, Louis en Charles.’ Met pretlichtjes in haar ogen keek ze hem aan, over de rand van haar glas. ‘Hij was een reusachtige man, indrukwekkend en met een bulderende stem. Mijn grootmoeder was gek op hem. Feitelijk heb ik me wel eens afgevraagd...’ Grijnzend haalde ze haar schouders op. ‘Maar goed. Zijn vrouw was mooi, een ernstig en kalm type. Marion lijkt heel erg op haar. Tante Ellen - zo noemde ik haar - is binnen een halfjaar na mijn moeder overleden. Ik was toen een jaar of zes. In gedachten heb ik ze altijd een beetje door elkaar gehaald.’


    Schouderophalend dronk ze haar glas leeg, zonder te merken dat Matt nog een rondje bestelde. ‘Hoe dan ook, na haar dood is het bergafwaarts gegaan met Beau. Louis nam geleidelijk aan de zakelijke aangelegenheden van hem over. Eigenlijk was hij te jong voor die verantwoordelijkheid, maar hij had weinig keus. Hij was achttien of negentien jaar, en ik geloof dat ik hem toen al aanbad. In mijn ogen was hij een kruising tussen een sprookjesprins en Robin Hood. Hij was aardig tegen me en hij lachte altijd en maakte voortdurend grapjes.’ Met haar ogen op haar glas gericht fluisterde ze: ‘Zo wil ik me hem graag herinneren.’


    ‘Mensen veranderen,’ zei hij kortaf. Hoe kon een man wedijveren met een jeugdliefde, vroeg hij zich gefrustreerd af bij het zien van Laurels dromerige blik. ‘Je bent geen kind meer, Laurel.’


    Strak keek ze hem aan. ‘Nee, maar mijn kijk op Louis is voor een groot deel die van een kind.’


    Hij knikte en dwong zich om zich te ontspannen. ‘Vertel me iets over Marion.’


    ‘Marion is een paar jaar ouder dan Louis, en zoals ik al zei, lijkt ze erg op haar moeder. Toen ik jong was, zag ik haar als mijn persoonlijke toverfee. Ze was zo zelfverzekerd en zo mooi.’


    Het beeld van een donkere elegante vrouw met een gave huid kwam hem voor de geest. ‘Dat herinner ik me.’


    ‘Ze is te oud voor je,’ zei ze zonder nadenken. Toen hij in lachen uitbarstte, keek ze met gefronste wenkbrauwen. ‘Houd op, Bates, en laat me mijn verhaal afmaken.’


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij op spottende toon.


    Nadat ze een grote slok van haar tweede glas martini had genomen, vertelde ze verder. ‘Marion nodigde me vaak uit op Heritage Oak. Dan serveerde ze thee en koekjes in de salon. Ze wist dat ik gek op Louis was en zei altijd dat ik moest opschieten en opgroeien, zodat Louis met me kon trouwen. Ik was ook gek op haar.’


    ‘Is ze nooit getrouwd?’


    ‘Nee. Oma zegt dat ze te kieskeurig was, maar volgens mij heeft ze ooit een liefdesrelatie gehad die op niets is uitgelopen. Toen ik een keer op een grijze, sombere dag bij haar was, zei ze dat het genoeg was als een vrouw één grote liefde in haar leven had. Natuurlijk dacht ik toen dat ze het over Louis en mij had, maar toen ik ouder was en me herinnerde hoe ze erbij had gekeken...’ Zuchtend pakte ze haar glas weer op. ‘Vrouwen als Marion kun je gemakkelijk kwetsen.’


    Hij keek naar haar zachte huid, haar zachte mond, haar zachte ogen. ‘Is dat zo?’


    ‘Charles was anders.’ Doelbewust schudde ze haar melancholieke stemming van zich af. ‘Ik denk dat hij qua karakter een beetje op Curt leek, en ik zag hem als een tweede broer. Hij was dromerig en verstrooid. Hij wilde schilder worden, en als hij niet aan het tekenen was, studeerde hij of hing hij rond op Jackson Square. Ze hadden een paar van zijn schilderen in de grote hal hangen, tot hij wegging.’


    ‘Met de eerste Mrs. Trulane.’


    ‘Ja. Dat is twaalf jaar geleden. Het was een groot schandaal, het soort dat veel verdriet en sensationele krantenkoppen oplevert.’ Verscheurd tussen haar loyaliteit aan de familie Trulane en haar loyaliteit aan haar werk, schudde Laurel haar hoofd. Gelukkig namen de martini’s de scherpe kantjes weg. ‘Oma zou je veel meer kunnen vertellen, maar voorzover ik me kan herinneren, ontdekte Louis bij terugkomst van een zakenreis dat Elise en Charles weg waren. De bedienden hebben het gerucht verspreid dat er een briefje was. Het grootste deel van haar kleren en al Charles’ schildersspullen waren verdwenen.’


    Zich er nauwelijks van bewust dat het druk en lawaaiig was geworden in de bar, keek ze langs Matt heen. Iemand speelde op de piano achter in de zaak. ‘Toen is Louis veranderd. Hij sloot zich voor iedereen af. De paar keer dat ik hem zag, lachte hij helemaal niet. Voorzover ik weet, heeft hij nooit meer iets van Charles of Elise gehoord. Ongeveer vier jaar geleden heeft hij eindelijk een echtscheiding aangevraagd. Marion heeft me verteld dat hij dat om puur formele redenen heeft gedaan, dat hij heel erg verbitterd was. Zijn tweede huwelijk kwam voor iedereen als een volslagen verrassing.’


    Afwezig keek ze naar de rook van Matts sigaret, die kronkelend naar het plafond steeg. De ventilatoren draaiden zachtjes in het rond en verdreven de rook. Hij had al een poosje niets gezegd, maar ze besefte niet dat juist zijn vermogen om te luisteren het vertellen zo gemakkelijk maakte.


    ‘Ik belde hem op, ten eerste omdat ik oprecht hoopte dat hij gelukkig was, en ten tweede omdat zijn nieuwe huwelijk stof was voor een goed artikel. Hij klonk bijna als zijn oude zelf. Wel ouder, maar iets van zijn vroegere levenslust was terug. Hij wilde me geen interview geven. Hij zei...’ Met gefronst voorhoofd zocht ze in haar geheugen naar zijn exacte woorden. ‘Hij zei dat hij getrouwd was met een kind en dat hij haar nog even voor zichzelf wilde houden.’ Wist ze wel wat voor effect ze op hem had wanneer haar ogen zo kwetsbaar en jong leken? Matt wilde haar ergens heen brengen waar niets haar verdriet kon doen. Maar als hij dat probeerde, zou ze denken dat hij zijn verstand had verloren. Omstandig drukte hij zijn sigaret uit. ‘Wat weet je over de eerste Mrs. Trulane?’


    ‘Eigenlijk niets,’ antwoordde ze met een droog lachje. ‘Behalve dat ik vreselijk jaloers op haar was. Ze was mooi op zo’n zachte, etherische manier. Ik herinner me de bruiloft: roze en witte magnolia’s, een enorme bruidstaart en mooie jurken. Elise droeg een jurk van zijde en kant, met een meterslange sleep. Ze zag eruit als een porseleinen pop: goud en wit en tenger. Ze zag eruit...’ Haar stem stierf weg, en ze keek met grote ogen naar het glas dat halverwege haar mond was blijven steken. ‘Lieve hemel! Ze zag eruit...’


    ‘...als de tweede Mrs. Trulane.’ Hij leunde achterover en wenkte opnieuw de serveerster. ‘Zo zo.’


    ‘Dat zegt niets,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Alleen maar dat Louis zich aangetrokken voelt tot een bepaald type vrouw. Haar gelijkenis met zijn eerste vrouw houdt geen motief voor moord in.’


    ‘Het is het enige van betekenis dat we tot dusver hebben. En we weten nog lang niet zeker dat Anne Trulane is vermoord.’ Met opgetrokken wenkbrauwen bestudeerde hij Laurels gezicht. ‘Je neemt het wel heel vlug voor hem op, Laurellie. Het zal je moeilijk vallen om helder te blijven denken als je je niet over je kalverliefde heen zet.’


    ‘Dat slaat nergens op.’


    ‘O?’


    ‘Hoor eens, Bates, ik denk altijd helder, en wat mijn gevoelens voor Louis ook mogen zijn, ze zullen mijn werk niet belemmeren.’ Ze keek naar haar lege glas. ‘Ik heb mijn drankje op.’


    ‘Dat zie ik,’ zei hij geamuseerd. Wanneer ze verontwaardigd was, was op haar aantrekkelijkst.


    Voor deze dag had ze genoeg aan de familie Trulane gedacht, vond hij. En hij ook. ‘We zullen morgen wel zien hoe helder je denkt,’ zei hij daarom. ‘Waarom vertel je me niet het laatste nieuws over ons favoriet gemeenteraadslid? Ik hou een plakboek over hem bij.’


    Onopvallend verving de serveerster hun lege glazen door volle.


    ‘Waarom laat je Jerry niet met rust?’ vroeg Laurel vinnig.


    ‘Iedereen heeft recht op een hobby.’


    ‘Doe niet zo laatdunkend en hooghartig,’ mompelde ze met het glas tegen haar lippen. ‘Jerry is een heel... heel...’


    ‘...erg zelfingenomen sukkel?’ opperde Matt met een uitgestreken gezicht. Toen ze giechelde, schoot hij in de lach.


    ‘Verdorie, Matthew, als mijn hersens zouden werken, had ik iets bedacht.’ Haar haren uit haar gezicht blazend, zette ze haar glas neer. ‘Je denigrerende opmerkingen over Jerry beginnen me de keel uit te hangen.’


    ‘Omdat ik gelijk heb?’


    ‘Ja. Ik hou er niet van dat je altijd gelijk hebt.’


    Met een brede grijns legde hij een paar bankbiljetten op het tafeltje en stond op. ‘Ik breng je naar huis, Laurel. Laten we hopen dat de frisse lucht je hoofd niet helder maakt. In deze toestand ben je misschien gevoelig voor mijn lagere driften.’


    ‘Daarvoor zijn wel meer dan drie martini’s nodig.’ Ook zij kwam overeind. Ze hield haar adem in toen de vloer onder haar voeten begon te golven.


    ‘Vier,’ fluisterde hij, haar bij de arm pakkend. ‘Maar wat maakt eentje meer of minder uit?’


    ‘Ik hou je alleen maar vast omdat ik wel moet,’ zei ze toen ze naar buiten stapten. ‘Zo meteen kan ik zelf weer lopen.’


    ‘Laat me maar weten wanneer je zover bent.’


    ‘Hoeveel heb jij er eigenlijk op?’


    ‘Net zoveel als jij.’


    Ze boog haar hoofd achterover om hem aan te kijken en merkte dat ze meteen duizelig werd. ‘Jij bent langer en veel zwaarder,’ meesmuilde ze. ‘Ik ben tenger gebouwd.’


    ‘Dat is me niet ontgaan.’


    ‘O?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


    Ze liepen langs een straattrompettist die een warm en melancholiek jazznummer speelde.


    ‘Je zou kunnen zeggen dat ik er een studie van heb gemaakt, vanuit journalistiek oogpunt dan,’ zei hij. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Even bleef hij staan om met zijn lippen over de hare te strijken. ‘Ga niet te ver.’


    ‘Je hebt een rare manier van kussen.’ Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Ik weet niet of die me wel bevalt.’


    Het strekte hem tot eer dat hij niet zijn hand om haar keel legde en haar wurgde. ‘Daarover kunnen we later van gedachten wisselen.’


    ‘Ik had echt verwacht dat je een andere techniek had,’ vervolgde ze onverstoorbaar. ‘Je weet wel, agressiever.’


    ‘Heb je dan nagedacht over mijn techniek?’


    ‘Ik heb er wat gedachten aan gewijd, vanuit journalistiek oogpunt dan.’


    ‘Het zou veiliger zijn als je deze discussie opschortte tot je weer in een rechte lijn kunt lopen.’ Hij loodste haar de binnenplaats van hun appartementencomplex op.


    ‘Weet je, Matthew...’ Ze greep de leuning toen ze de trap op liepen. De treden waren niet zo stabiel als ze die ochtend waren geweest. ‘Je valt eigenlijk best wel mee, na drie martini’s.’


    ‘Vier,’ mompelde hij.


    ‘Ga niet muggenziften nu ik net heb besloten je te dulden.’ Ze maakte haar tas open om haar sleutels te zoeken. ‘Hier, hou even vast.’


    Voordat hij wist wat er gebeurde, stond hij met een portefeuille, een poederdoos, twee kapotte oorbellen en een paar gebruikte buskaartjes in zijn handen. ‘Verder nog iets?’ vroeg hij laconiek.


    ‘Nee, hier zijn ze. Ze zakken altijd naar de bodem.’


    Nadat hij alles zonder plichtplegingen terug in haar tas had laten vallen, nam hij de sleutelbos uit haar hand. ‘Laat je me binnenkomen?’ Een pot koffie, dacht hij toen ze tegen de deur leunde, een paar aspirientjes en een donkere kamer. Hij was er allerminst zeker van dat ze zelf voor die drie dingen kon zorgen. ‘We zijn al bijna een jaar buren, en je hebt me nog nooit bij je thuis uitgenodigd.’


    ‘Wat een slechte manieren.’ Met een wazig lachje wenkte ze hem naar binnen.


    De inrichting van de kamer weerspiegelde het karakter van zijn bewoonster: zacht, stijlvol en bij de tijd. In het vertrek hing de geur van potpourri met een vleugje lavendel. Crème en roze waren de overheersende tinten. De gordijnen waren afgezet met kant, en de bank was met fluweel bekleed. Aan de muur boven een glanzend theetafeltje hing een ingelijst affiche van een revue uit de jaren negentig van de negentiende eeuw.


    ‘De kamer past bij je,’ merkte hij op.


    ‘Is dat zo?’ Onverklaarbaar met zichzelf ingenomen, keek ze om zich heen. ‘Wat grappig. Zelfs als ik jouw appartement zou zien, zou ik niet weten of het bij je past.’ Met een hand door haar haren strijkend, probeerde ze haar blik scherp te stellen. Ze stond te zwaaien op haar benen. ‘Eigenlijk begrijp ik je totaal niet. Ingelijste krantenpagina’s of Picasso’s. Op een vreemde manier ben je een fascinerende man.’


    Op slechts een armlengte afstand stond ze naar hem te glimlachen. Hij vroeg zich af of ze opzettelijk zo uitdagend deed of dat de martini’s daar debet aan waren. Het maakte het er hoe dan ook niet eenvoudiger op voor hem. Hij stelde zichzelf weinig regels, maar een ervan verbood hem ten strengste om een vrouw te versieren die zich de volgende ochtend misschien niets meer herinnerde. Abrupt omvatte hij haar arm. ‘Koffie.’


    ‘O, wil je koffie?’


    ‘Jij wilt koffie,’ zei hij knarsetandend. ‘Zwarte koffie.’


    ‘Oké.’ In de keuken staarde ze met gefronste voorhoofd naar het koffiezetapparaat. Ze had durven zweren dat ze wist wat ze ermee moest doen.


    ‘Ik zet koffie,’ zei Matt grinnikend. ‘Kun je kopjes pakken?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze rommelde in een kast, en hoewel ze ze gevaarlijk liet rinkelen, lukte het haar twee porseleinen kopjes met een paarsblauw randje heelhuids op hun schoteltjes op het aanrecht te zetten. ‘Ik heb geen beignets.’


    ‘Ik hoef alleen maar koffie.’


    ‘Als je er echt een paar wilt, kan ik ze maken.’


    ‘Ik hou ze te goed.’


    ‘Je bent een sportieve kerel, Matthew.’ Lachend draaide ze zich om, en ze viel pardoes in zijn armen. Met een verrukte glimlach sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Je hebt prachtige ogen,’ verzuchtte ze. ‘Ik wed dat iedereen dat tegen je zegt.’


    ‘Ik hoor niet anders.’ Ze stond dicht tegen hem aan, en zijn vingers lagen op de dunne stof van haar blouse. Zijn begeerte laaide op. Hij legde zijn handen om haar middel met de bedoeling haar weg te duwen. ‘Laurel...’


    ‘Misschien zou je me nog een keer moeten kussen, zodat ik weer weet waarom ik altijd denk dat ik niet wil dat je dat doet.’


    ‘Als je je morgen herinnert wat je hebt gezegd, zul je jezelf haten,’ zei hij zacht. Toch bracht hij zijn mond naar die van haar.


    ‘Dat weet ik.’ Haar wimpers gingen omlaag toen zijn lippen haar mond beroerden. ‘Dat is geen kus.’ Haar huid begon te tintelen, en ze slaakte een zucht. ‘Dat is geweldig.’ Ze liet haar vingers naar zijn haren glijden. ‘Nog een keer.’


    Naar de maan met regels, dacht hij woest. Als hij moest boeten voor wat hij nu nam, zou hij boeten, maar het zou het meer dan waard zijn. Met een verwensing trok hij haar tegen zich aan en drukte zijn mond op de hare.


    Onmiddellijk laaide het vuur op. De vonk sloeg over van haar naar hem, of van hem naar haar. De oorsprong deed er niet toe, slechts het resultaat.


    Een kreun ontsnapte aan haar keel. Het geluid had niets te maken met pijn of met verbazing, maar alles met primitieve begeerte. Ze drukte haar lichaam tegen hem aan. Het was goed, het was altijd goed geweest. Met haar tong verkende ze zijn mond, en ze liet hartstocht en intimiteit versmelten. Op dat moment, toen haar hoofd tolde en haar huid tintelde, deed het er niet meer toe dat hij het was die het vuur had doen ontbranden en haar verlangen had gewekt. Niemand anders had dat ooit gedaan, en niemand anders zou het kunnen. Allerlei gedachten buitelden in haar hoofd over elkaar heen, maar eentje was volstrekt helder: ze wilde meer.


    Hij verloor zichzelf. Misschien had hij zichzelf al verloren toen hij voor het eerst haar gezicht had gezien. Stukjes en beetjes van hemzelf werden geabsorbeerd, maar dat vond hij niet erg meer. Ze mocht hebben wat ze wilde, zolang hij haar maar op deze manier kon vasthouden; opgewonden, vol overgave, vol verlangen. Haar smaak was niet delicaat, zoals haar uiterlijk, maar wild en uitdagend. Haar geur was fris en romantisch, en haar mond was hartstochtelijk. Haar borsten drukten tegen hem aan, en ze liet haar handen verlangend en gretig over zijn rug dwalen.


    Dreigementen, beloften en smeekbeden uitend, drukte hij zijn lippen op haar hals. Hij kon het adertje daar snel voelen kloppen. Toen ze opnieuw zacht kreunde, liet hij zijn mond over haar zachte huid glijden en zijn handen ruw en opgewonden over haar lichaam gaan, tot het gekreun overging in het fluisteren van zijn naam.


    Verdwenen was de laconieke, enigszins geamuseerde man die dag in, dag uit tegenover haar zat. De agressie die hij altijd zo zorgvuldig verborg, kwam naar boven. De meedogenloosheid. De opwinding.


    Hij verlangde naar haar, meer dan goed voor hem was. Meer dan verstandig was. Misschien was ze alles waarnaar hij ooit had verlangd; zachtheid en vuur. Nu ze zo tegen hem aan gedrukt stond, was er geen verleden meer, geen toekomst, alleen nog het heden. En dat heden was voldoende voor een heel leven.


    Hoe kon haar geest zo wazig zijn en haar lichaam zo alert? Ze dacht dat ze het bloed door haar aderen kon voelen stromen. Was dit het waar ze al die tijd op had gewacht? Die gedachteloze vrijheid? Het was genoeg, het was meer dan ze ooit had gedroomd, meer dan ze ooit had kunnen begrijpen. Ook nu was haar begrip ver te zoeken, want haar lichaam had de leiding overgenomen van haar hersens. Ze vond het niet erg.


    Voordat hij haar nog dichter tegen zich aan trok, hoorde ze hem vloeken. Het volgende moment duwde hij haar zo ruwweg, dat ze zijn schouders moest omklemmen om haar evenwicht te bewaren.


    ‘Matthew...’


    ‘De deur.’ Zijn stem was net zo onvast als zijn benen. Hij had zijn zelfbeheersing verloren, besefte hij, Laurel op een armlengte afstand houdend. En wellicht had hij ook nog zijn verstand verloren. ‘Er is iemand aan de deur, Laurel. Je kunt maar beter opendoen.’


    ‘De deur? Wiens deur?’ Versuft keek ze hem aan.


    ‘Jouw deur,’ antwoordde hij met een geamuseerd lachje.


    ‘O.’ Ze keek om zich heen alsof ze haar keuken nog nooit van haar leven had gezien. ‘Moet ik opendoen?’


    Bijna trok hij haar opnieuw tegen zich aan. De aanblik van haar blozende verwonderde gezicht maakte dat zijn vingers om haar armen verkrampten. Voorzichtig liet hij haar los. ‘Ja.’


    Gedesoriënteerd liep ze weg.


    Hij was te ver gegaan, dacht hij. Het had maar een haar gescheeld, of hij had haar op de keukenvloer getrokken en haar genomen als een beest. Niet zeker of hij degene die op de deur stond te bonzen dankbaar moest zijn of juist moest vermoorden, draaide hij zich om naar het koffiezetapparaat.


    Laurel voelde zich alsof ze onder water had gezwommen en veel te snel naar boven was gekomen. Was ze dronken? Ze drukte de vingers van haar ene hand tegen haar slaap, terwijl ze met de andere de deurknop greep. Dat waarmee de martini’s waren begonnen, had Matt afgemaakt. Ze schudde haar hoofd, maar toen het niet helderder werd, gaf ze het op en opende de deur.


    ‘Laurel, het duurde zo lang voordat je opendeed, dat ik bijna was weggegaan.’ Jerry Cartier, gekleed in een driedelig pak, keek haar enigszins geïrriteerd aan.


    ‘O.’ Haar bloed stroomde minder snel, maar de alcohol vertroebelde nog steeds haar geest. ‘Hallo, Jerry...’


    Omdat zij naar achteren stapte en de deur verder open trok, ging hij naar binnen.


    ‘Wat was je aan het doen?’


    ‘Doen?’ herhaalde ze onnozel. Toen herinnerde ze het zich. ‘Koffie,’ fluisterde ze. ‘Ik was koffie aan het zetten.’


    ‘Je drinkt te veel koffie, Laurel.’ Hij draaide zich naar haar om toen ze de deur sloot en ertegenaan leunde. ‘Dat is niet goed voor je zenuwen.’


    ‘Nee,’ zei ze, denkend aan Matt. Tot een paar tellen daarvoor had ze niet beseft dat ze zo veel zenuwen had. ‘Nee. Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Toen ze bedacht wat Jerry zou zeggen als hij wist wat ze precies had gedronken en hoeveel, rechtte ze haar rug. Het laatste wat ze wilde, was een preek van een halfuur over de schadelijke gevolgen van alcohol. ‘Ga zitten, Jerry,’ zei ze uitnodigend, al ging ze veel liever in haar eentje in een donkere stille kamer liggen. Als ze geluk had - heel veel geluk - zou ze zonder slingeren de kamer door kunnen lopen naar de bank. Aarzelend deed ze een stapje.


    ‘Je bent niet klaar.’


    Stokstijf bleef ze staan. Vanzelfsprekend had hij gelijk, maar kruipen leek haar niet zo’n goed idee. Stilstaan trouwens evenmin. ‘Klaar?’


    ‘Voor ons etentje,’ verduidelijkte hij met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Hallo, Jerry.’ Matt kwam de kamer binnen met een blad met kopjes en een dampende koffiepot.


    Jerry ging zitten en sloeg zijn benen over elkaar. ‘Dag, Matthew.’


    Nadat Matt het blad op de salontafel had gezet, liep hij achteloos naar Laurel, die nog steeds bij de deur stond. ‘Heb je de laatste tijd nog wat in goede staat verkerende gebouwen onbewoonbaar laten verklaren?’ vroeg hij aan Jerry. Onopvallend pakte hij Laurels arm, waarna hij haar naar de bank leidde.


    Zodra ze zat, keek ze dankbaar naar hem op.


    ‘Dat valt niet onder mijn bevoegdheden,’ antwoordde Jerry zonder een spier te vertrekken. ‘Maar de burgemeester heeft me toevallig een paar dagen geleden verteld over een gebouw aan de andere kant van de stad. Het sanitair was in erg slechte staat.’


    ‘O, ja?’


    Moedwillig onderbrak Laurel hen. ‘Koffie?’ vroeg ze. Martini’s of niet, ze kon niet rustig blijven zitten toekijken hoe Matt een ongewapende man afmaakte. Bovendien, als ze niet gauw koffie kreeg, zou ze haar hoofd op de armleuning van de bank leggen en in slaap vallen.


    ‘Een half kopje,’ zei Jerry. ‘Weet je zeker dat je dat wel moet doen?’


    ‘Ik heb al in geen uren meer koffie gedronken.’ Ze greep het oor van de koffiepot en deed een schietgebedje dat ze zonder te morsen kon inschenken.


    ‘En, hoe was je dag, Jerry?’ vroeg Matt, onderwijl een hand over die van Laurel leggend, om het oor van de pot. Bij het horen van haar zucht van verlichting schoot hij haast in de lach.


    ‘Druk, druk, druk. Een dag lijkt nooit genoeg uren te hebben om alles gedaan te krijgen.’


    Matts blik ging naar Laurels ogen en vandaar naar haar mond. ‘Daar heb je gelijk in.’


    Jerry stak een hand uit naar het kopje dat Laurel hem aanreikte. Hij moest zijn hand opzij buigen toen ze opeens van koers veranderde. ‘Laurel,’ zei hij met een bevreemde, oplettende blik, ‘heb je gedronken?’


    ‘Gedronken?’ herhaalde ze. Matt grinnikte, en ze plantte haar hak keihard op zijn voet. ‘Jerry, ik heb net ingeschonken.’ Na haar kopje halfleeg te hebben gedronken, vroeg ze: ‘Waarom zei je ook alweer dat je langskwam?’ Ze leunde achterover, het kopje met beide handen omklemmend.


    ‘Langskwam?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Laurel, we zouden ergens gaan eten!’


    ‘O.’ Hij zal wel gelijk hebben, dacht ze wazig. Als Jerry zei dat ze een afspraak voor een etentje hadden, dan hadden ze die. Hij schreef zijn afspraken altijd keurig in zijn agenda.


    ‘Laurel en ik werken samen aan een artikel,’ vertelde Matt, meer voor zijn eigen vermaak dan om Laurel uit de brand te helpen. ‘We hebben vandaag overuren gemaakt. Feitelijk waren we, eh... informatie aan het uitwisselen toen jij aanklopte.’ Hij vertrok geen spier toen Laurel hem opnieuw op zijn voet trapte. ‘Het werk van een verslaggever maakt vaak inbreuk op iemands privé-leven.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Je weet vast wel hoe het is om iets op tijd te moeten inleveren,’ zei Matt met een ongedwongen glimlach. ‘Laurel en ik hebben waarschijnlijk hooguit tijd om een broodje te eten. We zullen hier vermoedelijk... weken mee bezig zijn. Laurel, je belt Jerry toch wel zodra het wat rustiger is?’


    ‘Wat? Ja. Ja, natuurlijk.’ Ze dronk haar kopje leeg en wenste dat Jerry vertrok, zodat ze nog een kopje kon inschenken. ‘Het spijt me vreselijk, Jerry.’


    ‘Ik begrijp het wel. Werk gaat voor.’


    Matt verslikte zich bijna in zijn koffie.


    Nadat Jerry zijn kopje had neergezet, stond hij op en trok zijn das recht. ‘Bel me op kantoor wanneer je weer tijd hebt, Laurel. En drink niet zoveel koffie.’


    Ze zette haar tanden in haar onderlip. ‘Hm-m,’ was alles wat ze kon uitbrengen.


    Zacht trok hij de deur achter zich dicht.


    ‘Goeie genade!’ Twijfelend tussen lachen en gillen sloeg ze haar handen voor haar gezicht.


    ‘Dat was stijlloos van je, Laurellie,’ mompelde Matt. Hij vulde hun kopjes bij. ‘Om het aan mij over te laten jou uit de nesten te halen.’


    Als ze de koffie niet zo hard nodig had gehad, zou ze hem met plezier in zijn gezicht hebben gegooid. ‘Door alles wat er vandaag is gebeurd...’


    Hij grijnsde van oor tot oor.


    ‘Het artikel bedoel ik,’ zei ze met nadruk. ‘Daardoor was ik helemaal vergeten dat ik met hem uit eten zou gaan. Ik heb je trouwens niet gevraagd me uit de nesten te halen.’


    ‘Stank voor dank.’ Door aan haar haar te trekken dwong hij haar hem aan te kijken. ‘Niet alleen sta ik toe dat je drie van mijn tenen breekt, maar ik help je ook nog je... verzwakte toestand te verdoezelen voor je vriendje.’


    ‘Hij is mijn vriendje niet.’ Haar tweede kopje dronk ze in één teug leeg, en ze zette het met een klap op het tafeltje.


    ‘Je houdt hem aan het lijntje.’


    ‘Dat is niet waar.’ Toen ze wilde opstaan, kwam ze erachter dat dat te veel moeite kostte, dus bleef ze zitten waar ze zat. ‘We hebben een prima verstandhouding. We zijn vrienden. Verdorie, hij is echt een heel aardige man, alleen een beetje...’


    ‘Zeg niet nog een keer dat hij onschadelijk is, want dat verdient die arme kerel niet. Aan de andere kant, hij lijkt niet het gevaar te lopen dat zijn hart wordt gebroken.’


    ‘Zo is onze relatie niet.’


    Na een blik op haar pruilmondje en haar lodderige ogen boog hij zich naar haar toe. ‘In dat geval herzie ik mijn eerdere omschrijving van hem. Hij niet zelfingenomen, alleen maar een sukkel.’


    Vastberaden legde ze haar hand tegen zijn borst. Ze zou niet het risico lopen de kamer nóg een keer om zich heen te laten draaien. ‘Ik ga naar bed.’


    Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Ik hou van vrouwen die zelf het initiatief nemen.’


    ‘Alleen,’ verduidelijkte ze, met moeite haar lachen inhoudend.


    ‘Zonde,’ fluisterde hij. Hij haalde haar hand van zijn borst en bracht deze naar zijn lippen. Daarna draaide hij hem om en streek met zijn mond over haar pols.


    ‘Matthew, niet doen.’


    Hij keek haar aan. Het zou gemakkelijk zijn, heel erg gemakkelijk. Hij hoefde haar alleen maar naar zich toe te trekken en haar een keer te kussen. Dat wisten ze allebei. Zij wilde het, hij wilde het, maar geen van beiden wist precies hoe het zover was gekomen.


    ‘Over een paar jaar zal ik mezelf nog verwensen voor de manier waarop ik het nu aanpak,’ zei hij zacht onder het opstaan. ‘Neem een paar aspirientjes, Laurellie. Je hebt alle hulp nodig die je kunt krijgen tegen de kater van morgenochtend.’


    Zich verwensend - voor de zoveelste keer deze dag - beende hij naar de voordeur. In de gang trok hij hem stevig achter zich dicht.
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    ‘Bates, ik haat je!’ Met bonzend hoofd keek Laurel in de badkamerspiegel naar haar bleke gezicht. Waarom had hij toch altijd gelijk? Ze pakte een buisje aspirientjes en smeet het deurtje van het medicijnkastje met een klap dicht. Meteen daarop greep ze kreunend haar hoofd vast. Hoewel ze wist dat het niet van haar romp zou vallen, wilde ze eigenlijk dat het dat wel deed. Ze verdiende niet beter. Ze slikte twee aspirientjes en rilde. Iedereen die ’s middags vier martini’s dronk, verdiende een kater. Als Matt geen gelijk had gehad, zou ze haar toestand zelfs gelaten hebben geaccepteerd.


    Haar humeur werd er niet beter van dat ze zich haarscherp herinnerde wat er na het drinkgelag was voorgevallen. Ze had zich praktisch op hem geworpen, stommeling die ze was! Hij zou het haar nooit laten vergeten. O, nee! Hij zou haar er maanden mee blijven plagen. Misschien verdiende ze ook dat wel, maar... lieve hemel, moest ze zich per se herinneren hoe heerlijk het was geweest, hoe uniek?


    Tot overmaat van ramp wist ze drommels goed dat ze wilde dat het nog een keer gebeurde.


    Daar was echter weinig kans op. Met beide handen door haar haren woelend, probeerde ze het bonzen in haar hoofd tot bedaren te brengen. Ze was niet van plan zich belachelijk te maken door verliefd te worden op Matthew Bates. Al zat ze beroepshalve met hem opgescheept, privé zou ze haar handen thuishouden en afstand bewaren. Haar reactie op hem zou ze gewoon toeschrijven aan overmatig alcoholgebruik, zelfs al was dat niet waar. Zuchtend draaide ze zich om naar de douche. Ze zou doen wat onder deze omstandigheden het verstandigst was: haar hoofd onder de koude kraan houden.


    Net toen ze haar hand naar de kraan uitstak, begon het bonzen opnieuw - op de voordeur en achter haar slapen. Degene die het veroorzaakte, verdiende een langzame marteldood, dacht ze chagrijnig terwijl ze naar de deur liep om open te doen.


    ‘Goedemorgen, Laurellie.’ Met een brede grijns op zijn gezicht leunde Matt tegen de deurpost en liet zijn blik over haar korte dunne ochtendjas gaan. ‘Leuk jurkje.’


    Hij zag er fris en wakker uit. En dat terwijl zij zich voelde alsof ze door een woestijn had gelopen en onderweg een paar happen zand had gegeten.


    ‘Ik heb me verslapen,’ mompelde ze. Ze sloeg haar armen over elkaar en wachtte op zijn leedvermaak.


    ‘Heb je al koffie gehad?’ Hij stapte naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


    Argwanend nam ze hem op. Misschien wachtte hij met zijn leedvermaak tot het juiste moment was aangebroken. ‘Nee,’ antwoordde ze.


    ‘Dan ga ik koffiezetten,’ zei hij kalmpjes. Zonder verder commentaar liep hij naar de keuken.


    Met open mond keek ze hem na. Geen gevatte opmerking? Geen honend lachje? Zich terug naar de badkamer slepend, bedacht ze dat ze steeds minder van hem begreep.


    Ze was klaar geweest voor de strijd, dacht Matt toen hij de glazen pot met koffie pakte. En het enige wat ze werkelijk wilde, was teruggaan naar bed en haar roes uitslapen. Wat een vrouw! In veel opzichten was ze precies haar grootmoeder.


    Zijn gedachten dwaalden af naar de avond daarvoor. Omdat thuisblijven - slechts door een dunne muur van Laurel gescheiden - hem hoogst onverstandig had geleken, was hij in zijn auto gestapt om wat veldwerk te verrichten. Niets leidde zijn gedachten beter af van zijn buurvrouw dan werken. Olivia Armand was een bron van informatie, en hij was ervan overtuigd dat ze objectiever tegenover de familie Trulane stond dan Laurel.


    


    Olivia begroette hem op haar terras met een blik waaruit zowel nieuwsgierigheid als plezier sprak. ‘Zo zo, de avond krijgt onverwachte mogelijkheden.’


    ‘Miss Olivia.’ Hij pakte haar verweerde, met ringen getooide hand en drukte er een kus op. De hand rook naar jasmijn. ‘Ik ben gek op u.’


    ‘Dat waren ze allemaal,’ zei ze met een besmuikt lachje. ‘Neem iets te drinken en ga zitten, Matthew. Heb je mijn kleindochter al vermurwd?’


    Denkend aan de vurige vrouw die hij een uur eerder in zijn armen had gehouden, antwoordde hij: ‘Een beetje.’


    ‘Je bent veel te langzaam.’


    ‘Ik heb altijd gedacht dat een man meer succes heeft als hij het probleem eerst van alle kanten heeft bekeken.’ Hij gaf haar een drankje, waarna hij naast haar plaatsnam.


    ‘Neem jij niets?’


    ‘Het is zonder drank al moeilijk genoeg om in uw gezelschap mijn hoofd koel te houden.’ Toen ze het uitschaterde, maakte hij het zich gemakkelijk en stak een sigaret op. ‘Waar is Susan?’


    ‘Die zit boven geschokt mijn dagboeken te lezen.’


    ‘Wat vindt u van haar?’


    Olivia nam een slokje. Het maanlicht deed de diamanten aan haar vingers fonkelen.


    Insecten zoemden om de hangende lantaarn bij de deur en vlogen tikkend tegen het glas. De geuren die uit de tuin het terras op zweefden, streelden zijn neusgaten.


    ‘Een intelligent meisje. Welgemanierd, een beetje nerveus en verdrietig, maar ze heeft een sterk karakter.’


    ‘Ze beweert dat haar zus is vermoord.’


    Olivia’s dunne witte wenkbrauwen gingen omhoog, naar zijn idee eerder peinzend dan verbaasd. ‘Daar draait dit dus om. Interessant.’ Na nog een slokje te hebben genomen, tikte ze met een vinger tegen haar glas. ‘Het arme meisje is gebeten door een slang, in het moeras achter Heritage Oak. Waarom denkt Susan dat ze is vermoord?’


    In de beknopte stijl waarin hij ook zijn artikelen schreef, gaf hij haar een overzicht van wat er die dag was gebeurd.


    ‘Hm, niet zo netjes als de Trulanes hun zaakjes doorgaans graag houden,’ merkte Olivia op. ‘Moord en mysteries doen het bloed sneller stromen, Matthew, maar je vertelt me dit vast niet om te voorkomen dat mijn aderen verkalken.’


    Hij grinnikte. Olivia kon hem altijd aan het lachen maken. Achterovergeleund luisterde hij naar de geluiden van de avond. Een vleermuis scheerde laag over de bomen en verdween uit het zicht. Rondom hen tsjirpten krekels, en af en toe kwaakte ergens een kikker. Boven hun hoofd ruisten de palmtakken. Het briesje voerde de verleidelijke geur van magnolia’s mee. De afstand tot New York was groot, bedacht hij.


    ‘In grote lijnen ken ik de achtergrond van de Trulanes, en Laurel heeft me vanmiddag nog een paar bijzonderheden verteld.’ Hij voegde eraan toe: ‘Door een roze bril.’


    ‘Een vleugje jaloezie is gezond. Dat brengt je misschien in actie.’


    ‘Waar het om gaat,’ zei hij, haar opmerking negerend, ‘is dat ik graag wil dat u me iets over hen vertelt.’


    ‘Goed. Laten we een wandelingetje in de tuin maken. Ik ben stijf van het lange zitten.’


    Hij pakte haar uitgestoken hand en hielp haar overeind. Telkens weer verbaasde het hem dat ze zo klein was. Ze bewoog zich soepel. Als haar gewrichten al pijn deden, liet ze daar niets van merken.


    Hij had beslist niet gelogen toen hij had gezegd dat hij gek op haar was. Binnen vijf minuten na hun eerste ontmoeting was hij voor haar gevallen, en hij begreep heel goed waarom ze het gewildste meisje, en later de gewildste vrouw en de gewildste weduwe, van het district was geweest.


    ‘Marion heeft haar opleiding voltooid in Frankrijk,’ vertelde Olivia. ‘Er deden geruchten de ronde over een tot mislukken gedoemde liefdesrelatie, maar zelf heeft ze er nooit over gepraat. Ze is een stille vrouw, maar scherpzinnig. Altijd al geweest. Ondanks al haar liefdadigheidswerk en haar verfijnde manier van doen is ze een snob. Ik mag haar graag, maar ze is niet zoals haar moeder, hoewel sommige mensen dat graag zouden geloven.’


    Lachend klopte hij op haar hand en gaf haar een arm. ‘Ik wist dat ik op u kon rekenen voor een onverbloemd verslag, Miss Olivia.’


    ‘Ik heb een hekel aan mensen die zich op de vlakte houden. Maar dan Charles. Die was precies zijn moeder. Een knappe jongen, die met zijn hoofd in de wolken liep. Hij had veel talent, al liep hij er niet mee te koop. Een van zijn aquarellen hangt in mijn zitkamer.’


    Dan was hij dus goed, concludeerde hij. Olivia zou misschien het probeersel van een arme buurman kopen, maar ze zou het niet in Promesse d’Amour ophangen tenzij het dat verdiende.


    ‘Ik was teleurgesteld in hem toen hij er met de vrouw van zijn broer vandoor ging.’ Bij het zien van Matts ironische blik stak ze vermanend een vinger naar hem op. ‘Ook ik heb mijn principes, yankee. Als de vrouw en de broer van Louis elkaar wilden, hadden ze dat eerlijk moeten zeggen in plaats van er als die ven in de nacht vandoor te gaan. Louis zou dat gemakkelijker hebben kunnen verwerken.’


    ‘Vertel me iets over Louis.’


    ‘Laurels eerste liefde.’ Bij het zien van zijn gezichtsuitdrukking grinnikte ze. ‘Rustig maar, Matthew. Iedere vrouw heeft recht op één sprookje. Toen hij jong was, was hij een levenslustige, opwindende man. Hij was verknocht aan zijn familie en aan het familiebedrijf, maar hij was niet deftig of bekrompen. Dan had ik hem niet kunnen uitstaan. Ik geloof dat hij met heel zijn hart van zijn eerste vrouw hield. Haar bedrog heeft hem genekt. Het werd er niet beter op toen het gerucht de ronde deed dat ze in verwachting van Charles was geweest.’


    ‘Hebt u Anne Trulane wel eens ontmoet?’


    ‘Nee. Louis hield haar voor zichzelf, en ik vond dat hij daar het recht toe had.’ Ze plukte een bloem van een azalea. ‘Ze waren van plan in september een feestje te geven. Marion vertelde me dat het een grootse, opzichtige aangelegenheid zou worden waarbij Anne aan de hogere kringen van New Orleans zou worden voorgesteld. Ze zei dat het arme kind verscheurd was tussen opwinding en doodsangst bij het idee alleen al. Ik geef toe dat ik me erop verheugde haar van dichtbij te zien. Ze zeiden dat ze op Elise leek.’


    ‘ “Ze”?’


    ‘De bedienden. Wat moeten we beginnen zonder bedienden?’ Ze draaide zich om en liep terug naar het terras. Even dacht ze aan de tijd dat ze uren in de tuin had kunnen wandelen of zelfs rennen. ‘Als ik wil weten wat er op Heritage Oak omgaat, vraag ik het aan mijn kokkin. Die vertelt me dan wat hun kokkin haar heeft verteld.’ Ze slaakte een vergenoegde zucht. ‘Ik hou van spioneren.’


    ‘Herinnert u zich hoe Elise Trulane eruitzag?’


    ‘Mijn geheugen is twee keer zo oud als jij.’ Ze lachte, eerder met plezier denkend aan de jaren die achter haar lagen dan deze betreurend. ‘Meer zelfs.’


    Ondanks de lijnen die de tijd op haar gezicht had getekend, was het mooi in het maanlicht. De hand onder de zijne was droog van ouderdom, en verbazingwekkend sterk. ‘Miss Olivia, waar kan ik nog zo’n vrouw vinden als u?’


    ‘Je hebt er een onder je neus, domme yankee.’ Ze liet zich in haar stoel zakken. ‘Ah, Susan. Kom naar buiten,’ zei ze, wenkend naar Susan Fisher, die bij de tuindeuren stond te aarzelen. ‘Het arme kind bloost nog steeds,’ vertelde ze Matt, waarna ze aan Susan vroeg: ‘Wat vond je van mijn dagboeken?’


    'Ze zijn erg, eh... interessant. U hebt een...’ Hoe bracht men zoiets op een nette manier onder woorden, vroeg Susan zich af. ‘...een druk leven geleid, Mrs. Armand.’


    Opnieuw schaterde Olivia het uit. ‘Je hoeft het niet af te zwakken, meisje. Ik heb gezondigd en ik vond het zalig!’


    ‘Wil je iets drinken, Susan?’ Matt leidde haar naar een stoel.


    ‘Nee, dank je. Is Laurel niet meegekomen?’


    ‘Ik laat haar liever thuis wanneer ik Miss Olivia het hof maak,’ zei hij vlot. Tot zijn vreugde zag hij haar glimlachen. ‘Mag ik je iets vragen, nu ik hier toch ben? Kun je je misschien herinneren of Anne in haar brieven namen heeft genoemd of over iets ongewoons heeft geschreven?’


    Susan tilde haar handen even op en liet ze toen in haar schoot vallen. ‘Ze schreef hoofdzakelijk over Louis en het huis, en natuurlijk over Marion. Ze mocht Marion heel graag. En verder over de bedienden. Een zekere Binney, een cajunvrouw, bestierde volgens Anne het huishouden.’ Ze probeerde zich details te herinneren die Matt zou willen weten. ‘Ik kreeg de indruk dat ze nog niet echt haar plaats als vrouw des huizes had ingenomen. Anne was een beetje overdonderd door het feit dat ze bedienden had.’


    ‘Iemand van buiten de familie?’


    ‘Ze kende eigenlijk niemand anders. O ja, een van Louis’ accountants, Nathan Brewster. Over hem heeft ze een paar keer iets geschreven. Ik geloof dat hij wel eens naar het huis kwam om met Louis de administratie door te nemen. Hij maakte Anne nerveus.’ Deze keer had haar glimlach iets weemoedigs. ‘Anne had weinig ervaring met mannen. Verder schreef ze alleen maar over Louis. Hij leerde haar paardrijden.’


    ‘Nathan Brewster,’ mompelde Olivia. ‘Ik heb over hem gehoord. Een scherpzinnige knaap. Hij is van jouw leeftijd, Matthew. Naar verluidt is hij nogal opvliegend. Een paar jaar geleden heeft hij bijna een man vermoord. Klaarblijkelijk ging die een beetje te vriendschappelijk om met Brewsters zus.’


    ‘Is er iets wat u niét weet, Miss Olivia?’


    ‘Helemaal niets.’ Giechelend stak ze haar lege glas naar hem uit.


    Hij liep naar het tafeltje en schonk nog eens in. ‘Susan, heb je een foto van Anne?’


    ‘Ja. Wil je die hebben?’


    ‘Ik zou hem graag zien.’


    Nadat Susan naar binnen was gegaan, overhandigde hij Olivia haar glas. ‘Hebt u wel eens gehoord dat het in het moeras bij Heritage Oak spookt?’


    ‘Zeg dat niet op zo’n laatdunkende toon, Matthew,’ zei ze vermanend. ‘Wij, creolen, begrijpen het bovennatuurlijke beter dan jullie, yankees. In de meeste moerassen spookt het. De geesten in Heritage Oak dateren nog van voor de oorlog.’ Ze klonk volkomen serieus.


    Hij ging weer zitten, wetend dat er maar één oorlog was gevoerd die Olivia de moeite van het vermelden waard vond: de Burgeroorlog. Hij herinnerde zich dat Laurel er precies zo over dacht. ‘Vertel.’


    ‘Een van de vrouwen uit de familie Trulane ontmoette haar minnaar altijd in het moeras. Een verdraaid onbehaaglijke plek voor overspel.’ Toen hij alleen maar lachte, vertelde ze onverstoorbaar verder. ‘Haar man betrapte hen en schoot hen allebei dood, zonder pardon. Het geweer ligt in de vitrine in de bibliotheek van Heritage Oak. Hun lichamen heeft hij in het drijfzand gegooid. Sindsdien worden er zo nu en dan lichtjes gezien of hoort iemand een vrouw huilen. Heel romantisch.’


    ‘En angstaanjagend voor iemand als Anne Trulane,’ zei hij nadenkend.


    ‘Het is maar een pasfoto,’ zei Susan, die weer naar buiten kwam. ‘Maar hij is minder dan een jaar geleden genomen.’


    ‘Dank je.’ Hij bestudeerde de foto. Jong, lief, verlegen: dat waren de eerste woorden die bij hem opkwamen. En ze was nog in leven. Hij herinnerde zich hoe ze eruit had gezien op de ochtend dat ze haar hadden gevonden. Binnensmonds vloekend gaf hij de foto aan Olivia.


    ‘Lieve hemel,’ prevelde deze. ‘Ze had een tweelingzus van Elise Trulane kunnen zijn.’


    


    Het geluid van Laurel, die in de slaapkamer rommelde, bracht Matt terug in het heden. Snel zette hij zijn gedachten op een rijtje. De komende dag zou hij nog iemand ondervragen: Louis Trulane. Hij bracht de koffie naar de veranda en wachtte op Laurel.


    Ze hield van roze begonia’s, zag hij. Hij plukte een van de bloemen die over de balustrade hingen en snoof genietend de geur op. Roze begonia’s, kanten gordijnen... Een man die was opgegroeid met gaten in zijn schoenen paste toch niet in dat beeld? Vreemd genoeg dacht hij sinds hij met Laurel samenwerkte vaker aan zijn jeugd dan hij in jaren had gedaan.


    Hij stond naar de binnenplaats te kijken toen Laurel naar buiten kwam, maar volgens haar had hij geen oog voor de varens en de bloemen. Die uitdrukking had ze maar een paar keer op zijn gezicht gezien, wanneer ze toevallig had opgekeken en hem achter zijn typemachine had zien opgaan in een artikel. Geconcentreerd, peinzend.


    ‘Matthew?’ Ze wilde hem vragen wat hem dwarszat, waaraan hij dacht of wat hij zich herinnerde, maar toen hij zich omdraaide, met nog steeds die vreemde blik in zijn ogen, durfde ze helemaal niets meer te vragen. Algauw verdween die blik, alsof hij er nooit was geweest.


    ‘De koffie is klaar,’ zei hij alleen maar.


    Ze liep naar het tafeltje, gekleed in een dunne katoenen rok en blouse die hem deden hopen dat de hittegolf nog even zou voortduren.


    ‘Geen “heb ik het niet gezegd”?’ vroeg ze voordat ze op een van de witte smeedijzeren stoelen ging zitten.


    ‘Wie zonder zonde is...’ Hij leunde met zijn rug te gen de balustrade. ‘Ik heb zelf de nodige katers gehad. Voel je je al wat beter?’


    ‘Een beetje. Ik zal naar het huis bellen voordat we weggaan. Ik wil weten hoe het met Susan gaat.’


    ‘Goed.’ Onwillekeurig vroeg hij zich af wat een vrouw als Laurel droeg onder een zomerjurk. Zijde, heel dunne zijde misschien. ‘Ik heb Susan en je grootmoeder gisteravond gesproken.’


    Het kopje bleef halverwege haar mond zweven. ‘Ben je daar gisteravond nog heen geweest?’


    ‘Ik kan domweg niet bij je grootmoeder uit de buurt blijven.’


    ‘Verdorie, Matthew, dit is mijn verhaal.’


    ‘Ons verhaal,’ bracht hij haar minzaam in herinnering.


    ‘Noem het wat je wilt, maar dat geeft je nog niet het recht daar zonder mij naartoe te gaan.’


    Hij kwam naar het tafeltje en schonk koffie voor zichzelf in. ‘Als ik het me goed herinner, was je gisteravond niet in de stemming voor gezelschap. En als je dat wel was geweest, zouden we niet bij je grootmoeder terecht zijn gekomen.’


    Met tot spleetjes geknepen ogen stond ze op. ‘Omdat mijn hoofd gisteravond niet helder was, Bates, hoef je nog niet te denken dat ik je aantrekkelijk vind.’ Aangezien hij alleen maar glimlachte, vervolgde ze verhit: ‘Na vier martini’s ziet iédere man er goed uit. Zelfs jij.’


    Omzichtig zette hij zijn kopje neer. ‘Is je hoofd vanochtend wel helder, Laurellie?’


    ‘Helemaal, en...’


    Abrupt trok hij haar tegen zich aan.


    ‘Ja, ik zou zeggen dat je hoofd helder is.’ Hij bracht zijn mond naar haar kaak en beet zachtjes in haar huid. ‘Je bent een vrouw die precies weet wat ze wil en wat ze niet wil.’


    Natuurlijk ben ik dat, dacht ze, tegen hem aan leunend. ‘Ik wil niet... O!’ Haar adem stokte toen hij in haar oorlelletje beet.


    ‘Wat?’ Hij liet zijn tong over haar oor gaan voordat hij nogmaals in haar lelletje beet. ‘Wat wil je niet?’


    ‘Ik wil niet dat je me... dat je me in verwarring brengt.’ Ze voelde zijn wimpers over haar wang strijken toen zijn mond naar de hare ging.


    ‘Doe ik dat dan?’


    ‘Ja.’


    Hij aarzelde, met zijn lippen een centimeter bij die van haar vandaan.


    Omdat ze precies wist wat er zou gebeuren als hij haar kuste, deed ze snel een stap achteruit. Pas toen haar hart weer enigszins normaal klopte, zei ze op verwijtende toon: ‘Je doet dit alleen maar om me van het artikel af te leiden.’


    ‘We weten allebei dat dit niets te maken heeft met wat voor artikel dan ook.’


    ‘Maar daar moeten we ons op concentreren,’ zei ze snel. Hielden haar knieën maar eens op met knikken! ‘Ik wil niet dat je zonder mij informatie gaat inwinnen. Om te beginnen heb ik Susan gevonden, en...’


    ‘Verdorie! Als en wanneer er een artikel is, komt jouw naam er ook boven te staan.’


    Woede was gemakkelijker te hanteren dan opwinding, dus liet ze haar kwaadheid de vrije loop. ‘Daar heeft het niets mee te maken! Als je me had verteld wat je wilde doen, had ik nog wat koffie gedronken en een koude douche genomen. Dan was ik mezelf weer geweest.’


    ‘Misschien wel.’ Met zijn handen in zijn zakken wiegde hij op zijn hielen heen en weer. ‘Waar het om gaat, is dat ik met iemand over de Trulanes wilde praten. Met iemand die een beetje objectief is.’


    Even spuwden haar ogen vuur, maar opeens ebde haar woede weg. Hij had gelijk, hoe ongaarne ze dat ook toegaf. ‘Laten we gaan,’ snauwde ze, en ze draaide zich om.


    ‘Laurel.’ Bij de deuropening greep hij haar arm om haar staande te houden. ‘Het gaat niet om het artikel,’ zei hij rustig. ‘Ik wil niet dat je gekwetst wordt.’


    Volkomen overrompeld, keek ze hem aan. O-o, dacht ze, ik kom zwaar in de problemen. ‘Ik heb je al eerder gevraagd om niet aardig tegen me te zijn,’ fluisterde ze.


    ‘Om het goed te maken, zal ik je er later extra van langs geven. Wat jij voor Louis voelt...’


    ‘...heeft hier totaal niets mee te maken,’ maakte ze zijn zin af, al was ze er niet zeker van of ze het over hetzelfde hadden. ‘Laat me het zelf oplossen, Matthew. Dat kan ik best.’


    Hij wilde druk op haar uitoefenen, voor zichzelf, voor wat hij van haar nodig had. En er zou een tijd komen dat hij dat ook daadwerkelijk moest doen. ‘Oké,’ zei hij nu alleen maar. ‘Laten we gaan.’


    


    Het briesje hielp. Het kwam kalmerend door de open autoraampjes naar binnen toen ze de stad uit reden. Met haar hoofd achterover en haar ogen dicht luisterde Laurel naar Matts verslag van zijn bezoek aan haar grootmoeder.


    ‘Uit de geringschattende toon van je yankee-stem maak ik op dat je niet in de Trulane-spoken gelooft.’


    ‘Jij wel dan?’ Van opzij keek hij haar grijnzend aan. Toen ze niet meteen antwoord gaf, minderde hij vaart, zodat hij haar gezicht beter kon bekijken. ‘Laurel?’


    Ze haalde haar schouders op en begon uitgebreid haar rok glad te strijken. ‘Laten we het erop houden dat ik creools bloed heb, Matthew.’


    ‘Spoken, Laurel?’


    ‘Sfeer,’ verbeterde ze hem. Het beviel haar allerminst dat hij haar iets had laten bekennen wat ze liever voor zich had gehouden. ‘Ik ben in dat moeras geweest. Er groeien bloemen waar je ze helemaal niet verwacht. Er zijn stukjes grasland, blauwe reigers, doodkalm water.’ Ze draaide zich naar hem om, waardoor de wind haar haren deed wapperen. ‘En je vindt er drijfzand, gemene kleine insecten en slangen. En schaduwen.’ Gefrustreerd wendde ze zich weer van hem af en keek door de voorruit naar buiten. ‘Ik heb het er nooit prettig gevonden. Het is er zo somber. Tot sommige plekken dringt de zon zelfs nooit door.’


    ‘Laurel...’ Bij de ingang van Heritage Oak bracht Matt de auto tot stilstand. ‘Je gaat weer af op indrukken uit je jeugd. Het is gewoon een plaats, meer niet.’


    ‘Ik kan je alleen maar vertellen hoe ik erover denk.’ Ze keek hem aan. ‘En hoe Anne Trulane er blijkbaar over dacht.’


    ‘Oké.’ Nadat hij de auto in zijn een had gezet, manoeuvreerde hij hem tussen de hoge bakstenen pilaren door. ‘Maar laten we ons voorlopig op mensen concentreren.’


    Aan weerszijden van de oprijlaan stonden hoge oude eiken, die dik behangen waren met grijsgroen Spaans mos. Het landgoed was in al die jaren niet veranderd. Het huis evenmin, realiseerde Laurel zich zodra ze het in het oog kreeg. De bakstenen waren al verweerd geweest voordat ze was geboren. Er waren subtiele tekenen van ouderdom, maar ook die waren er al zolang ze zich kon herinneren. De contouren van het huis waren scherp en strak, niet vloeiend zoals die van Promesse d’Amour, maar daarom niet minder mooi. De stenen waren donkerroze, de balkons mat-zwart. Het sierlijke smeedwerk deed echter niets af aan de arrogante uitstraling van het huis. Waar Laurel haar eigen voorouderlijk huis als een vrouw beschouwde, zag ze Heritage Oak als een man - een krachtige en leeftijdloze man.


    ‘Ik ben hier heel lang niet geweest,’ zei ze zacht, overspoeld door emoties en herinneringen. Ridders en theepartijtjes, dunne zwierige jurken en roze petit fours. Ze was nog een kind geweest toen ze het huis voor het laatst had gezien, erin had gedagdroomd.


    Met een zucht draaide ze zich om, en haar ogen keken recht in die van Matt. Nu waren er nieuwe emoties, niet zo zacht en niet zo teder. Dit was de realiteit, met al haar verdriet en al haar vreugde. Dit was echt. Veel te echt.


    Opeens in paniek, duwde ze het portier open en stapte uit. Wat bezielde haar toch, vroeg ze zich af, een paar keer diep ademhalend. Ze had al bijna het punt bereikt waarop ze zelfs niet naar hem kon kijken zonder te willen vluchten... of zich in zijn armen te werpen.


    Fysieke aantrekkingskracht vormde geen probleem - daartegen had ze zich al een jaar met succes verzet - maar dit gevoel was iets volkomen anders, en het zag ernaar uit dat ze het niet zo eenvoudig het hoofd zou kunnen bieden. Dat moest ze echter wel, hield ze zich voor, net zoals ze het hoofd moest bieden aan haar gevoelens voor de Trulanes.


    ‘Matthew, laat mij dit afhandelen.’ Een beetje kalmer, liep ze naast hem naar de brede witte veranda. ‘Ik ken Louis en Marion.’


    ‘Kende,’ corrigeerde hij haar. De manier waarop ze naar het huis had gekeken, was hem niet ontgaan, noch de manier waarop ze naar hem had gekeken. ‘Mensen hebben de onattente gewoonte te veranderen. Ik beloof niets, Laurel, maar ik zal niet tussenbeide komen als dat niet nodig is.’


    ‘Je bent een hardvochtige man, Bates.’


    ‘Ja.’ Hij tilde de klopper op en liet hem met een bons tegen de mahoniehouten deur vallen.


    Een lange, magere vrouw deed open. Na een korte blik op Matt richtten haar bruine ogen zich op Laurel. ‘Kleine Miss Laurel,’ mompelde ze, haar magere handen uitstekend.


    ‘Binney. Ik vind het zo fijn je weer te zien.’


    Josephine Binneford, de huishoudster, was in de tien jaar dat Laurel haar niet had gezien maar weinig veranderd. Haar haren waren grijzer geworden, maar ze droeg ze nog steeds in hetzelfde strenge knotje onder in haar nek. Misschien was haar gezicht iets gerimpelder, maar niet zo erg dat het Laurel opviel.


    ‘Kleine Miss Laurel,’ herhaalde Binney. ‘Nu zo’n elegante mooie vrouw. Geen geschaafde knieën meer?’


    ‘De laatste tijd niet, nee.’ Grinnikend boog Laurel voorover om Binney een zoen op haar wang te geven. De huishoudster rook naar stijfsel en seringen. ‘Je bent geen haar veranderd, Binney.’


    ‘U bent nog steeds te jong om te weten hoe snel de tijd gaat.’ Ze deed een stap naar achter en wenkte hen naar binnen, waarna ze het felle zonlicht en de hitte buitensloot. ‘Ik zal tegen Miss Marion zeggen dat jullie er zijn.’ Een beetje stijf van de artritis ging ze hen voor naar de salon. 'Revenez bientôt,’ fluisterde ze tegen Laurel. ‘Cette maison a besoin de jeunesse.’ Daarna draaide ze zich om en ging de trap op.


    ‘Wat zei ze?’ vroeg Matt, terwijl Laurel de huishoudster nakeek.


    ‘Alleen maar dat ik gauw moet terugkomen.’ Ze sloeg haar armen over elkaar alsof ze het plotseling koud had. ‘Ze zegt dat het huis jonge mensen nodig heeft.’ Na die woorden liep ze de salon binnen.


    Mensen mochten dan veranderen, dacht ze, maar dit huis blijft hetzelfde. De kamer zou zo naar de negentiende eeuw verplaatst kunnen worden, en in de komende eeuw zou hij er nog hetzelfde uitzien. Het zonlicht scheen naar binnen door hoge vensters met aan weerszijden koningsblauwe portières. Het scheen op de mahoniehouten tafeltjes en accentueerde hun rijke rode tinten. Het glinsterde op een kristallen vaas, die een lang geleden overleden Trulane-bruid op haar huwelijksdag cadeau had gekregen. Het streek als een minnaar over een porseleinen vrouw, die voor eeuwig gevangen zat in de draai van een partnerloze wals.


    Matt zag Laurel lang en zonder iets te zeggen om zich heen kijken. De elkaar vlug afwisselende emoties op haar gezicht wakkerden zijn frustratie, zijn jaloezie en zijn verlangen alleen maar aan. Hoe kon hij haar voor zich winnen als zo’n groot deel van haar leven verbonden was met gebeurtenissen uit het verleden, met mensen uit het verleden?


    ‘Herinneringen zijn leuke kleine bezittingen, Laurel,’ merkte hij koeltjes op. ‘Zolang je maar niet het heden negeert wanneer je ze te voorschijn haalt om ermee te spelen.’


    Hij had haar boos willen maken omdat hij met haar boosheid beter overweg kon dan met haar melancholie, maar in plaats van kwaad te worden, draaide ze zich met een zachte blik in haar ogen naar hem om.


    ‘Heb jij ze ook, Matthew?’ vroeg ze rustig. ‘Heb jij ook een paar van die leuke kleine bezittingen?’


    Hij dacht aan een lekkend dak, aan ijskoude vloeren en aan een bord waarop nooit genoeg eten had gelegen. Hij herinnerde zich een vrouw die ’s nachts in bed altijd had liggen hoesten, waardoor haar toch al zwakke longen nog zwakker waren geworden. En hij herinnerde zich de belofte die hij had gedaan: hij zou zich uit die ellendige situatie bevrijden en de vrouw met zich meenemen. Alleen het eerste deel van die belofte had hij gestand kunnen doen.


    ‘Ik heb ze wel,’ antwoordde hij nors, ‘maar ik geef de voorkeur aan het heden.’


    Onder de verbittering hoorde ze iets anders: kwetsbaarheid. Instinctief stak ze haar hand naar hem uit. ‘Matthew...’


    Nee, niet zo, hield hij zich voor. Hij mocht hangen als ze zich uit medelijden aan hem gaf. Hij pakte de naar hem uitgestoken hand en bracht deze naar zijn lippen. ‘Het leven is een mallemolen, Laurellie. Ik heb altijd gevonden dat er meer te zeggen valt voor het maken van herinneringen dan voor het herleven ervan.’


    Ze liet haar hand langs haar zij vallen. ‘Je wilt me niet binnenlaten, hè?’


    ‘Vandaag,’ zei hij, door haar haren strijkend. ‘Laten we ons concentreren op vandaag.’


    Zonder te weten waarom, voelde ze zich gekrenkt. Ze keerde hem haar rug toe en zei: ‘Er is geen vandaag zonder een gisteren.’


    ‘Verdorie, Laurel...’


    ‘Laurel, het spijt me dat ik je heb laten wachten.’ Marion schreed binnen zoals alleen een vrouw kan die heeft geleerd hoe ze moet lopen. Ze droeg altijd ragdunne jurken in pasteltinten, die om haar heen leken te zweven.


    Bij het vastpakken van Marions zachte kleine handen vroeg Laurel zich af hoe iemand op zo’n volmaakte manier mooi kon zijn. Hoewel Marion inmiddels tegen de veertig liep, was haar huid nog gaaf. De fijne bouw van haar gezicht wees op een goede afkomst. Haar geur was al net zo zacht als haar handen, haar haren en haar ogen.


    ‘Marion, wat zie je er mooi uit.’


    ‘Wat lief van je om dat te zeggen.’ Marion gaf Laurels handen een kneepje voordat ze ze losliet. ‘Ik heb je niet meer gezien sinds dat liefdadigheidsfeestje twee maanden terug. Het was vreemd je daar te zien met je notitieboekje en je balpen. Ben je tevreden met je werk?’


    ‘Ja, dit heb ik altijd al willen doen.’ Met een gebaar naar Matt zei ze: ‘Dit is een collega van me. Matthew Bates.’


    ‘Aangenaam kennis te maken, Mr. Bates.’ Marion hield zijn hand een beetje langer vast dan nodig en keek hem onderzoekend aan. ‘Hebben wij elkaar niet eerder ontmoet?’


    ‘Niet officieel, Miss Trulane. Ik was hier toen uw schoonzus vorige maand werd gevonden.’


    ‘Ik begrijp het.’ Er kwam een verdrietige blik in haar ogen. ‘Ik ben bang dat niet veel van die dag me nog helder voor de geest staat. Gaan jullie alsjeblieft zitten. Binney maakt iets te drinken klaar. Louis komt zo.’ Zelf nam ze plaats op een Hepplewhite-stoel met een rechte rugleuning. ‘Hij is aan de telefoon. Eigenlijk ben ik blij dat ik even alleen met je kan praten voordat hij komt.’ Ze vouwde haar handen in haar schoot. ‘Laurel, je hebt Louis heel lang niet meer gezien.’


    ‘Tien jaar.’


    ‘Dat klopt. Tien jaar.’ Marion keek even uit het raam en zuchtte toen diep. ‘Hier verlies je zo gemakkelijk de tijd uit het oog. Ik kon je niet meer hier uitnodigen nadat Charles en Elise... waren weggegaan. Louis was niet in de juiste stemming voor een gevoelig jong meisje.’


    Tien jaar, dacht Laurel, en het doet haar nog steeds verdriet. Wat voor effect heeft het dan wel niet op hem gehad? ‘Dat begrijp ik, Marion. Ik ben geen jong meisje meer.’


    ‘Nee.’ Marions blik dwaalde van het goed onderhouden grasveld en de eiken buiten terug naar Laurel. ‘Laurel, jij hebt alleen het begin van een verandering in hem gezien, maar naarmate de maanden, de jaren, zijn verstreken, is hij alleen maar verbitterder geworden. Hij is prikkelbaar, afwezig. Soms herinnerde hij zich niet...’ Ze haalde haar handen van elkaar. ‘Hij is het niet vergeten,’ verbeterde ze zichzelf met een melancholiek glimlachje. ‘Hij besloot eenvoudigweg het zich niet te herinneren. Hij en Charles waren... Nou ja, dat is verleden tijd.’


    ‘Marion, ik weet hoe moeilijk het voor hem moet zijn geweest.’ Ze legde een hand op die van Marion. ‘Ik heb het altijd geweten. Om je de waarheid te zeggen ben ik niet weggebleven omdat jij me niet meer uitnodigde, maar omdat ik wist dat Louis niet meer wilde dat ik kwam.’


    ‘Je hebt altijd heel veel begrepen,’ zei Marion zacht. Ze zuchtte opnieuw en deed zichtbaar haar best de sombere stemming van zich af te zetten. ‘Toen hij Anne mee naar huis bracht, was niemand verbaasder, verheugder dan ik. Ze had het ergste verdriet weggenomen.’


    ‘Dat gevoel had ik ook.’


    Verwonderd keek Marion haar aan.


    ‘Ik heb hem een paar weken na zijn huwelijk opgebeld,’ legde Laurel glimlachend uit.


    Met een knikje van haar hoofd vlocht Marion haar vingers ineen. Haar nagels waren ovaal, ongelakt en vaalgeel. ‘Misschien was hij overbezorgd, bezitterig, maar Anne was nog zo jong, en hij had al zo veel verdriet gehad. Ik vertel je dit omdat ik wil dat je...’ Haar blik ging naar Matt. ‘...dat jullie beiden begrijpen in wat voor stemming Louis nu is. Hij heeft in zijn leven zo veel verdriet gehad. Als hij koud en afstandelijk overkomt, is dat alleen doordat hij op die manier zijn verdriet verwerkt.’ Ze keek om toen Binney een theetafeltje naar binnen reed. ‘Ah, ijsthee. Hou je nog steeds zo van zoetigheid, Laurel?’


    ‘Ja,’ bekende Laurel met een lachje. Haar blik viel op de roze petitfours op het dienblad. ‘O, wat lief van je, Binney!’


    ‘Ik heb alleen maar tegen de kokkin gezegd dat Miss Laurel thee kwam drinken.’ Binney knipoogde. ‘Neem er niet meer dan drie, want anders krijg ik een standje van uw grootmoeder.’


    Terwijl de huishoudster de salon uit liep, stopte Laurel er genietend een in haar mond. De zoete smaak riep allerlei herinneringen op.


    Ze hoorde ijsblokjes in de glazen tinkelen toen Marion inschonk, en draaide zich naar haar toe. ‘Binney is niet veranderd,’ merkte ze glimlachend op. ‘Het huis trouwens ook niet. Daar ben ik blij om.’


    Haar een Waterford-glas met ijsthee overhandigend, zei Marion: ‘Het huis verandert nooit. Alleen de mensen die het bewonen veranderen.’


    Laurel hoorde hem niet binnenkomen, maar voelde zijn aanwezigheid. Behoedzaam zette ze haar glas neer. Toen ze haar hoofd omdraaide, keek ze recht in Louis’ ogen.
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    Kunnen tien jaar een mens zo veranderen, vroeg ze zich geschokt af. Ze had gedacht voorbereid te zijn, gehóópt dat te zijn.


    Zijn haren waren bij zijn slapen grijs geworden, maar dat zou haar niet hebben gestoord. Om zijn mond en ogen had hij diepe rimpels, maar ook die zouden haar niet hebben dwarsgezeten. Waar ze van schrok, was dat in zijn ogen geen sprankje meer te bekennen was van de warmte en de humor waarvan ze zoveel had gehouden. En hij was mager, veel te mager. Zo mager, dat hij er ouder uitzag dan zijn zesendertig jaar.


    Met een mengeling van verdriet en medelijden stond ze op en liep naar hem toe. ‘Hallo, Louis.’


    Toen hij haar hand pakte, verscheen er een flauw lachje om zijn lippen. ‘Je bent volwassen geworden, Laurel. Waarom had ik verwacht een kind aan te treffen?’ Licht streek hij met zijn vingertop over de onderkant van haar kin. ‘Je beloofde altijd al een schoonheid te worden.’


    Het liefst was ze in tranen uitgebarsten, maar ze glimlachte, vastbesloten de warmte in zijn ogen te laten terugkeren. ‘Ik heb je gemist.’


    De warmte kwam niet, en zijn hand viel slap langs zijn zij. Ze voelde hoe gespannen hij was, nog voordat ze merkte hoe nerveus ze zelf was.


    ‘Louis, dit is een collega van me. Matthew Bates.’


    Louis’ blik gleed over Matt heen en werd nog kouder. ‘Ik geloof dat wij elkaar eerder hebben ontmoet.’


    ‘Louis, wil je thee?’ vroeg Marion.


    ‘Nee.’ Zijn stem klonk bars, en Marion perste haar lippen even op elkaar. Geen van beide mannen merkte dat, doordat hun ogen op Laurel waren gericht.


    ‘Deze keer ben je niet hierheen gekomen voor thee en koekjes, hè, Laurel?’ vroeg Louis zacht. Hij liep de kamer door en ging voor de lege open haard staan.


    Boven de schoorsteenmantel hing een olieverfportret van zijn moeder. Laurel herinnerde zich dat schilderij nog goed. Het hing er al jaren - op een korte periode na, toen het was vervangen door het portret van Elise Trulane.


    ‘Waarom vatten we de koe niet bij de hoorns?’ stelde Louis voor. ‘Ik heb ermee ingestemd met jou en Mr. Bates te praten omdat ik een eind wil maken aan Susans verdachtmakingen.’ Hij keek Laurel recht aan. ‘Stel je vragen. Vroeger had ik alle antwoorden voor je.’


    ‘Louis...’ Ze wilde naar hem toe lopen om hem te troosten, maar de uitdrukking in Matts ogen weerhield haar daarvan. ‘Het spijt me dat ik me zo opdring. Het spijt me heel erg.’


    ‘Je spijt is nergens voor nodig.’ Hij haalde een dun sigaartje uit zijn zak en keek er even naar voordat hij het opstak. ‘Niets blijft zoals het is. Alles verandert. Doe waarvoor je bent gekomen.’


    Haar maag kromp ineen. De kracht die ze zelfs als kind in hem had herkend, had hem niet verlaten. De kracht die hem in staat had gesteld de leiding van een miljoenenbedrijf op zich te nemen, nog voor zijn afstuderen. De kracht waarmee hij een jong meisje zo had weten te betoveren, dat de vrouw hem nog steeds niet kon vergeten. Maar hij was nu zo koud. Stokstijf stond ze midden in de salon, terwijl de kloof tussen haar herinneringen en de realiteit steeds groter werd.


    ‘Susan is ervan overtuigd dat Anne nooit in haar eentje naar het moeras zou zijn gegaan,’ begon ze, in het besef dat dit een slechte start was. ‘Susan beweert dat Anne doodsbang was voor het donker en dat uit haar brieven duidelijk blijkt dat ze vooral bang was voor het moeras.’


    ‘En ze gelooft dat Anne werd gedwongen erin te gaan,’ vulde Louis aan. ‘Dat weet ik allemaal al, Laurel.’


    Ze was verslaggeefster en werd geacht haar werk te doen; dat moest ze in gedachten houden. ‘Was Anne bang voor het moeras, Louis?’


    Hij trok aan zijn sigaar en keek haar door een wolk rook aan. ‘Ja. Maar ze is er desondanks in gegaan. Want ze is daar gestorven.’


    ‘Waarom is ze volgens jou het moeras in gegaan?’


    ‘Misschien om mij een plezier te doen.’ Achteloos tikte hij de as van zijn sigaartje in de open haard. ‘Ze schaamde zich voor de angst die al sinds haar jeugd haar leven beheerste.’ Met zachte stem voegde hij eraan toe: ‘Wanneer ik bij haar was, was het niet nodig dat er ’s nachts in de gang een lampje brandde.’ Abrupt tilde hij zijn hoofd op, op de arrogante manier die ze zich zo goed van de jongeman herinnerde. ‘Door die verhalen over spoken in het moeras ging ze zich van alles inbeelden. Ik had geen geduld met haar.’ Nogmaals nam hij een trek van zijn sigaar. ‘Ze had behoefte aan mijn... goedkeuring.’


    ‘Denk je dat ze in het holst van de nacht is opgestaan en naar buiten is gegaan om jou een plezier te doen?’


    ‘Dat ligt meer voor de hand dan het idee dat iemand heeft ingebroken, haar heeft meegesleurd en haar daar heeft achtergelaten zonder dat ik of iemand van de bedienden iets heeft gehoord.’ Koel en onverzettelijk keek hij haar aan. ‘Ik neem aan dat je het politieverslag hebt gelezen.’


    ‘Ja.’ De foto van Anne stond haar maar al te helder voor de geest. Met haar tong bevochtigde ze haar droge lippen. ‘Ja.’


    ‘Dan hoef ik het daar niet meer over te hebben.’


    ‘Had uw vrouw problemen met slapen?’ vroeg Matt, die een spiertje in Louis’ kaak had zien trillen, bijna onzichtbaar.


    ‘Soms. Vooral wanneer ik aan het werk was.’ Over Matts hoofd heen keek hij door de hoge ramen naar buiten. ‘Ze dacht dat ze lichten in het moeras had gezien.’


    ‘Heeft iemand anders die ook gezien?’


    Louis’ mondhoeken gingen een beetje omhoog. ‘Met de jaren hebben tientallen mensen beweerd ze te hebben gezien, vooral wanneer ze te diep in het glaasje hadden gekeken.’


    ‘Mr. Bates,’ zei Marion, ‘Anne was enerzijds bang voor het moeras, en anderzijds fascineerde het haar. Het is niet ongewoon dat mensen gefascineerd worden door iets waarvoor ze bang zijn. Ze raakte geobsedeerd door de legende. Het probleem... Onze fout was dat we haar niet serieus genoeg namen. Ze was nog zo jong. Als we erop hadden aangedrongen dat ze er overdag in ging, had ze zich misschien niet genoodzaakt gezien er ’s nachts in te gaan.’


    ‘Denk je dat ze in staat was er alleen in te gaan, ’s nachts?’ vroeg Laurel.


    ‘Het is de enige verklaring. Laurel, we hielden allemaal van haar.’ Met tranen in haar ogen keek Marion haar broer aan. ‘Ze was lief en zachtaardig, maar ze was ook overgevoelig. Ik dacht dat ze zo zenuwachtig was door de plannen die we maakten, voor het feestje.’


    ‘Wat maakt het nu nog uit?’ vroeg Louis op scherpe toon. Hij gooide zijn sigaartje in de open haard, waar het bleef liggen smeulen. ‘Anne is dood, en Susan noch Annes brieven kunnen daar verandering in brengen.’


    ‘Annes brieven zijn uit Susans kamer gestolen,’ vertelde Laurel kalm.


    ‘Dat slaat nergens op. Wie steelt er nu brieven? Ze heeft ze natuurlijk ergens anders neergelegd en kan zich niet meer herinneren waar.’ Met een kwaad schouderophalen deed Louis het onderwerp af.


    ‘U bent bijna een jaar getrouwd geweest,’ zei Matt als terloops. ‘Toch heeft niemand van uw naaste buren uw vrouw ontmoet. Waarom is dat?’


    ‘Dat is mijn zaak.’


    ‘Louis, alsjeblieft.’ Laurel ging dichter bij hem staan. ‘Als we het kunnen begrijpen...’


    ‘Begrijpen?’ Vernietigend keek hij haar aan. ‘Hoe zou je dat kunnen? Ze was nog bijna een kind. Het kind dat jij was toen ik je voor het laatst zag. Maar ze had niet jouw zelfvertrouwen noch jouw doortastendheid. Ik hield haar voor mezelf omdat ik dat wilde. Ik moest wel. Er was een leeftijdsverschil van een hele generatie tussen ons.’


    ‘Je vertrouwde haar niet,’ concludeerde ze zacht.


    ‘Vertrouwen is iets voor dwazen,’ zei hij boos.


    Met zijn volgende vraag trok Matt Louis’ woede van Laurel naar zichzelf toe. ‘Is het niet vreemd dat Anne zo veel op uw eerste vrouw leek?’


    Het enige geluid dat de stilte verbrak, was Marions scherpe inademing. Louis balde zijn handen tot vuisten en bleef een ogenblik onbeweeglijk staan. Vervolgens beende hij zonder nog iets te zeggen de kamer uit.


    ‘Neem het hem niet kwalijk. Hij is zichzelf niet.’ Zenuwachtig schoof Marion de theeglazen heen en weer op het dienblad. ‘Hij is erg gevoelig voor vergelijkingen tussen Anne en Elise.’


    ‘Het ligt voor de hand dat mensen die maken,’ zei Matt. ‘Hun uiterlijke gelijkenis is frappant.’


    ‘En niet alleen hun uiterlijke gelijkenis,’ mompelde Marion. Gauw voegde ze eraan toe: ‘Het was te verwachten dat u die opmerking zou maken, Mr. Bates, maar Louis wil niet over Elise en Charles praten. Is er verder nog iets?’


    ‘Ken je Nathan Brewster?’ vroeg Laurel plompverloren.


    Marions ogen werden groot, maar ze sloeg ze snel neer. ‘Natuurlijk. Hij is een van Louis’ accountants.’


    Matt trok zijn wenkbrauwen op en wisselde een blik van verstandhouding met Laurel. ‘Hij is een van de weinigen die Anne in haar brieven aan haar zus bij naam noemt.’


    ‘Och, volgens mij is dat niet zo vreemd. Hij is een paar keer hier geweest voor zaken. Verder ontmoette Anne niet veel mensen.’ Met een verontschuldigend glimlachje stond ze op. ‘Dat was het dan. Het spijt me dat ik jullie niet veel verder heb kunnen helpen, maar misschien kunnen jullie nu Susans twijfels wegnemen.’ Opnieuw stak ze haar handen naar Laurel uit. ‘Kom alsjeblieft gauw weer langs. Dan kunnen we weer als vroeger praten.’


    ‘Dat zal ik doen. Zeg tegen Louis...’ Met een zucht liet ze Marions handen los. ‘Zeg tegen hem dat het me spijt.’


    Zwijgend liepen Laurel en Matt naar buiten, en zwijgend reden ze weg.


    Ofschoon zijn frustratie en zijn woede steeds groter werden, zwoer Matt dat hij niets zou zeggen. Wat Laurel voelde, was haar zaak. Als ze zich door haar emoties en haar verdriet liet overmannen, kon hij daar niets aan doen.


    Vloekend gaf hij zo’n harde ruk aan het stuur, dat de auto slippend naar de kant van de weg schoot. Na de motor te hebben afgezet, draaide hij zich naar Laurel om. ‘Laurel, hou daarmee op.’


    Ze had haar handen in haar schoot gevouwen en staarde recht voor zich uit. ‘Waarmee?’


    ‘Met rouwen.’


    Toen ze haar hoofd naar hem omdraaide, zag hij dat haar ogen droog waren. Haar blik zei meer dan woorden zouden kunnen. ‘O, Matthew,’ fluisterde ze. ‘Hij zag er zo verloren uit.’


    ‘Laurel...’


    ‘Nee, je hoeft het niet te zeggen. Hij is veranderd. Dat had ik wel verwacht, maar ik was er nog niet aan toe.’ Diep en beverig haalde ze adem. ‘Ik kon er niet tegen dat hij zo’n verdriet had.’


    Louis Trulane en alles wat hij vertegenwoordigde verwensend, trok Matt haar naar zich toe. In plaats van te protesteren toen hij zijn armen om haar heen sloeg, hield ze hem stevig vast.


    De zon scheen door het open raampje naar binnen. Ze hoorde vogels kwetteren in de bomen naast de auto. Toen hij haar haren streelde, deed ze haar ogen dicht en gaf zich over aan de troost die hij haar bood.


    ‘Ik rouw inderdaad,’ zei ze zacht. ‘Ik weet niet of je kunt begrijpen wat voor belangrijke rol Louis heeft gespeeld in mijn jeugd, en toen ik volwassen werd. Toen ik hem vandaag zag...’ Ze slaakte een diepe zucht en keek naar het patroon van zon en schaduw op de weg.


    ‘Je ziet hem als een slachtoffer, Laurel. We zijn allemaal slachtoffers van wat het leven ons geeft. Het gaat erom hoe we ermee omgaan.’


    ‘Wanneer je van iemand houdt en die persoon verliest, sterft er ook iets in jezelf.’


    ‘Nee.’ Onwillekeurig snoof hij de geur van haar haren op. ‘Er wordt iets beschadigd. Iedereen loopt tijdens zijn leven op de een of andere manier schade op.’


    Hij had gelijk. Natuurlijk had hij gelijk. Dat nam echter niet weg dat het pijn deed. Zonder iets te zeggen bleef ze met haar wang tegen zijn schouder zitten, terwijl hij met zijn hand over haar haren streek. Zijn lichaam was zo sterk, zijn hart klopte zo regelmatig. Uren zou ze hier kunnen zitten, besefte ze, voor in zijn auto, met de zon die naar binnen scheen en het gefluit van de vogels in de bomen.


    ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat je niet zo aardig tegen me moet zijn?’ Haar stem was slechts een fluistering.


    Hij boog zijn hoofd naar achteren om haar aan te kijken. Zijn ogen waren scherp en zagen veel te veel. Hij bracht zijn vingers naar haar wangen. Toen ze haar mond opendeed om iets te zeggen, verkrampten ze. ‘Sst,’ zei hij, voordat hij zijn lippen op de hare drukte.


    Deze keer was het niet vluchtig, niet teder. Ze proefde frustratie en begreep niet waarom. Maar ze proefde ook begeerte, en daar kon ze geen weerstand aan bieden. Haar lichaam verslapte en haar spieren ontspanden zich, toen ze zich overgaf aan wat het ook was dat ze van elkaar nodig hadden.


    Ze hadden elkaar nodig. Ze hadden elkaar altijd al nodig gehad. Hoe meer ze zich tegen haar behoefte aan hem had verzet, die behoefte had genegeerd, des te sterker was die geworden, tot dat gevoel alles wat ze verder nog nodig had, dreigde te overvleugelen. Voedsel, lucht en warmte waren onbeduidende behoeften in vergelijking met haar behoefte aan Matthew. Als ze was verleid, was het niet door vriendelijke woorden of bedreven kussen, maar door de emoties die hij bij haar naar boven bracht voor ze ze kon te genhouden.


    ‘Matthew...’ Ze vlijde haar hoofd op zijn schouder en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. ‘Dit is niet... Ik ben hier nog niet klaar voor.’


    Bevangen door ongeduld en begeerte duwde hij haar hoofd naar achter. ‘Dat komt wel.’


    ‘Ik weet het niet.’ Ze drukte haar handen tegen zijn borst, wensend dat hij het kon begrijpen, dat ze het zelf kon begrijpen. ‘Ik heb gezegd dat je me in verwarring brengt, en dat is waar. Ik heb nooit eerder naar een man verlangd en ik had nooit verwacht dat jij de man zou zijn naar wie ik zou gaan verlangen.’


    Opnieuw trok hij haar tegen zich aan. ‘Nou, ik ben die man. Dat kun je maar beter accepteren.’ Plotseling maakte zijn frustratie plaats voor oplettendheid. ‘Je hebt nooit eerder naar een man verlangd?’ herhaalde hij. ‘Naar geen enkele man? Ben je nog nooit met een man naar bed geweest?’


    Haar kin schoot omhoog. ‘Ik zei toch dat ik nooit naar een man heb verlangd! Ik doe niet iets wat ik niet wil.’


    Ze was nog maagd? Lieve hemel, hoe was het mogelijk dat hij dat niet had gemerkt, dat hij dat niet had aangevoeld? Langzaam liet hij haar los. ‘Dat verandert de regels, hè?’ zei hij zacht.


    Met gefronste wenkbrauwen zag ze hem een sigaret opsteken.


    ‘Dat verandert de regels,’ herhaalde hij. ‘Wij zullen met elkaar naar bed gaan, Laurellie. Denk daar maar eens goed over na.’


    ‘Jij arrogante...’


    ‘Ja, daar zullen we het nog een keer uitgebreid over hebben.’ Hij blies een rookpluimpje uit. Tot zijn spijt was zij weer tot zichzelf gekomen, terwijl hij nog steeds opgewonden was. Het was echter voor hen beiden beter er eens goed over na te denken. ‘Ik zal je een paar theorieën over Anne Trulane ontvouwen.’ Hij startte de auto.


    Slechts met grote moeite wist ze haar boosheid in bedwang te houden en de prioriteiten niet uit het oog te verliezen. Het gaat om het artikel, dacht ze, haar kaken ontspannend. Deze... persoonlijke kwestie lossen we later wel op. ‘Ga je gang.’


    ‘Louis is met Anne Fisher getrouwd omdat ze op zijn eerste vrouw leek.’


    ‘Kom nou, Matthew!’


    ‘Laat me uitpraten. Of hij wel of niet om haar gaf, doet even niet ter zake. Direct na de trouwerij nam hij haar mee naar Heritage Oak, en hij hield haar daar min of meer opgesloten, weg van buitenstaanders. Van mannen. Hij vertrouwde haar niet.’


    ‘Hij was al eerder gekwetst, op een vreselijk wrede manier.’


    ‘Precies.’ Hij gooide zijn peuk uit het raampje. ‘Hij was bezeten van de gedachte dat ze misschien een jongere man zou vinden. Hij was bezitterig, jaloers. Stel dat Anne in opstand kwam? Stel dat ze hem reden gaf aan haar trouw te twijfelen?’


    ‘Je suggereert dat Louis haar heeft vermoord omdat hij dacht dat ze zijn vertrouwen had beschaamd.’ Een rilling liep over haar rug. ‘Dat is belachelijk. Hij is niet tot moord in staat.’


    ‘Hoe weet jij waartoe hij in staat is? De man die je vandaag hebt ontmoet, ken je niet.’


    Dat was waar, en die waarheid stak. ‘Je theorie heeft allemaal hiaten. Kijk eens naar de tijden. Anne is gestorven tussen middernacht en vier uur ’s ochtends. Louis heeft Marion en de bedienden wakker gemaakt tussen twee en drie uur.’


    ‘Hij heeft haar vóór twee uur het moeras in kunnen brengen,’ zei hij onverstoorbaar. ‘Misschien was het niet zijn bedoeling dat ze doodging. Misschien wilde hij haar alleen maar bang maken en heeft hij haar daarom het moeras in gebracht en daar achtergelaten.’


    ‘Waarom heeft hij dan iedereen wakker gemaakt om haar te zoeken?’


    Even keek hij haar aan, waarna hij zijn blik weer op de weg richtte. ‘Misschien was hij vergeten wat hij had gedaan.’


    Ze opende haar mond om hem van repliek te dienen, maar deed hem meteen weer dicht. Afwezig, had Marion gezegd. Louis was afwezig, boos en verbitterd geweest. Het beeld dat zich in haar hoofd vormde, beviel haar absoluut niet. Niemand vergat dat hij zijn vrouw alleen en bang had achtergelaten. Althans, niemand die bij zijn volle verstand was.


    Inmiddels hadden ze de drukte van het centrum van New Orleans bereikt. Toen Matt langs het trottoir parkeerde, vroeg ze: ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Naar Nathan Brewster.’


    Ze keek naar het kantoor van Trulane, dat was gevestigd in een oud, prestigieus gebouw. Misschien zouden ze daarbinnen iets vinden wat de verdenking van Louis kon afwentelen. ‘Marion wilde niet over Nathan Brewster praten.’


    ‘Dat is mij ook opgevallen. Laten we erachter zien te komen waarom niet.’ Hij stapte uit.


    ‘Ik weet wat je denkt,’ zei ze toen ze naar de ingang liepen.


    ‘Hm, dat zou gênant kunnen worden.’


    Verstoord keek ze hem aan. ‘Anne voelde zich tot Nathan Brewster aangetrokken en liet zich door haar gevoelens leiden. Louis kwam erachter. In plaats van te hopen dat de bevlieging voorbij zou gaan of een scheiding aan te vragen, sleepte hij haar in het holst van de nacht mee naar het moeras en liet haar daar achter.’


    Op een bord aan de muur zocht Matt naar de verdieping waar de boekhouding zat. ‘Die gedachte is inderdaad bij me opgekomen.’


    ‘Jij bent ook vooringenomen waar het Louis betreft,’ zei ze verwijtend.


    ‘Je slaat de spijker op zijn kop.’ Hij trok haar mee naar de lift en zei voordat ze een weerwoord kon geven: ‘Laten we met de man praten en zien wat ervan komt. Misschien heeft hij alleen maar geld verduisterd of heeft hij een verhouding met Marion.’


    ‘Je theorieën worden steeds onzinniger.’ Ze stapte de lift in en leunde met over elkaar geslagen armen tegen de wand.


    ‘Je bent uit je humeur.’


    ‘Helemaal niet!’ riep ze verontwaardigd. ‘Ik ben het alleen niet eens met je theorie.’


    ‘Wat is jouw theorie dan?’


    Ze keek naar de verspringende lampjes boven de deur van de lift. ‘Die geef ik je nadat we Brewster hebben gesproken.’


    Op de verdieping waar ze uitstapten, lag luxueus hoogpolig tapijt.


    Zonder Matt nog een blik waardig te keuren, beende Laurel naar de receptioniste. ‘Laurel Armand en Matthew Bates, van de New Orleans Herald,’ zei ze kortaf. ‘We willen Nathan Brewster spreken.’


    De receptioniste sloeg een agenda open. ‘Hebt u een afspraak?’


    ‘Nee. Zegt u maar tegen Mr. Brewster dat we met hem over Anne Trulane willen praten.’


    ‘Als u even gaat zitten, kijk ik of Mr. Brewster vrij is.’


    ‘Wat een benadering, Laurellie,’ merkte Matt op toen ze langs de balie naar een zitje liepen. ‘Heb je er wel eens over gedacht bij het leger te gaan?’


    ‘Die benadering heeft me toegang verschaft tot heel wat notabelen.’ Ze nam plaats op een stoel naast een palm in een pot en sloeg haar benen over elkaar.


    Grinnikend nam hij haar op. Er was geen spoortje meer te bekennen van de verdrietige, kwetsbare vrouw die daarstraks haar hoofd op zijn schouder had gelegd. ‘Je hebt stijl,’ stelde hij vast. ‘En geweldige benen.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Mr. Brewster kan u nu ontvangen.’ De receptioniste ging hen voor door een lange gang met aan weerskanten deuren. Nadat ze er een had opengedaan, liep ze geruisloos terug naar haar bureau.


    Laurels eerste indruk van Nathan Brewster was er een van sensualiteit. Hij straalde gewoonweg seks uit. Hij had donker haar, en hoewel hij niet lang was, bezat hij een viriliteit die een vrouw onmogelijk kon ontgaan. Het was echter niet zozeer zijn knappe uiterlijk als wel zijn primitieve mannelijke uitstraling die een vrouw óf zou aantrekken óf zou afstoten.


    ‘Miss Armand, Mr. Bates.’ Hij gebaarde naar twee kleine leren stoelen, voordat hij weer achter zijn bureau plaatsnam. ‘Ik heb begrepen dat u met me over Anne Trulane wilt praten.’


    ‘Dat klopt.’ Laurel ging naast Matt zitten, trachtend zich voor te stellen hoe een vrouw als Anne Trulane op Nathan Brewster zou hebben gereageerd.


    ‘Ze is dood,’ zei Brewster toonloos. ‘Wat heeft de pers daarmee te maken?’


    ‘U hebt Anne op Heritage Oak ontmoet,’ zei Laurel. ‘U bent een van de weinigen die haar kende.’


    ‘Ik was daar voor zaken.’ Hij pakte een potlood en schoof het tussen duim en wijsvinger heen en weer.


    ‘Kunt u ons vertellen wat voor indruk ze op u maakte?’


    ‘Ze was jong, verlegen. Ik had zaken te bespreken met Mr. Trulane. Ik heb haar amper gesproken.’


    ‘Wat vreemd.’ Matt zag Brewster steeds opnieuw het potlood tussen zijn vingers door halen. ‘Uw naam is een van de weinige die Anne in haar brieven noemt.’


    Het potlood brak met een luide knak doormidden.


    ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


    ‘Anne heeft haar zus over u geschreven.’ Afwachtend en oplettend hield Matt zijn blik op Brewsters gezicht gevestigd. ‘Haar zus gelooft niet dat Annes dood een ongeluk was.’


    Brewster slikte een paar keer. ‘Ze is gestorven aan een slangenbeet.’


    ‘In het moeras,’ vulde Laurel aan, gefascineerd door de frustratie en hartstocht die van de man uitgingen. ‘Weet u dat ze bang was voor het moeras, Mr. Brewster?’


    Met van woede schitterende ogen keek hij haar aan. ‘Hoe moet ik dat weten?’


    Matts spieren spanden zich.


    ‘Waarom is ze volgens u naar een plek gegaan die haar angst aanjoeg?’ vroeg Laurel.


    ‘Misschien kon ze er niet meer tegen altijd opgesloten te zitten!’ Zijn stem klonk schril. ‘Misschien wilde ze eruit, ongeacht waarheen of hoe.’


    ‘Opgesloten?’ herhaalde ze. ‘Wilt u zeggen dat Louis haar gevangen hield?’


    ‘Hoe moet je het anders noemen?’ Zijn vingers spanden en ontspanden zich om de twee helften van het gebroken potlood. ‘Dag in, dag uit, maand in, maand uit, zonder iemand anders te zien dan de bedienden en een man die haar voortdurend in de gaten hield. Ze deed nooit iets zonder hem eerst om toestemming te vragen. Ze heeft nooit een voet buiten het hek gezet zonder dat hij erbij was.’


    ‘Was ze ongelukkig? Heeft ze u verteld dat ze ongelukkig was?’


    ‘Dat kan haast niet anders,’ antwoordde Brewster verhit. ‘Trulane behandelde haar eerder als een onmondige dochter dan als een echtgenote. Ze had iemand nodig die haar als een vrouw behandelde.’


    ‘U?’ vroeg Matt zacht.


    Laurel slikte.


    Brewster haalde zwaar adem. De drift waarover Matt had gehoord, stak duidelijk de kop op. Het zou Brewster moeite kosten die in toom te houden. En, dacht Matt erachteraan, die moeite was vast vaak tevergeefs.


    ‘Ik wilde haar,’ bekende Brewster met schorre stem. ‘Al sinds ik haar voor het eerst zag, op het grasveld in de zon. Ze hoorde in het zonlicht. Ik wilde haar, ik hield van haar op een manier die Trulane onmogelijk zou kunnen begrijpen.’


    ‘Was ze verliefd op u?’ vroeg Matt rustig.


    Het bloed steeg Brewster naar de wangen. ‘Ze zou hem hebben verlaten. Ze zou niet eeuwig in dat... monument zijn gebleven.’


    ‘En dan zou ze naar u zijn gekomen?’ vroeg Laurel zacht.


    ‘Vroeg of laat wel.’ Met een doordringende blik vol hartstocht en wrok keek hij haar aan. ‘Ik zei tegen haar dat ze daar niet opgesloten hoefde blijven, dat ik haar zou helpen ontsnappen. Ik zei dat ze beter dood kon zijn dan...’ Geschrokken hield hij op met praten.


    Laurel maakte de zin voor hem af. ‘Dat ze beter dood kon zijn dan te leven met Louis.’


    ‘Het moet frustrerend zijn geweest,’ merkte Matt op toen Brewster niet reageerde. ‘Van de vrouw van uw werkgever houden en haar nauwelijks kunnen zien of kunnen vertellen wat u voor haar voelt.’


    ‘Anne wist wat ik voor haar voelde,’ beet Brewster hem toe. ‘Maar wat maakt dat nu nog uit? Ze is dood. Dat huis heeft haar vermoord. Hij heeft haar vermoord.’ Met fonkelende ogen keek hij van Laurel naar Matt. ‘Schrijf dat maar in jullie krant.’


    ‘Gelooft u dat Louis Trulane zijn vrouw heeft vermoord?’ wilde Matt weten.


    Voordat Brewster antwoord gaf, veegde hij de restanten van het potlood van zijn bureau. ‘Hij had net zo goed een pistool tegen haar hoofd kunnen zetten en de trekker overhalen.’ Naar zijn lege handen kijkend, fluisterde hij: ‘Ze is er niet meer. Ze is daar eindelijk weg, maar ze is niet naar mij toe gekomen.’ Hij balde zijn handen weer tot vuisten. ‘En laat me nu met rust.’


    Pas toen Matt en zij buiten in de zon liepen, ontspanden Laurels spieren zich. ‘Dat was een bedroefde, verbitterde man,’ zei ze zacht.


    ‘En een man die weinig moeite deed om dat te verbergen.’


    Huiverend leunde ze tegen de zijkant van zijn auto. ‘Ik begrijp waarom Anne zenuwachtig van hem werd.’


    Hij stak een sigaret op. ‘Welke indruk wekt hij bij vrouwen?’


    ‘Een van hartstocht en viriliteit, primitief genoeg om te fascineren.’ Hoofdschuddend keek ze omhoog naar de rijen ramen van het kantoorgebouw. ‘Voor sommige vrouwen is dat onweerstaanbaar, domweg omdat het nogal beangstigend is. Een vrouw als Anne Trulane zou hem als een van haar donkere kasten hebben beschouwd en bij hem uit de buurt zijn gebleven.’ Met een kort lachje streek ze door haar haren. ‘Ik ben geen psychiater, Matthew, maar ik denk dat een bepaald type vrouw door een man als Brewster wordt aangetrokken. Ik geloof alleen niet dat Anne Trulane zo’n vrouw was.’ Ze haalde diep adem. ‘En nu is het mijn beurt om een scenario te schrijven.’


    ‘Vertel maar.’


    ‘Brewster is verliefd op haar, of denkt dat hij dat is. Voor een man als hij maakt dat geen verschil. Hij zegt dat tegen Anne en vraagt haar om Louis voor hem te verlaten. Hoe voelt zij zich? Bang, geschokt, een beetje gevleid misschien.’


    Geïntrigeerd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Gevleid?’


    ‘Ze was een vrouw,’ legde ze uit. ‘Jong en naïef.’ Denkend aan Brewster keek ze opnieuw omhoog naar de ramen. ‘Ja, ik geloof dat ze alle drie die emoties kan hebben gevoeld. Hij brengt haar in verwarring, hij zet haar onder druk. Hij is erg heftig, theatraal. Ze houdt van haar man, en hiermee weet ze zich geen raad. Ze kan er zelfs haar zus niet over schrijven.’


    Hij knikte, haar aandachtig aankijkend. ‘Ga door.’


    ‘Stel dat Brewster contact met haar opneemt en erop staat haar te zien. Misschien dreigt hij zelfs Louis in te lichten. Dat wil ze niet. Louis’ goedkeuring en vertrouwen zijn belangrijk voor haar. Anne moet hebben geweten van zijn eerste vrouw, dus...’ Met samengeknepen ogen probeerde ze zich er een voorstelling van te maken. ‘Ze stemt in met een ontmoeting, buiten, laat, terwijl Louis aan het werk is. Ze krijgen ruzie, omdat ze Louis niet wil verlaten. Brewster is een sterke man.’ Ze dacht aan zijn vingers om het potlood. ‘Hij heeft zichzelf wijsgemaakt dat ze hem wil, maar dat ze Louis niet durft te verlaten. Hij sleept haar weg van het huis, weg van het licht. Inmiddels is Anne doodsbang, zowel voor hem als voor het donker. Ze rukt zich los en slaat op de vlucht, maar het is donker, en voordat ze het weet, is ze in het moeras. Ze is verdwaald. Brewster kan haar óf niet vinden óf gaat haar niet eens zoeken. En dan...’


    ‘Interessant,’ zei Matt zacht, zijn peuk uittrappend. ‘En waarschijnlijk even aannemelijk als elke andere theorie. Ik wilde dat we die verdraaide brieven hadden. Er moet iets van belang in staan, want anders waren ze niet gestolen.’


    ‘Wat het ook is, we zullen er niet meer achter komen.’


    Afwezig knikte hij. ‘Ik wil naar het moeras, er rondkijken.’


    Ze onderdrukte een rilling. ‘Vanavond?’


    ‘Hm-m.’


    Vermoedelijk had ze van het begin af aan kunnen weten dat dit eraan zat te komen. Gelaten blies ze een lok voor haar ogen weg. ‘Dan moeten we maar een muggenstift gaan kopen.’


    Grinnikend streek hij met zijn wijsvinger over haar neus. ‘We hoeven niet allebei te gaan. Jij blijft thuis en zet een brandende kaars voor je raam.’


    ‘Het is mijn verhaal, Bates,’ zei ze met hautain opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ga. Als je wilt, mag je mee.’


    ‘Ons verhaal,’ verbeterde hij haar. ‘Joost mag weten of er iets anders te vinden is dan een zwerm stekende insecten en drassige grond.’


    En slangen, dacht ze. Ze slikte. ‘Daar moeten we achter zien te komen, nietwaar? We hebben geen andere aanknopingspunten.’


    Peinzend keken ze elkaar aan. Een impasse. Voorlopig althans.


    ‘Laten we gaan lunchen,’ stelde ze voor. ‘En daarna gaan we terug naar de krant, voordat we allebei worden ontslagen.’
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    Laurel en Matt brachten ruim een uur door in het archief van de krant. Ze bladerden dossiers door en controleerden hun gegevens tot hun nekspieren verkrampt waren.


    Met een beetje geluk zou de New Orleans Herald binnen een jaar over computers beschikken, meende Laurel. Hoewel ze de sfeer van het enorme archief, met zijn geur van stof en oud papier, zou missen, zou ze blij zijn wanneer het zover was. Iets opzoeken in het archief was een onaangenaam en tijdrovend karweitje. Misschien dat enkele verslaggevers zouden mopperen omdat ze met een computer moesten leren omgaan en de codes moesten leren waarmee ze met één druk op een toets informatie konden invoeren of tevoorschijn halen, maar zij niet! Over haar verkrampte nekspieren wrijvend, nam ze zich vast voor dat zij niet tot die mopperaars zou behoren.


    ‘Brewster heeft met zijn vuisten de tweede pagina gehaald,’ zei ze na het desbetreffende artikel snel te hebben doorgenomen. ‘Afgelopen april twee jaar geleden.’ Ze keek op naar Matt. ‘Het geheugen van mijn grootmoeder is fenomenaal.’


    ‘Ze had het ook over een zus.’


    ‘Dat klopt. Zijn zus had omgang met een man die blijkbaar te veel van whisky hield. Hij had haar met een andere man in een bar zien zitten en maakte een scène, probeerde haar naar buiten te slepen. Brewster was erbij en bemoeide zich ermee. Ruw geschat waren er tien man voor nodig om hem van die kerel af te trekken, maar voordat ze daarin waren geslaagd, had hij een paar tafeltjes, een spiegel, drie ribben, de neus en de kaak van zijn slachtoffer én zijn eigen hand gebroken.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen luisterde Matt naar haar onbewogen opsomming van de gewelddadigheden. ‘Is hij in staat van beschuldiging gesteld?’


    ‘Onder andere wegens mishandeling,’ antwoordde ze. ‘Uiteindelijk heeft hij alleen een boete hoeven te betalen, omdat zijn, eh... tegenstander geen aanklacht wilde indienen.’ Snel maakte ze wat aantekeningen. ‘Als Brewster eenmaal driftig wordt, wordt hij blijkbaar goed driftig. Ik zal eens zien of ik die zus van hem kan opsporen. Misschien heeft hij het met haar over Anne gehad.’


    ‘Aha.’


    Toen ze opkeek, zag ze Matt iets in zijn eigen notitieboekje krabbelen. ‘Wat heb je gevonden?’


    ‘Speculaties,’ mompelde hij. ‘Ik moet een paar mensen bellen.’


    ‘Matthew,’ zei ze toen ze even later samen in de lift stonden, ‘was jij niet degene die zijn mond vol had over informatie delen?’


    Glimlachend drukte hij op het juiste knopje. ‘Eerst die telefoontjes.’


    ‘Stel je al doende je eigen regels vast?’ snibde ze.


    Haar aankijkend, dacht hij aan haar hartstocht en haar kwetsbaarheid. Haar onschuld. ‘Misschien is dat wel het beste.’


    Ze voelde een rilling over haar rug lopen en wendde haar blik af. ‘Laten we ons bij het verhaal houden, Bates.’


    ‘Natuurlijk.’ Toen de liftdeur openging, pakte Matt haar grijnzend bij de arm.


    In het redactielokaal togen ze aan het werk.


    Verslaggevers raken noodgedwongen gewend aan onbeleefde antwoorden, ontwijkende antwoorden en helemaal geen antwoorden. Laurel kreeg met alle drie te maken toen ze het ene nummer na het andere draaide in haar poging Kate Brewster te vinden. Toen ze haar eindelijk aan de lijn had, kreeg ze opnieuw alle drie de soorten antwoorden te horen.


    Brewsters zus weigerde pertinent over de ruzie in de bar te praten en had bijzonder weinig te vertellen over haar broer. Toen de naam van Anne Trulane viel, hoorde Laurel een aarzeling, vlak voordat Kate beweerde niemand van die naam te kennen. Uit Kates stembuiging maakte ze echter op dat de vrouw bang was. Direct daarop kreeg ze te maken met een ander verslaggeversrisico: de hoorn werd neergelegd.


    Tegenover zich zag ze Matt, met de hoorn tussen zijn schouder en oor geklemd, aantekeningen maken. In ieder geval heeft een van ons beiden succes, dacht ze zuur. Ze stond op en ging op de rand van zijn bureau zitten. Hoewel ze haar uiterste best deed, kon ze onmogelijk wijs worden uit zijn eigenaardige steno. In gedachten verzonken, nam ze een slok van zijn koud geworden koffie, maar toen ze de naam Elise Trulane hoorde, was ze meteen een en al aandacht.


    Wat voert hij toch in zijn schild, vroeg ze zich af toen hij zonder acht op haar te slaan doorging met aantekeningen maken. Algauw kwam ze tot de slotsom dat hij Elises gangen naging, omdat hij geobsedeerd was door haar uiterlijke gelijkenis met Anne. Wat was het verband tussen een weggelopen eerste vrouw en een dode tweede vrouw? Haar blik bleef op Matt rusten. Wraak? Nee, dat zou waanzin zijn. Louis was niet... Louis kon niet...


    Uit de manier waarop Matt haar aankeek, bleek dat hij haar gedachten had geraden. En dat terwijl zij geen flauw idee had wat híj dacht!


    Welbewust draaide ze zich om, met haar gezicht naar Don Ballingers kantoor. De informatie die ze hun hoofdredacteur hadden gegeven, mocht schetsmatig zijn geweest, maar hun relaas had hem voldoende overtuigd om hun toestemming te geven door te gaan met het onderzoek.


    Matt hing op en tikte met zijn potlood tegen de rand van zijn bureau. ‘Wat heb jij ontdekt?’


    ‘Niets, tenzij je meetelt dat ik de indruk had dat Anne Trulanes naam Kate Brewster erg nerveus maakte. En dat ik ook de indruk kreeg dat ze met tegenzin over haar broer praatte. Wat voer jij in je schild, Matthew?’


    Hij schoof het potlood tussen zijn vingers heen en weer, maar uit de bewegingen sprak niets van de nervositeit en energie van Brewster. Matts handen waren mager, niet elegant zoals die van Louis of gewelddadig zoals die van Brewster. Ze waren bedreven en sterk, net als hijzelf. Verward richtte ze haar blik weer op zijn gezicht. Het werd een gênante gewoonte dat ze aan hém dacht in plaats van aan haar werk.


    ‘Matthew?’ herhaalde ze toen hij alleen maar afwezig langs haar heen keek.


    ‘Schijnbaar hadden de twee Mrs. Trulanes wel wat meer met elkaar gemeen dan hun knappe uiterlijk.’ Hij legde het potlood op zijn bureau en stak een sigaret op. ‘Ze hadden allebei maar één nog levende bloedverwant. In Elises geval is dat een tante. Ik heb haar zojuist gesproken.’


    ‘Waarom?’


    ‘Uit nieuwsgierigheid.’ Hij blies een rookwolkje uit en grinnikte toen een verslaggever aan het bureau achter hen vloekte en met een klap de hoorn op de haak gooide. ‘Ze beschrijft haar nicht als een verlegen en stil meisje. Blijkbaar hield Elise van Heritage Oak, en in tegenstelling tot Anne was ze al begonnen de taak van de vrouw des huizes op zich te nemen. Ze genoot ervan het huishouden te regelen en gasten te ontvangen en ze maakte plannen om het huis op te knappen. De tante was stomverbaasd toen Elise wegliep met Louis’ broer en heeft sindsdien niets meer van haar nichtje vernomen. Ze was ervan overtuigd dat Elise dol was op haar man.’


    ‘Daarvan was iedereen overtuigd,’ zei ze. ‘Zulke dingen gebeuren nu eenmaal, Matthew, zonder dat een buitenstaander er altijd erg in heeft. Het lijkt me logisch dat Elise niemand - ook haar tante niet - heeft verteld dat ze een verhouding met haar zwager had.’


    ‘Misschien, maar er is nog iets wat ik interessant vind.’ Hij keek haar strak aan. ‘Op haar eenentwintigste verjaardag zou Elise de beschikking krijgen over een erfenis van vijftigduizend dollar. De maand na haar vertrek van Heritage Oak is ze eenentwintig geworden.’ Langzaam en nadrukkelijk vervolgde hij: ‘Het geld is nooit opgeëist.’


    Met open mond staarde ze hem aan, trachtend een plausibele verklaring te bedenken. ‘Misschien durfde ze er geen aanspraak op te maken uit angst dat Louis haar daardoor zou vinden.’


    ‘Voor vijftigduizend dollar kun je heel wat moed kopen.’


    ‘Ik begrijp niet wat je gegraaf in Elises aangelegenheden met Annes dood te maken heeft.’


    Nog steeds keek hij haar strak aan. ‘Dat begrijp je wel degelijk.’ Ze zag er weer net zo bleek en vermoeid uit als die ochtend, zag hij opeens. Met een gesmoorde vloek stond hij op. ‘Het kan in ieder geval geen kwaad erover na te denken. Maar nu kunnen we ons beter concentreren op wat we vanavond gaan doen. Laten we naar huis gaan. Dan kunnen we nog een paar uur slapen voordat we op pad moeten.’


    ‘Oké.’ Ze wilde niet met hem bekvechten, en ook al was het laf, ze wilde niet denken aan wat hij haar zoeven had verteld. Er was deze dag al genoeg gebeurd. Ze moest zich de tijd gunnen haar emoties de baas te worden.


    Hij liet het onderwerp rusten en praatte onderweg naar hun appartementencomplex over koetjes en kalfjes. Het kostte hem geen enkele moeite zijn diepste gedachten en gevoelens achter een ontspannen uiterlijk te verbergen. Dat was een van zijn sterkste wapens en zijn voornaamste persoonlijke verdedigingsmiddel. Als hij al razend was over Laurels automatische en onvermoeibare verdediging van Louis Trulane, was dat niet aan hem te merken. Als hij al een gefrustreerde en haast gewelddadige aandrang voelde haar mee te nemen naar een donker stil hoekje totdat ze Louis Trulanes bestaan was vergeten, was dat niet aan hem te zien. Zijn stem was kalm, en hij reed beheerst. Maar zijn spieren waren gespannen.


    ‘Een dutje klinkt zalig,’ verzuchtte Laurel zodra ze waren uitgestapt en te voet de binnenplaats overstaken. ‘We hebben twee lange dagen achter de rug.’


    Een lang jaar, dacht hij vol verlangen. ‘En het wordt een lange nacht,’ zei hij echter.


    Voor het eerst sinds hun vertrek uit het kantoor van de Herald glimlachte ze naar hem. ‘Hoe laat gaan we op safari?’


    ‘Middernacht is volgens mij het geijkte uur.’ Bij de trap woelde hij even door haar haren.


    ‘Knoflook helpt niet tegen spoken, hè? Zilveren kogels en houten staken ook niet. Wat eigenlijk wel?’


    ‘Gezond verstand.’


    Ze slaakte een overdreven zucht. ‘Je hebt geen gevoel voor romantiek.’


    Boven aan de trap gekomen, keek hij haar grijnzend aan. ‘Wedden van wel?’


    Lachend bukte ze om een in bruin papier verpakte doos van haar deurmat te tillen. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik iets heb besteld.’


    ‘Het is vast een cadeautje van Jerry. Een doos met HB-potloden.’


    Ze probeerde boos te kijken, maar dat lukte haar niet. ‘Tot middernacht, Bates.’ Nadat ze haar sleutels uit haar tas had gevist, deed ze de deur van het slot en stapte naar binnen. Met een laatste, ondeugende blik deed ze de deur voor zijn neus dicht.


    Zijn lach verdween toen hij naar zijn eigen appartement liep. Die vrouw maakt me gek, dacht hij toen hij zijn sleutel in het slot stak. Ze moet wel blind zijn om dat niet te zien. Misschien was hij te voorzichtig geweest.


    Op weg naar de keuken trok hij zijn T-shirt uit en gooide het op de vloer.


    Tot zijn verdediging kon worden aangevoerd dat hij weken nodig had gehad om bij te komen van het feit dat hij volkomen van slag was geweest toen ze hem voor het eerst met haar smaragdgroene ogen had aangekeken. Hij had zich voorgehouden dat het onmogelijk was, net zoals hij zich in zijn studententijd had voorgehouden dat het onmogelijk was dat hij zijn hoofd verloor bij het zien van de ingelijste foto op Curts bureau, in de kamer die ze op de universiteit hadden gedeeld.


    ‘Mijn zus,’ had Curt op zijn gebruikelijke verstrooide manier gezegd. ‘Ze werkt in de zomervakantie als manusje-van-alles bij mijn vaders krant. Je weet wel.’


    Doordat het hem moeite had gekost door te blijven ademen, waren de woorden nauwelijks tot Matt doorgedrongen. Nota bene hij, een laatstejaars die al meer had gezien en meegemaakt dan de meeste mensen in een heel leven, had als verdoofd staan kijken naar een meisje dat niet ouder kon zijn geweest dan vijftien. Het was onmogelijk.


    Hij haalde een fles jus d’orange uit de koelkast en zette die aan zijn mond.


    Over die eerste bevlieging - of wat het ook geweest mocht zijn - was hij gauw genoeg heen geraakt. Tenminste, dat had hij zichzelf wijsgemaakt. Toen William Armand hem jaren later onder verwijzing naar zijn vriendschap met Curt een brief had geschreven en hem een baan bij de New Orleans Herald had aangeboden, had hij geen seconde geaarzeld. En hij had zich niet hoeven af te vragen waarom niet.


    Het zou hebben geholpen, dacht hij toen hij de lege fles in de vuilnisbak gooide, als hij achter dat geweldige gezicht traag werkende hersens had aangetroffen. Of een nietszeggende of te zachtaardige persoonlijkheid. Ook zou het hebben geholpen als hij niet een vol jaar tegenover haar had gezeten in de wetenschap dat ze alles was wat hij zich wenste.


    Hij was vastbesloten haar voor zich te winnen, al dwong haar onschuld hem haar op de traditionele manier het hof te maken: met stemmige dineetjes, kaarslicht, tederheid. Toen hij zijn begeerte weer voelde oplaaien, verwenste hij zichzelf. Hopelijk had hij genoeg zelfbeheersing om deze hele onderneming tot een goed einde te brengen.


    Hij was vastbesloten haar voor zich te winnen, al leek hun totaal verschillende afkomst hem soms te bespotten. Hij had zich al tot heel veel plaatsen toegang verschaft. Nu hoefde hij er alleen maar voor te zorgen dat zijn geluk hem niet in de steek liet.


    Hij zou haar voor zich winnen.


    Met zijn handen in zijn broekzakken liep hij naar de badkamer.


    En toen hoorde hij haar gillen.


    Naderhand zou hij zich niet eens meer herinneren dat hij zijn eigen appartement uit was gestormd en naar dat van haar was gerend. Hij zou zich herinneren dat ze steeds opnieuw had gegild, maar niet dat hij als een bezetene op haar deur had gebonsd en die uiteindelijk ten einde raad had ingetrapt. Wat hij zich altijd zou blijven herinneren, was hoe ze eruit had gezien. Ze had stokstijf in de kamer gestaan, met haar handen tegen haar keel. Haar gezicht was lijkbleek geweest, en haar ogen groot van angst.


    ‘Laurel!’ Hij greep haar beet en trok haar tegen zich aan. Als versteend stond ze in zijn armen. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’ Hij kon haar hart voelen bonzen. Kon een hart wel zo snel slaan? Haar huid was ijskoud en klam, maar ze beefde niet. Nog niet.


    ‘De doos,’ fluisterde ze. ‘In de doos.’


    Met één hand op haar arm draaide hij zich om, zodat hij in de doos op de eettafel kon kijken. Bij het zien van de inhoud vloekte hij hartgrondig. ‘Rustig maar, Laurel. Hij is dood. Hij kan je niets doen.’ Trillend van woede pakte hij de slang achter zijn kop beet en tilde hem een eindje op. ‘Hij kan je niets doen,’ herhaalde hij. Toen hij zich naar haar omdraaide, zag hij haar als gebiologeerd kijken naar wat hij in zijn hand hield. Op haar voorhoofd parelden zweetdruppeltjes, en ze ademde snel en onregelmatig.


    ‘Matthew... alsjeblieft.’


    Zonder nog iets te zeggen deed hij de doos dicht en beende ermee haar appartement uit.


    Toen hij een paar tellen later terugkeerde, stond ze te huilen met haar handen steunend op de tafel. Nog steeds zwijgend tilde hij haar op en droeg hij haar naar de bank. Pas toen hij beschermend zijn armen om haar heen had geslagen en haar als een klein kind wiegde, begon ze te beven.


    Vijf minuten, tien minuten hield hij haar vast zonder iets te zeggen, terwijl zij met haar hoofd tegen zijn blote schouder zat te huilen. Ze leek zo klein. Zelfs toen hij een glimp van haar kwetsbaarheid had opgevangen, had hij zich haar niet kunnen voorstellen zoals ze op dit moment in zijn armen zat: volkomen weerloos. Haar bevende lichaam dicht tegen zich aan drukkend, nam hij zich voor uit te zoeken wie haar die doos had gestuurd, en het de afzender betaald te zetten.


    Veilig. Ze wist dat ze nu veilig was, al dreigde de angst opnieuw de kop op te steken. Die vreselijke verlammende angst die niet te beschrijven viel, maar slechts kon worden ervaren. Ze voelde zijn hart onder haar hand kloppen, ze voelde zijn warme huid. Hij hield haar vast, en alles zou goed komen.


    ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, zich nog steeds aan hem vastklampend.


    ‘Dat is nergens voor nodig.’ Hij kuste en streelde haar haren.


    ‘Ik ben altijd als de dood voor slangen geweest, sinds ik een keer ben gebeten. Ik kan het me niet herinneren, ook niet dat ik er ziek van ben geweest, maar ik raak nog steeds volkomen in paniek bij het zien van een slang.’


    ‘Het geeft niet. Hij is nu weg. Denk er maar niet meer aan.’ Ofschoon ze haast niet meer beefde, voelde hij af en toe nog een schok door haar lichaam gaan, en haar ademhaling was nog steeds onregelmatig. Zijn huid was nat van haar tranen. Hij kon degene die haar dit had aangedaan wel vermoorden. ‘Ik haal een glas brandy voor je.’


    ‘Nee,’ zei ze vlug. Nog steviger hield ze hem vast. ‘Hou me gewoon vast.’ Ze vond het vreselijk zo zwak te zijn, maar ze had zijn kracht nodig.


    ‘Zolang je maar wilt.’ Hij hoorde haar zuchten en voelde haar vingers ontspannen. Er verstreek zo’n lange tijd zonder dat ze iets zei, dat hij dacht dat ze in slaap was gevallen. Haar ademhaling was regelmatig geworden, haar hartslag was weer normaal, en haar lichaam was weer warm. Indien nodig, zou hij haar dagenlang zo kunnen vasthouden.


    ‘Matthew...’ Zijn naam klonk bijna als een zucht. Ze boog haar hoofd achterover en keek naar hem op.


    Haar oogleden waren nog opgezet, en haar huid was nog bleek. Het kostte hem moeite niet toe te geven aan zijn gevoelens voor haar.


    ‘Niet weggaan,’ fluisterde ze.


    ‘Nee.’ Glimlachend streek hij met een vinger over haar wang. Haar huid was nog vochtig en warm van het huilen. ‘Ik ga niet weg.’


    Ze pakte zijn hand en drukte die tegen haar lippen. Een warme emotie welde op uit zijn binnenste - een gevoel dat hij zelf nog niet herkende als tederheid. Ze zag het in zijn ogen. Hier had ze op gewacht, realiseerde ze zich. Dit had ze nodig, dit wilde ze, al had ze geweigerd dat in te zien. Als hij haar nu zou vragen...


    Maar ze wist dat hij dat niet zou doen. Zij zou hém moeten vragen.


    ‘Vrij met me,’ zei ze zacht.


    ‘Laurel...’ zei hij ontdaan. Hoe kon hij haar nemen nu ze volkomen weerloos was? Op ieder ander moment zou hij er alles voor hebben gegeven om haar die woorden te horen zeggen, maar niet nu. Onbeholpen zei hij: ‘Je moet slapen.’


    Hij is niet zeker van zichzelf, besefte ze. Wat vreemd. Ze had hem altijd zo zelfverzekerd gevonden. Misschien was hij net zo in de war door zijn gevoelens voor haar als zij door die van haar voor hem. ‘Matthew, ik weet wat ik vraag.’ Haar stem was zwak, maar helder. ‘Ik verlang naar je. Ik verlang al een hele tijd naar je.’ Ze schoof haar hand over zijn borst en hals omhoog om zijn wang te strelen. ‘Vrij met me. Nu.’ Toen ze haar lippen naar de zijne bracht, was het alsof ze thuiskwam.


    Misschien had hij weerstand kunnen bieden aan zijn eigen verlangens. Heel misschien. Die van haar kon hij echter niet weerstaan. Met een kreun trok hij haar nog dichter tegen zich aan, en zijn mond vertelde haar zonder woorden alles wat ze wilde weten. Ze was zo krachteloos en meegaand in zijn armen, dat hij vreesde dat ze zomaar uit zijn omhelzing zou wegglippen, net als het droombeeld dat hij eindeloze dagen en nachten had nagejaagd en dat altijd in rook was opgegaan, vlak voordat hij het had kunnen grijpen. Enigszins in paniek, kuste hij haar hartstochtelijk, maar ze bleef warm en echt tegen hem aan zitten.


    Haar mond smaakte naar een echte vrouw, niet naar een hersenschim; zo warm en zoet, dat hij zich moest inhouden om hem niet te verslinden. Haar smaak, haar kleine hand, die nog steeds tegen zijn wang lag, en haar lichte geur brachten hem het hoofd op hol. Deze eerste keer moest hij echter zijn zelfbeheersing bewaren. Hij drukte zijn gezicht in haar hals en probeerde zich in te houden, maar hij kon zijn lippen niet bedwingen. Hij móést haar proeven. Verlangend liet hij zijn handen omhoogglijden naar haar ronde borsten. Hij móést haar aanraken.


    ‘Laurel...’ Hij knoopte haar blouse los en schoof het kledingstuk van haar schouder, zodat zijn lippen vrij spel kregen. ‘Ik verlang naar je. Ik verlang zo ontzettend naar je, dat het pijn doet.’ Zich wanhopig voorhoudend dat hij niet overhaast te werk moest gaan, trok hij haar blouse helemaal uit.


    Ze ging verzitten om hem te helpen en slaakte een tevreden zucht.


    ‘Niet hier,’ zei hij zacht.


    Toen ze haar lippen over zijn hals liet glijden, sloot hij even zijn ogen.


    ‘Niet hier.’ Met haar in zijn armen stond hij op.


    Ditmaal zou ze zich door hem laten leiden. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en stond toe dat hij haar naar de slaapkamer droeg.


    Door een kier tussen de houten luiken kwam wat zonlicht naar binnen. Het scheen op zijn ogen, waarin een intense blik lag.


    ‘Ik zal je geen pijn doen.’ Voorzichtig legde hij haar op het bed.


    Met een glimlach strekte ze haar armen naar hem uit. ‘Dat weet ik.’


    Het matras zakte in toen hij naast haar kwam liggen. Met haar ogen halfopen kon ze het licht over zijn gezicht zien spelen, terwijl hij zijn lippen over haar kaak liet dwalen.


    Het was zo simpel. Ze had kunnen weten dat het met hem zo simpel zou zijn.


    Eerst met haar handpalmen en daarna met haar vingertoppen streelde ze zijn rug. Ze voelde zijn spieren, zijn gladde huid, zijn kracht. Die had haar van het begin af aan aangetrokken, en ze had haar uiterste best gedaan dat te negeren. Nu kon ze zich echter volledig aan hem overgeven.


    Hij liefkoosde haar met zijn lippen. Liefkoosde - ze had niet geweten dat zoiets mogelijk was met alleen maar lippen. Maar hij liet het haar voelen. Haar huid begon te tintelen.


    Langzaam. Grondig.


    Terwijl hij met zijn handen door haar haren woelde, liet hij zijn mond over haar hals en schouders gaan. Een zacht beetje in haar oorlelletje, een streling van zijn tong, en ze leek te zweven.


    Vanbuiten kwam het melancholieke geluid van een trompet. Het zweefde de kamer binnen en vermengde zich in Laurels hoofd met Matts fluisteringen. Toen hij zijn lippen op haar hals drukte, draaide ze haar hoofd opzij om hem meer ruimte te geven. De zoete geur van de vanillekaars naast haar bed zweefde haar neus in. Ze had er geen idee van dat haar diepe zucht zijn bloed sneller deed stromen.


    Teder, maar met een vleugje wanhoop drukte hij zijn lippen op die van haar.


    Ze gaf zich aan de kus over, trok hem dicht tegen zich aan.


    Toen hij zijn slanke hand op haar zijden hemdje legde, ontsnapte een kreun aan haar keel. Ze boog naar hem toe, een verlangen voelend dat volkomen nieuw voor haar was. Tintelingen schoten door haar lichaam.


    Hij liet zich niet opjagen, niet door haar en noch door zichzelf. Traag liet hij zijn vingers over haar heen glijden, haar opwinden, maar hij hield ze stil voordat ze bevrediging schonken. Hij wilde aan haar verlangens voldoen, niet aan de zijne. Centimeter voor centimeter trok hij het zijden hemdje naar beneden, tot aan haar middel. Met zijn mond verkende hij de huid van haar buik, ondertussen luisterend naar haar hortende ademhaling, die aangaf dat ze haar zelfbeheersing dreigde te verliezen. Dat wilde hij van haar, vóór haar. Slechts met grote inspanning lukte het hem zijn eigen zelfbeheersing te bewaren.


    Toen zijn mond zich over haar borst sloot, ontspanden zijn rugspieren zich. Ze was zo mooi, zo lief. Terwijl Laurel onder hem buiten zinnen raakte, rekte hij hun wederzijdse genot en deed hij zich te goed aan haar smaak en haar zachte huid. Hij ving haar tepel tussen zijn tanden en plaagde hem met zijn tong, totdat hij wist dat ze volkomen opging in hartstocht, in gedachteloos genot.


    En toen ging hij verder.


    Nu waren er enkel nog sensaties. Denken was niet langer mogelijk toen het vuur in haar binnenste oplaaide en haar huid in brand leek te staan. De bewegingen van haar lichaam waren instinctief, vol overgave, smekend om bevrediging.


    Met zijn lippen bleef hij haar borsten liefkozen, intussen de rest van haar kleren uittrekkend.


    Ze hield haar adem in toen ze zijn warme huid tegen zich aan voelde. Zijn geur vermengde zich met de hare en benam haar bijna de adem. Intiem, aards. Magnifiek. Haar lichaam was zo heet van begeerte, dat ze geen eigen wil meer had. Matt kon van haar nemen wat hij wilde, op de manier die hij verkoos. De keuzes die ze had gemaakt - eerst om hem te weerstaan, daarna om hem te accepteren - golden niet meer. In deze wereld van verblindend licht en stralende warmte bestonden geen keuzes. Haar lichaam hunkerde naar hem. Haar geest verlangde naar hem. Ze was van hem.


    Hij wist dat. En omdat hij dat wist, deed hij zijn best niet te vergeten dat ze nog maagd was, hoezeer haar passie zijn zelfbeheersing ook aan het wankelen bracht. Ze was lenig en tenger, en op dit moment zo ongeremd als een jong dier. Haar handen betastten hem zonder aarzeling, haar lippen namen alles wat hij haar aanbood. Hij probeerde een gelijkmatig ritme te bewaren, al kwam zijn adem met horten en stoten, en ging zijn hart als een razende tekeer. Rustig aan.


    Toen hij haar intiemste plekje aanraakte - zo vochtig, zo warm - bereikte ze schokkend het hoogtepunt. Ondanks zijn eigen onbedwingbare begeerte voelde hij haar verrassing, haar genot. Niemand anders had haar dit ooit geschonken, niemand anders had dit ooit van haar gekregen. Niemand.


    Hij ging verliggen en drukte kreunend zijn gezicht in haar hals. ‘Laurel...’


    Nog naschokkend, opende ze haar ogen om hem aan te kijken. Zo haar lichaam soepel was, was het zijne zo gespannen als een snaar, merkte ze. Eén ding was haar inmiddels duidelijk: hij dacht alleen aan haar. Overweldigd als ze was door haar verlangen en het zojuist ontdekte genot van de liefde, kon ze niet praten. Daarom trok ze zijn hoofd naar zich toe en drukte haar mond op zijn lippen.


    Op het moment waarop haar mond de zijne raakte, deed ze zo gemakkelijk en pijnloos afstand van haar maagdelijkheid, dat het was of ze over een lange koele oever een warme rivier in gleed.


    


    Ze sliep.


    Matt lag naast haar en zag het daglicht door de kier tussen de luiken overgaan van wit naar roze naar grijs, voordat het flauwe schijnsel van de maan naar binnen viel. Fysiek was hij uitgeput, zowel door de moeite die het hem had gekost om zich in bedwang te houden als door het uiteindelijke verlies van zijn zelfbeheersing. Zijn geest wilde echter niet tot rust komen.


    De afgelopen maanden had hij zich er af en toe bijna van weten te overtuigen dat zijn verlangen naar haar voorbij zou gaan zodra hij haar eenmaal bezeten had. Nu hij naast haar op haar bed lag, met haar hoofd op zijn schouder, en het maanlicht op haar lichaam zag schijnen, wist hij dat zijn behoefte aan haar net zo fundamenteel en wezenlijk zou blijven als zijn behoefte aan lucht.


    Lichamelijk was ze van hem. Hij kon haar hartstocht doen ontbranden, haar verlangens bevredigen en haar op die manier vasthouden. Maar dat was niet genoeg. Zou hij haar emoties, haar liefde met hetzelfde gemak kunnen opwekken als haar begeerte? Bezat hij het geduld dat daarvoor nodig was?


    Hij draaide zijn hoofd om om naar haar te kijken. Haar huid was als porselein, en haar wimpers lagen als schaduwen op haar wangen. Delicaat. Behoedzaam streek hij met een vinger over haar jukbeen. Ze was zo delicaat, dat hij zich zo nu en dan voelde als een onhandige jongen die naar kunstig versierde gebakjes in de etalage van een banketbakker kijkt. Ze had echter ook geestdrift en energie en eerzucht. Die eigenschappen begreep hij, doordat ook hij ze bezat.


    Partners, mijmerde hij. In zijn ogen glinsterde iets wat het midden hield tussen geamuseerdheid en vastberadenheid. En of ze partners waren!


    Hij boog zijn hoofd om zijn mond op de hare te drukken.


    Opgewonden werd Laurel wakker. Haar huid tintelde onder zijn handen, die over haar heen gleden met een snelheid en een gretigheid die haar duizelig maakte. Ze kreunde tegen zijn mond. De overgang van diepe slaap naar zijn meedogenloze begeerte was zo abrupt, dat ze zich alleen maar aan hem kon vastklampen. Opnieuw gaf hij het tempo aan, maar deze keer lag dat niet zo laag als de eerste keer. Ze ging van hoogtepunt naar hoogtepunt, meegesleept, opgedreven, tot hij haar nam met de heftigheid die hij de eerste keer in toom had gehouden.


    Verbijsterd wachtte ze tot ze op adem was gekomen. Matt lag boven op haar, met zijn hoofd tegen haar haren. Had ze kunnen voorzien dat het zo zou zijn? Had ze dat kunnen weten? Meer dan wat ook toonde de snelle, wanhopige manier waarop hij de tweede keer de liefde met haar had bedreven, hoe voorzichtig hij de eerste keer was geweest.


    Ze omhelsde hem nog steviger. Ik hou van hem, schoot het door haar heen. Die bekentenis zou hem met stomheid slaan. Met een ironisch lachje speelde ze met de haren die in zijn nek krulden. Matthew Bates, ik zal het heel voorzichtig spelen, zei ze in stilte. En ik zal winnen. Ze slaakte een diepe zucht van voldoening. Voelde je lichaam na seks altijd zo heerlijk loom?


    ‘Was dat jouw manier om me te vertellen dat het tijd is om op te staan?’ vroeg ze zacht.


    Grinnikend tilde hij zijn hoofd op. ‘Ik geloof het niet.’


    ‘Dit was niet de bedoeling.’


    ‘Jawel.’ Hij drukte een zoen op haar voorhoofd. ‘We lopen alleen een beetje voor op het schema.’


    Hooghartig trok ze een wenkbrauw op. ‘Wiens schema?’


    ‘Het onze,’ antwoordde hij gladjes. ‘Ons schema, Laurel.’


    Het was moeilijk te redetwisten met iemand die zo redelijk overkwam. Ze vouwde haar handen achter zijn nek en hield haar hoofd schuin. ‘Je ziet er goed uit, Bates.’


    ‘O, ja?’ vroeg hij met een geamuseerd lachje.


    ‘Ja.’ Met haar tong streek ze over haar tanden. ‘Ik denk dat ik gewend raak aan het feit dat je eruitziet als een surfer en praat als een yankee. Of misschien...’ Ze beet op haar onderlip, pretlichtjes in haar ogen. ‘...misschien vind ik je lichaam wel mooi. Doe je aan conditietraining?’


    Hij richtte zich op en steunde op zijn ellebogen. ‘Een beetje.’


    Keurend kneep ze in zijn bovenarm. ‘Gewichtheffen?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik hou ook niet van die overdreven spierbundels.’ Ze liet haar hand omlaag naar zijn middel glijden en vervolgens weer omhoog. ‘Je lijkt goed genoeg in vorm om onze plannen voor vanavond tot een goed einde te brengen.’


    Zachtjes beet hij in haar onderlip. ‘Welke plannen?’


    ‘Ons wandelingetje door het moeras.’


    Met zijn lippen over die van haar strijkend, dacht hij snel na. Hij zou haar kunnen afleiden, kunnen wachten tot ze weer sliep, en dan zonder haar gaan. ‘Ik bedacht net dat we dat zouden kunnen... uitstellen.’


    ‘O?’ Ofschoon haar lichaam loom en moe was, was haar geest verbazend scherp. ‘Tot je in je eentje kunt wegsluipen?’


    Hij had beter moeten weten. Een hand op haar borst leggend, zei hij: ‘Laurel...’


    ‘O, nee!’ In één snelle beweging lag ze boven op hem. ‘Dat kun je beter meteen uit je hoofd zetten, Bates. Je gaat niet zonder mij naar het moeras. We zijn partners.’


    ‘Hoor eens.’ Hij pakte haar stevig bij haar schouders, waarbij haar haren langs zijn voorhoofd streken. ‘Het is nergens voor nodig dat je meegaat. Ik wil er alleen maar even rondkijken. Eén persoon kan dat veel sneller en gemakkelijker doen dan twee.’


    ‘Dan blijf jij hier.’ Na hem vluchtig op zijn mond te hebben gezoend, ging ze op de rand van het bed zitten.


    ‘Verdorie, Laurel. Denk na.’


    ‘Waarover?’ vroeg ze over haar schouder. Ze stond op en rommelde wat in een ladekast.


    ‘Voor míjn deur is geen doos met griezelige inhoud achtergelaten.’


    Op haar onderlip bijtend, draaide ze zich om, met een T-shirt en een slipje in haar hand. ‘Dat klopt,’ zei ze ogenschijnlijk kalm. ‘Dat is voor míjn deur achtergelaten, klaarblijkelijk met een bedoeling. We maken iemand nerveus, Matthew. En die iemand krijgt het met mij aan de stok.’


    Kaarsrecht stond ze voor hem. Haar naakte huid glansde in het maanlicht. Op dat moment leek ze volkomen in staat zich te wreken.


    ‘Oké, stoere meid,’ zei hij met overdreven accent. ‘Wanneer we eenmaal hebben ontdekt wie het was, mag jij hem het eerst onderhanden nemen. Ondertussen kun je beter niet vergeten dat er slangen in dat moeras zijn, en die zitten niet dood in een doos.’ Hij was met opzet zo gemeen, maar toen hij haar vingers om het T-shirt zag verkrampen, verwenste hij zichzelf.


    Ze liet zich echter niet door zijn opmerking afschrikken en trok vastbesloten haar slipje aan. ‘Dan kijk ik niet naar ze. Jij kunt je beter ook aankleden.’


    ‘Wat ben jij eigenwijs, koppig en obstinaat!’ riep hij kwaad uit.


    ‘Helemaal waar.’ Ze trok het T-shirt over haar hoofd en keek hem boos aan. ‘Maar ik ben niet stom. Degene die die doos voor mijn deur heeft neergezet, wil dat ik het onderzoek staak. Dat wijst naar Brewster of... of naar de Trulanes.’ Haar stem haperde. ‘Als ze willen dat we ons er niet mee bemoeien, is daar een reden voor, en die reden bevindt zich misschien in dat moeras.’


    ‘Ik ben het helemaal met je eens,’ zei hij op kalme toon, ‘maar daaruit volgt niet dat jíj erheen moet.’


    ‘Als ik me er door dat soort dreigementen van laat weerhouden mijn werk te doen, kan ik beter een ander beroep kiezen. Ik laat me door niemand in die positie brengen.’ Strak keek ze hem aan. ‘Door niemand.’


    Zijn woede laaide even op, maar ebde algauw weg. Ze had gelijk. Daar viel helaas niet aan te tornen. Hij stond op en trok zwijgend zijn spijkerbroek aan. ‘Ik haal even een overhemd en een zaklantaarn,’ zei hij kortaf. ‘Zorg dat je over tien minuten klaar bent.’


    ‘Oké.’ Ze draaide zich om en rommelde in haar laden tot ze zeker wist dat hij weg was. Toen drukte ze haar vingers tegen haar ogen en gaf ze toe aan haar angst. Haar maag draaide zich om, en ze werd licht in haar hoofd. Gauw zocht ze steun bij de ladekast. Een paar seconden later, weer een beetje tot zichzelf gekomen, haalde ze een paar keer diep adem. Ze moest het moeras in; daarvan was ze nu nog meer overtuigd dan voordat ze in die doos had gekeken. Als er niet op een dreigement werd gereageerd, verloor het zijn kracht. En dat iemand haar had bedreigd, betekende dat iemand bang was.


    Anne Trulane was bang geweest voor het moeras. Met handen die bijna weer vast waren, trok ze een afgedragen spijkerbroek uit de kast. Ze begreep dat soort angst; angst die niet kan worden verklaard, maar die desondanks reëel is. Ze geloofde dat Anne net zomin vrijwillig het donkere geheimzinnige moeras in was gegaan als zij zelf vrijwillig een slangententoonstelling zou bezoeken. Pas deze avond was ze daar volledig van overtuigd geraakt, toen ze zelf uitzinnig van angst was geweest. Ze zou het bewijzen, al moest de onderste steen boven komen.


    Matt...


    Ze knipte het licht in de slaapkamer aan en zocht in de rommel onder in haar kledingkast naar haar laarzen.


    Hij was alleen maar onredelijk uit bezorgdheid om haar. Hoewel ze dat kon waarderen, kon ze het niet toestaan. Als ze deze keer uit liefde toegaf, hoe vaak zou ze dan in de toekomst voor zijn wensen zwichten? Dan was het einde zoek. Wat hij voor haar voelde, voelde hij omdat ze was zoals ze was. Ze zou hun beiden een plezier doen door te blijven wie ze was.


    Eindelijk vond ze één laars. Haar slordigheid verwensend, dook ze de kledingkast in om de andere te zoeken.


    Bij Matts terugkomst zat ze op de vloer van de slaapkamer de veters uit de knoop te halen. Hij was gekleed in een gelijksoortige outfit als de hare, en zijn gezicht stond weer vriendelijk. Hij was aanzienlijk gekalmeerd door de redenering dat ze veiliger was wanneer hij bij haar was, en doordat hij zich had voorgenomen haar geen seconde uit het oog te verliezen zodra ze zich in het moeras van Heritage Oak bevonden.


    ‘Problemen?’ vroeg hij plagend.


    ‘Ik snap er niets van,’ zei ze, verwoed aan de veters rukkend. ‘Het lijkt wel alsof iemand mijn kast in is gekropen, de veters in de knoop heeft gedaan en de laarzen vervolgens onder een berg rommel heeft verstopt.’


    Zijn blik ging over de met kleren en schoenen bezaaide vloer. ‘Wat een desillusie! En ik maar denken dat je zo precies en geordend bent.’


    ‘Dat ben ik ook, op mijn werk. Verdorie!’ Na een verontwaardigde blik op een gebroken nagel, peuterde ze verder. ‘Ziezo. Nu heb ik alleen nog een zaklantaarn nodig.’ Ze kwam overeind en beende langs hem heen naar de keuken.


    ‘Weet je, Laurellie,’ merkte Matt op, achter haar aan lopend, ‘op een paar draadjes na zit er geen kont meer in die broek.’


    ‘Het is toch donker.’


    Hij gaf haar een klopje op haar achterste. ‘Niet zo donker dat ik het niet kan zien.’


    Grinnikend pakte ze een zaklantaarn uit een keukenla en controleerde ze of hij het deed. ‘Dan moet je voor me uit lopen en niet aan mijn lichaam denken.’


    ‘Ik kijk liever naar je wiegende kontzakken.’ Met een arm om haar schouders geslagen, liep hij naar de deur.


    ‘Ze wiegen niet.’ Bij de deur bleef ze staan en keek met gefronste wenkbrauwen naar het versplinterde hout. ‘Wat is hier gebeurd?’


    ‘Je had het te druk met gillen om de deur open te doen,’ legde hij uit, haar de gang op duwend. ‘Ik heb de conciërge al gewaarschuwd.’


    ‘Heb jij hem ingetrapt?’ vroeg ze met grote ogen.


    Grijnzend om haar verbaasde blik trok hij haar mee naar de trap. ‘De deuren zijn niet meer zo stevig als vroeger.’


    Hij heeft de deur ingetrapt, dacht ze met een mengeling van verwondering en vertedering. Aan de voet van de trap bleef ze staan om haar armen om zijn middel te slaan. ‘Weet je, Matthew, ik heb altijd al een zwak gehad voor ridders op witte paarden.’


    Hij legde zijn handen om haar gezicht, waarna hij haar teder kuste. ‘Ook als hun harnas een beetje gebutst is?’ vroeg hij toen.


    ‘Juist dan.’
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    Matt parkeerde zijn auto in de schaduw van de muur die het landgoed van de Trulanes omgaf. Zodra hij de motor had uitgezet, was het doodstil. Hoewel Laurel zonder aarzeling uitstapte, voelde hij haar berouw over dat waarover ze tot nu toe angstvallig hadden gezwegen: het feit dat ze zich stiekem toegang verschaften tot Louis Trulanes terrein. Hij wist dat dat onbesproken zou blijven.


    ‘Ik geef jou eerst een zetje,’ zei hij na zijn zaklantaarn met de steel naar beneden in zijn kontzak te hebben gestoken.


    Ze zette haar voet op zijn ineengevlochten vingers en greep de bovenkant van de muur. Nadat ze zich behendig had opgetrokken en op haar buik op de muur was gaan liggen, stak ze haar hand uit om hem omhoog te helpen. Een paar tellen later lieten ze zich aan de andere kant van de muur op de grond zakken.


    ‘Ik weet niet precies waarom, maar ik krijg de indruk dat je dit soort dingen vaker hebt gedaan,’ merkte ze droogjes op, haar handen aan de achterkant van haar spijkerbroek afvegend.


    Hij grinnikte. ‘Laten we het erop houden dat ik in mijn loopbaan de nodige hindernissen heb moeten nemen.’


    ‘En niet alleen metaforisch,’ concludeerde ze.


    ‘Je laat me geen andere keus dan te zeggen dat ook jij als een volleerd inbreker over die muur klom.’


    Ze keek om zich heen en liet haar blik een paar tellen op het donkere silhouet van het huis in de verte rusten. ‘Waarschijnlijk heb je niet gedacht aan wat ons te wachten staat als we gesnapt worden.’


    Meer zou ze niet over de kwestie zeggen, wist hij. Hij pakte haar hand en trok haar weg van de muur. ‘Laten we ervoor zorgen dat we niet gesnapt worden,’ zei hij eenvoudig.


    Geruisloos slopen ze over het gazon aan de noordzijde van het huis. Hun zaklantaarns hadden ze nog niet nodig, want het licht van de halvemaan was helder genoeg om hun de weg te wijzen. Ofschoon er geen zuchtje wind stond, was het allesbehalve stil. In de bomen ritselden nachtvogels, en hun zachte gekwetter werd af en toe overstemd door het gekras van een uil. Van alle kanten kwam het onafgebroken getsjirp van de krekels. Tussen de bomen glommen de goudkleurige lichtjes van vuurvliegjes, en het rook zwaar naar zomerbloemen en pas gemaaid gras.


    Algauw zag Laurel de donkere rand van het moeras opdoemen. Ze had er zo’n ingewortelde afkeer van, dat ze zich moest dwingen om door te lopen. Met haar vingers omklemde ze Matts hand, die koel en droog was in de hare.


    Voelt hij het niet, vroeg ze zich huiverend af. Voelt hij niet hoe mysterieus het daar is? Het moeras bevatte geheimen die je maar het beste met rust kon laten, geheimen die ontsproten aan de drassige grond. Nog een rilling voer over haar rug toen het grasveld ophield en het moeras begon.


    ‘Het is maar een plek,’ zei Matt bedaard. ‘Een plek als alle andere, Laurel.’


    ‘Het is een onaangename plek,’ zei ze met zo veel overtuiging, dat hij zich ineens ook niet meer op zijn gemak voelde. Daarna stapte ze onder de overkapping van de bomen.


    Vastberaden onderdrukte ze haar angst. Ze bleef Matts hand vasthouden, maar haar greep werd losser. Op luchtige toon zei ze: ‘Het is moeilijk te geloven dat een van de Trulane-vrouwen uitgerekend deze plek heeft uitgekozen om haar man te bedriegen, zelfs al werd ze gedreven door liefde - of lust. Ik geloof dat ze Druscilla heette.’


    Zacht lachend haalde hij zijn zaklantaarn uit zijn broekzak. ‘Misschien had Druscilla een voorliefde voor vocht en muggen. Even kijken...’ Hij deed de zaklantaarn niet aan, maar keek om naar het huis, waarvan de contouren nog net door de bomen heen zichtbaar waren. ‘Volgens mij is dit voor iemand die uit het huis komt de meest voor de hand liggende plaats om het moeras in te gaan.’


    Ze volgde zijn blik. ‘Dat lijkt mij ook.’


    ‘Daaruit volgt dat Anne hoogstwaarschijnlijk ergens hier erin is gegaan.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Oké, laten we gaan kijken wat we vinden. Blijf vlak bij me.’


    Ook zij haalde haar zaklantaarn te voorschijn. ‘Dat is een overbodig bevel, Matthew,’ schamperde ze. ‘Als je iets tegen je rug op voelt kruipen, ben ik het.’


    Ze hadden nog geen drie meter gelopen, of het dichte gebladerte dempte het licht van de maan. De schaduw van het huis was intussen verdwenen achter de wirwar van andere schaduwen. Het wilde riet schoot al zo hoog op, dat het alles - zowel in als buiten het moeras - aan het zicht onttrok. Alleen de stralen van hun zaklantaarns doorboorden de duisternis. Het was een wereld van doordringende klamheid, van nevels, schaduwen en zachte geluiden die je de rillingen over je rug deden lopen. Het rook er zelfs vochtig, naar rottende planten.


    Matt begon te begrijpen waarom Anne Trulane doodsbang was geweest voor het moeras. Zelf zou hij er ook niet graag in zijn eentje in het donker verdwalen. Waarom was ze er dan in ’s hemelsnaam juist dieper in gegaan in plaats van terug? Was dat misschien in blinde paniek gebeurd? Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar het ruige, overwoekerde pad. Ze had er als een haas uit moeten rennen. ‘Het slaat nergens op,’ mompelde hij.


    Laurel richtte haar zaklantaarn op het struikgewas naast het pad, waar ze iets hoorde ritselen. Onwillekeurig greep ze Matts pols steviger vast. Toen ze het adertje daar regelmatig voelde klopte, ebde haar angst weg. ‘Wat slaat nergens op?’


    ‘Waarom is ze er niet uit gegaan?’


    Omzichtig richtte ze haar lichtbundel weer op het pad. Waarschijnlijk was het een buidelrat geweest. Slangen waren niet de enige dieren die geluid maakten. Met een onbehaaglijk gevoel herinnerde ze zich dat er in het noordelijke, beboste deel van het moeras vaak zwarte beren werden gesignaleerd.


    ‘Van welke theorie we ook uitgaan, Matthew, Anne was bang in het moeras. Ze raakte in paniek en raakte haar richtingsgevoel kwijt.’


    ‘Ben jij bang?’ Hij keek naar haar vingers, die zijn pols omklemden.


    ‘Nee.’ Met een beschaamd lachje ontspande ze haar vingers. ‘Ik ben niet zomaar bang, ik ben doodsbang.’


    ‘Zou je hieruit kunnen komen?’


    ‘Nou, ik...’ Abrupt zweeg ze en greep zijn hand weer beet. Dit was het moment noch de plaats voor trots. ‘Heb niet het lef me hier alleen achter te laten, Bates.’


    ‘Wat zou je doen als ik dat wél deed?’


    ‘Ik zou je vermoorden zodra ik eruit was.’


    Grinnikend pakte hij haar arm en liep verder. ‘Hoe?’


    ‘Met vergif. Dat is volgens mij de langzaamste en pijnlijkste manier.’


    ‘Nee, hoe zou je eruit komen?’


    ‘Ik zou...’ Haar angst wegslikkend, draaide ze zich om. Aan alle kanten werden ze omgeven door schaduwen, geritsel en de weeë geur van natte aarde en rottend gras. In het oostelijke en zuidwestelijke gedeelte was drijfzand, wist ze. ‘Ik zou met een noodgang die kant op rennen,’ antwoordde ze uiteindelijk, wijzend in de richting van waaruit ze waren gekomen. ‘Bij die boomstronk zou ik rechts afslaan en doorrennen alsof de duivel me op de hielen zat.’


    ‘En je zou hier binnen vijf minuten uit zijn.’ Hij draaide zijn gezicht naar haar toe. Zijn ogen glinsterden in het licht van haar zaklantaarn. ‘Waarom ging ze dan steeds dieper het moeras in?’


    Als ze zich in Anne probeerde te verplaatsen, zou ze haar laatste restje moed verliezen en op de vlucht slaan, vreesde Laurel. Ze haalde haar hand door haar haren en probeerde logisch te denken. ‘Misschien was ze gebeten, misschien was ze ziek, of buiten zinnen.’


    ‘Ik vraag me af hoe snel dat slangengif werkt.’ Hij nam zich voor dat zo nodig na te gaan. ‘Het lijkt me dat ze genoeg tijd had om uit het moeras te komen, of in ieder geval dichter bij de rand.’


    ‘Ze hebben haar bij de rivier gevonden, toch?’


    ‘Ja.’ Opnieuw keek hij haar aan. ‘In het hartje van het moeras. Tijdens onze zoektocht zagen we daar waar de grond nat genoeg was om het vast te houden af en toe haar voetspoor. Er leek geen enkele lijn in te zitten.’


    Blinde paniek, dacht hij opnieuw. Maar Anne was niet zo versteend geweest als Laurel die middag. Ze was in wat een willekeurige koers had geleken, dieper het gebied in gerend dat ze het meest had gevreesd. Misschien weg van iets wat ze nog beangstigender had gevonden...


    Een schok ging door Laurel heen toen in het struikgewas naast hen iets ritselde.


    Hij richtte zijn zaklamp erop, en een wasbeer repte zich geschrokken terug het donker in.


    ‘Ik vind het vreselijk dat ik me zo aanstel,’ zei ze toen haar hart niet meer in de keel klopte. ‘Laten we doorlopen.’ Zich ergerend aan haar bangheid, beende ze voor hem uit.


    Zonder nog iets te zeggen liepen ze dieper het moe ras in. Laurel hield de straal van haar zaklantaarn op de oneffen grond gericht om hun pad te verlichten, terwijl Matt van links naar rechts scheen, zoekend naar iets wat ze geen van beiden konden omschrijven. Beiden hadden echter al eerder hun intuïtie gevolgd.


    Plotseling bleef ze staan. ‘Niet lachen,’ beval ze hem.


    ‘Oké.’


    Weifelend beet ze op haar onderlip. ‘Ik meen het, Bates. Niet lachen.’


    ‘Op mijn erewoord.’


    ‘Ik heb het gevoel dat iets of iemand naar ons kijkt.’


    ‘Nog een wasbeer?’


    ‘Matthew...’


    ‘Rustig maar.’ Hij legde zijn hand in haar nek en masseerde haar verkrampte spieren. Juist omdat ook hij iets tussen zijn schouderbladen had voelen prikken, reageerde hij zo luchtig. Spookverhalen, hield hij zich voor. Hij liet zich beïnvloeden door Laurels angst voor het moeras. Als hij in zulke dingen had geloofd, zou hij hebben gezegd dat er iets dreigends uitging van de kronkelende schaduwen, dat zich in het moeras iets ophield wat het zonlicht niet kon verdragen. Maar hij geloofde niet in dat soort dingen. Het kwaad werd altijd veroorzaakt door mensen.


    ‘Er zijn hier te veel mensen omgekomen,’ zei ze rillend.


    ‘Wil je terug?’ vroeg hij op vriendelijke toon.


    Niets liever dan dat, dacht ze, maar ze rechtte resoluut haar schouders en zei: ‘Nee, laten we verdergaan. Ik ruik de rivier al.’


    Hoe dichter ze bij de oever kwamen, des te sterker werd de geur van natte bladeren en planten. Cipressen staken als onregelmatig gevormde schimmen omhoog. Een paar straaltjes maanlicht schenen tussen de takken van de overhangende bomen door en vielen op het water, wat daardoor alleen maar nog donkerder leek. Een kikker sprong met een plons in de rivier toen hij hen hoorde naderen. De traag stromende rivier zelf maakte geen enkel geluid.


    In de rivier leven alligators, dacht Laurel met gefronst voorhoofd. Grote alligators.


    ‘Hier lag ze.’ Hij richtte zijn zaklantaarn op de grond. ‘Laurel, zou je nog steeds de weg naar buiten kunnen vinden als het nodig was?’


    Toen ze haar ogen op de lichtvlek op de grond richtte, kwam de foto uit het politiedossier haar opeens weer voor de geest. Op haar onderlip bijtend, probeerde ze het beeld te verdrijven. ‘Ja. De weg die wij hebben genomen, is volgens mij de kortste, maar vanaf hier kom je er via bij na iedere richting uiteindelijk wel uit.’


    ‘Dat klopt.’ Hij liep wat rond, ondertussen de grond beschijnend. ‘Heel vreemd dat ze het juist in het hartje van het moeras opgaf.’ Hij vloekte gefrustreerd. Hier is niets, dacht hij. Absoluut niets. Wat had hij trouwens verwacht te vinden? ‘Ik zou dolgraag die brieven lezen.’


    ‘Degene die ze heeft meegenomen, heeft ze inmiddels vernietigd als er iets in stond wat ons verder kon helpen.’


    ‘Ik vraag me af of Susan...’ Abrupt zweeg hij toen de straal van zijn zaklamp iets deed glinsteren. Hij bukte en peuterde een klein stukje metaal uit de aarde.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Het ziet eruit als een stukje van een sieraad. Het heeft betere dagen gezien.’ Hij draaide het om in zijn handpalm. ‘Zou het van Anne zijn?’


    Ze pakte het van zijn hand en krabde de aangekoekte aarde eraf. ‘Ik heb geen idee. Als het hier een maand heeft gelegen...’ Met haar zaklamp bescheen ze het. Ergens kwam het stukje metaal haar bekend voor, maar ze wist niet waarvan. ‘Het ziet eruit als de voorkant van een medaillon. Kostbaar. Kijk eens hoe kunstig het is gegraveerd.’ Even was er een vage herinnering, maar die verdween onmiddellijk weer. Geërgerd schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb dit eerder gezien,’ mompelde ze. ‘Misschien is het van tante Ellen geweest. Louis kan het na hun huwelijk aan Anne hebben gegeven.’


    ‘We kunnen het nagaan. Misschien levert het iets op.’ Hij pakte het stukje metaal terug en stak het in zijn zak. Teleurgesteld liet hij de lichtbundel naar rechts en over de oever van de rivier naar beneden glijden. ‘Wacht hier. Ik ga even daar beneden kijken.’


    ‘Wat is daar te zien?’


    ‘Als ik dat wist, had ik niet het gevoel dat ik in het wilde weg bezig was.’


    ‘Ik ga met je mee.’


    ‘Laurel, daar beneden is de grond drassig. Je boft dat je tot dusver geen slangen bent tegengekomen. Neem niet te veel risico.’


    Opeens herinnerde ze zich dat er waterslangen in de rivier leefden. Zogenaamd onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Ik geef je twee minuten, Bates. Als je dan nog niet terug bent, kom ik achter je aan.’


    ‘Twee minuten.’ Hij gaf haar een zoen op de mond. ‘Blijf hier.’


    ‘Ik verzet geen voet.’


    Ze keek naar de straal van zijn zaklamp toen hij wegliep en daarna half glijdend, half lopend de oever afdaalde. Hij wist niet wat hij zocht, maar ze begreep dat hij iets wilde dóén. Tot dusver hadden ze alleen maar meer vragen gevonden, en een stukje van een sieraad.


    Opnieuw fronste ze haar voorhoofd. Was het misschien een jeugdherinnering die haar plaagde? Had ze dat medaillon gezien toen het nog glanzend en schoon op een witte jurk had gehangen? Met haar vingers tegen haar slapen gedrukt, probeerde ze het beeld scherp te krijgen. Een van tante Ellens kanten feestjurken? Het wilde haar maar niet te binnen schieten. Ongeduldig liet ze haar handen zakken.


    Nog één minuut, Bates, zei ze bij zichzelf.


    Waarom leken al die zachte nachtelijke geluiden luider te klinken nu hij niet meer naast haar stond? Onbehaaglijk schuifelde ze met haar voeten, toen er een zweetdruppeltje over haar rug gleed en een koud spoor achterliet. Ze moest de aandrang bedwingen over haar schouder te kijken. Het komt gewoon door deze plek, hield ze zich voor. Over een uur waren ze weer thuis en zou ze erom kunnen lachen dat ze in de hitte had staan rillen en zich had ingebeeld dat er kobolden achter haar stonden. Over een uur...


    Bij het horen van een zacht geluid achter zich verstarde ze. Die verdraaide wasberen ook, dacht ze toen, zich verachtend om haar angst. Ze deed haar mond al open om Matt te roepen, toen er een arm om haar keel werd geslagen.


    Eén ogenblik was ze verlamd van schrik. Toen reageerde haar lichaam op het plotselinge gebrek aan zuurstof. In een instinctieve drang tot zelfbehoud stootte ze haar elleboog naar achteren. Die raakte alleen maar lucht, want ze werd met kracht naar voren geduwd. Haar zaklantaarn vloog uit haar hand toen ze tussen de rietstengels door schoot. Met een plof belandde ze op de grond, en haar hoofd sloeg met een klap tegen de voet van een cipres.


    Aan de rand van de rivier zag Matt eerst een boog licht en daarna alleen maar duisternis op de plaats waar hij Laurel had achtergelaten. Haar naam roepend en het glibberige gras verwensend, stoof hij de oever op. Toen hij haar languit aan de voet van een boom zag liggen, bleef zijn hart stilstaan. Het beeld van Anne Trulane kwam hem levendig voor de geest. Allesbehalve teder greep hij haar beet en trok haar tegen zich aan.


    Ze kreunde, en opgelucht haalde hij adem.


    ‘Wat heb je in vredesnaam uitgevoerd?’ vroeg hij, nog kwaad van de schrik.


    ‘Ik heb een hersenschudding.’ Ze schudde haar hoofd om het helder te maken, maar dat had ze beter niet kunnen doen, want de grond begon onder haar te golven. ‘Iemand heeft me een duw gegeven, heeft me van achteren aangevallen.’ Voorzichtig betastte ze de buil op haar achterhoofd.


    Matt wilde opstaan, en meteen keerde haar kracht terug. Ze greep de panden van zijn overhemd vast. ‘O, nee! Heb niet het lef me nog een keer hier achter te laten!’


    Ziedend van woede en zijn machteloosheid vervloekend, ging hij weer naast haar zitten. ‘Oké, blijf even zitten.’ Hij streek door haar haren en hief haar gezicht op. ‘Ben je gewond?’


    Ze zag de kwaadheid, de bezorgdheid en de frustratie in zijn ogen. ‘Niet echt.’ Haar hoofd bonsde, maar dat was alles. ‘Alleen maar een buil. Ik ben niet buiten westen geraakt. Ik zag alleen maar sterretjes. Ze verschilden niet eens zoveel van de sterretjes die ik zag toen je me voor het eerst kuste.’


    Dat heeft geholpen, dacht ze toen ze de greep van zijn vingers een beetje voelde verslappen. De ongeruste blik was echter nog niet uit zijn ogen verdwenen.


    ‘Ik had je niet alleen mogen laten.’


    ‘Matthew, als je de schuldbewuste macho gaat uithangen, word ik kwaad.’ Ze boog voorover en gaf hem een zoen. ‘Laten we liever kijken of ik kan opstaan.’


    Met zijn handen onder haar oksels trok hij haar voorzichtig overeind.


    Nadat ze even doodstil was blijven staan, constateerde ze dat ze geen last had van duizeligheid. De stekende pijn in haar hoofd was inmiddels veel minder geworden.


    ‘Mij mankeert niets. Echt niet,’ zei ze toen Matt haar bezorgd bleef aankijken. ‘Ik heb wel ergere builen ge had.’


    Je zult geen builen meer krijgen zolang ik in de buurt ben, zwoer hij in stilte. ‘Ik zal geen opmerkingen maken over harde hoofden,’ zei hij glimlachend. ‘Wat heb je behalve sterretjes verder nog gezien?’


    ‘Niets,’ antwoordde ze gelaten. ‘Ik was zo druk bezig me voor te houden dat ik me niet moest aanstellen, dat ik niet omkeek toen ik achter me in de bosjes iets hoorde ritselen. Voordat ik wist wat er gebeurde, had iemand een arm om mijn keel geslagen. Ik had me nog niet eens de helft van de zelfverdedigingscursus herinnerd, toen ik tegen die boom werd gegooid. Tegen de tijd dat de sterretjes niet meer uiteenspatten, was jij hier en was mijn belager verdwenen.’


    Hoewel hij al op wraak zat te zinnen, was de hand waarmee hij haar achterhoofd betastte teder. ‘Je krijgt een enorme buil.’ Met moeite ontspande hij zijn kaken. ‘Maar je hebt geen gat in je hoofd.’


    ‘Dat is pas goed nieuws.’


    Hij duwde haar hoofd achterover en gaf haar een hartstochtelijke kus. Zijn handen waren weer vast, maar inwendig ziedde hij nog van woedde. ‘Weet je zeker dat je kunt lopen?’ vroeg hij ten slotte.


    ‘Als je wilt weten of ik uit dit moeras kan lopen, dan is het antwoord “ja”! Ik heb alleen wel mijn zaklantaarn verloren.’


    ‘Koop maar een nieuwe,’ raadde hij haar aan, die van hem oprapend. ‘Hij is in de rivier gevallen.’


    ‘Geweldig. Ik heb hem pas een maand geleden gekocht.’ Terwijl ze terugliepen via dezelfde weg die ze waren gekomen, merkte ze op: ‘We hebben tegen onze verwachting in toch nog iets ontdekt.’


    ‘Ja. Iemand die weet wat we in ons schild voeren, is daar niet blij mee. Spoken met liefdesverdriet vallen toch geen mensen aan, hoop ik?’


    ‘Nee.’ Ze wist wat hij dacht, want zij dacht hetzelfde: het huis was dichtbij, en zijn bewoners kenden de weg in het moeras op hun duimpje.


    Zwijgend liepen ze door, beiden meer op hun hoede dan op de heenweg, met gespitste oren luisterend naar ieder geluid, achterdochtig kijkend naar de schaduwen.


    Matt hield haar hand vast tot ze weer op het gazon stonden.


    Uit het huis kwam geen glimpje licht.


    Zelfs nadat ze over de muur waren geklommen, voelde hij nog een intense afkeer voor de plaats waar ze zo-even waren geweest. Hij had behoefte aan een douche, een lange hete douche.


    Pas toen ze Heritage Oak kilometers achter zich hadden gelaten, zei Laurel: ‘We moeten nog een keer met Louis en Marion praten.’


    ‘Ik weet het.’ Hij drukte de aansteker in. Als hij zijn longen met rook vulde, proefde hij misschien de bedompte geur van het moeras niet meer. ‘Morgen.’


    Ze leunde achterover en sloot haar ogen. Morgen is vroeg genoeg om erover na te denken, meende ze. ‘Ik weet niet hoe het met jou gesteld is, maar ik rammel van de honger.’


    Hij keek naar haar. Nog steeds was ze een beetje bleek, maar dat kon ook door het maanlicht komen. Haar stem was vast, en haar ademhaling regelmatig. Hij had niet de indruk gekregen dat ze bang was, zelfs niet toen ze half bewusteloos en languit op de grond had gelegen. Wel gefrustreerd, en kwaad op zichzelf omdat ze zich had laten overrompelen. Maar niet bang. Met haar hoofd naar achteren en de schaduwen die over haar gezicht speelden, deed ze hem meer dan ooit aan Olivia denken: uniek, ontembaar, fascinerend. Glimlachend pakte hij haar hand en drukte deze tegen zijn lippen. ‘We bestellen een pizza en nemen die mee naar huis.’


    Al had ze geen idee waarom hij opeens in een beter humeur was, ze ging er direct op in. ‘Met alles erop en eraan.’


    


    Het was al na tweeën toen Laurel verzadigd achteroverleunde.


    Ze kon niet beweren dat Matts appartement niet was wat ze had verwacht, want ze had geen flauw idee gehad wat ze moest verwachten. Alles wees op een gemakkelijke leefwijze: dikke zachte kussens, hoogpolige vloerbedekking, gedekte kleuren. Uit alles bleek gevoel voor stijl en hang naar comfort.


    Aan zijn muren hingen ingelijste krantenpagina’s noch Picasso’s, maar wel twee olieverfschilderijen van een schilder die ze niet herkende. Beide schilderijen gaven New York weer. Een ervan was een stadsgezicht dat de elegantie en het klatergoud verbeeldde: het andere was van een straat met vervallen gebouwen en gebarsten trottoirs. Op hun eigen manier waren heel erg goed, en de tegenstelling intrigeerde haar. Ze vermoedde dat Matt tijdens zijn werk in New York beide kanten van het leven had gezien.


    ‘Ik kan niet meer,’ zei ze toen hij nog een stuk op haar bord wilde schuiven.


    ‘Je ogen zijn groter dan je mond, hè?’ Hij nam een hap van het haar aangeboden stuk pizza.


    Met haar glas wijn in haar hand stond ze op en slenterde door de kamer. Haar voeten zonken weg in de vloerbedekking. ‘Het bevalt me hier. Je houdt van...’ Ze bewoog haar blote tenen op en neer. ‘...een gemakkelijke manier van leven.’


    ‘Wie niet?’ Hij keek naar haar toen ze naar zijn geluidsinstallatie liep en zijn platen bekeek.


    ‘Maar niet iedereen verheft het tot een kunst.’ Ze legde een plaat opzij en ging voor de schilderij en staan om ze van dichtbij te bekijken. ‘Ze zijn heel erg goed. Ik herken de schilder niet, maar ik heb de indruk dat ik meer van zijn werk te zien zal krijgen.’


    ‘Hij zal blij zijn dat te horen.’ Hij pakte zijn glas en nam haar over de rand ervan op. De wijn was zwaar en geurig. ‘We zijn in dezelfde buurt opgegroeid.’


    ‘Echt waar?’ Met nog meer interesse keek ze naar de schilderijen. ‘Mis je New York?’


    Zijn blik dwaalde van haar naar de schilderijen en vervolgens naar de wijn in zijn glas. ‘Nee.’


    ‘Maar je draagt de stad wel met je mee.’


    ‘We slepen allemaal onze bagage met ons mee.’ Hij stond op om de rest van de pizza in de koelkast te leggen.


    Verwonderd keek ze hem na. Waarom reageert hij zo stuurs, vroeg ze zich af. Opnieuw keek ze naar de schilderijen. Dezelfde buurt, nam ze aan bij het zien van de vuile straten en de vervallen gebouwen.


    Toen Matt uit de keuken terugkwam, stond ze nog steeds naar de schilderijen te kijken.


    ‘Je bent daar opgegroeid,’ zei ze.


    Hij hoefde niet te zien naar welk schilderij ze keek om te weten wat ze bedoelde. ‘Ja.’ Onder het lopen trok hij zijn overhemd uit. ‘Ik ga douchen.’


    ‘Matthew...’ Ze liep achter hem aan en greep zijn arm net voordat hij de badkamer in ging. Hoewel ze zag dat hij geïrriteerd was, schonk ze daar geen aandacht aan. ‘Het was moeilijk, hè?’


    ‘Ik heb het overleefd,’ zei hij onverschillig. ‘Dat lukt niet iedereen.’


    Haar medeleven was instinctief en weerspiegelde zich in haar ogen, in de aanraking van haar hand op zijn arm, in haar stem. ‘Vertel me erover.’


    ‘Laat me met rust.’


    Sprakeloos keek ze hem aan. Zijn onverwachte afwijzing krenkte haar tot in het diepst van haar ziel. Ze stapte achteruit en rechtte verdedigend haar schouders. ‘Wat je wilt. Bedankt voor de pizza, Bates. Tot morgen.’


    Hij greep haar bij de arm om haar tegen te houden. ‘Laurel, je weet dat je niet in je appartement kunt slapen voordat de deur is gerepareerd.’


    ‘Niet iedereen heeft behoefte aan sloten en grendels, Matthew,’ zei ze, hem onbewogen aankijkend.


    ‘Verdo...’ Hij onderbrak zichzelf en probeerde zijn woede in bedwang te houden. Nog steeds was hij over zijn toeren, geschokt door wat haar in het moeras was overkomen, uit zijn doen door wat er in haar bed tussen hen was gebeurd. Hij werd overspoeld door emoties waarvan hij niet wist wat hij ermee aan moest. ‘Oké, ik ben opgegroeid in een achterbuurt op de East Side. Dat heeft niets met jou te maken. Helemaal niets.’


    Strooi nog maar wat meer zout op de wond, dacht ze. ‘Duidelijk,’ zei ze op vlakke toon. ‘Laten we het beroepsmatige nieuwsgierigheid noemen en het er verder niet meer over hebben.’ Weer maakte ze aanstalten weg te gaan.


    ‘Verdorie, Laurel!’ Met beide handen greep hij haar bij de schouders. ‘Je slaapt vannacht niet in je eentje in dat appartement!’


    ‘Jij hebt niets over mij te zeggen.’


    ‘Dat heb ik wél! En deze keer doe je ook wat ik zeg.’


    ‘Laat me los,’ zei ze koel.


    Hoewel hij nu pas echt kwaad werd, kon hij zien dat ze diep gekwetst was. Alle woede ebde uit hem weg. Zuchtend drukte hij zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Het spijt me.’


    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’


    ‘Jawel.’ Met een nadenkende blik in zijn ogen tilde hij zijn hoofd op. ‘Ik heb je pijn gedaan, en dat was niet mijn bedoeling.’


    ‘Het geeft niet.’ Uit haar stem klonk geen enkele emotie. Ook haar woede was verdwenen. ‘Ik bemoeide me met iets wat me niet aanging.’


    ‘Nee, ik...’ Zijn stem stierf weg. Hij kon het onderwerp beter laten rusten, want hij was nog niet zover dat hij het in een nieuw daglicht kon bekijken en erover kon praten. Niet met Laurel. ‘Ik wil geen ruzie met je maken, Laurel. Het is al laat, en we hebben vandaag allebei veel te verduren gekregen. Vanavond kan ik niet praten over wat daar is gebeurd.’


    Spontaan sloeg ze haar armen om hem heen. Zelfs als ze nog kwaad was geweest, had ze haar armen niet kunnen tegenhouden, want die leken een eigen wil te hebben. ‘Vanavond geen vragen meer.’


    ‘Laurel...’ Hij drukte zijn lippen op haar mond. Langzaamaan ontspande hij zich. ‘Blijf hier,’ fluisterde hij. ‘Blijf bij mij.’


    Met een tevreden zucht vlijde ze haar hoofd op zijn schouder. ‘Heb ik recht op een douche?’ Ze hoorde hem grinniken toen hij zijn mond tegen haar hals drukte.


    ‘Natuurlijk. Maar we moeten er samen onder. Je hebt toch zeker wel gehoord dat er een tekort is aan water?’


    ‘Nee. Geen woord.’


    ‘Echt niet?’ Hij trok haar mee naar de badkamer. ‘De situatie is kritiek. Ik zal je er alles over vertellen.’


    Ze schaterde het uit toen hij haar T-shirt over haar hoofd trok.


    Toen ze een hele poos later onder de douche vandaan kwam, tintelde haar huid. Een handdoek tegen haar borsten drukkend, keek ze Matt aan. ‘Ik ben onder de indruk.’


    Om zijn mond speelde een voldane grijns.


    ‘Van het feit dat je zo milieubewust bent,’ voegde ze er met een uitgestreken gezicht aan toe.


    Hij trok de handdoek zo onverwacht van haar af, dat ze haar adem inhield. ‘Ik denk aan niets anders. We moeten trouwens ook minder vaak wassen. Weet je wel hoeveel liter water een wasmachine verbruikt?’ Zijn blik gleed over haar naakte lichaam. ‘Je kunt beter naar bed gaan, want anders vat je kou.’


    Met vorstelijk opgeheven hoofd liep ze weg, zodat hij alleen haar rug kon bewonderen. ‘Ik neem aan dat het licht aandoen ook indruist tegen je principes?’


    ‘Tegen mijn burgerplicht,’ verbeterde hij haar. Daarna overrompelde hij haar door zijn armen om haar middel te slaan en met haar op het bed te tuimelen.


    Happend naar adem, keek ze naar hem op. ‘Hoor eens, Bates...’


    Snel, grondig en effectief legde hij haar het zwijgen op.


    Hij had haar alleen maar willen plagen, het spelletje willen voortzetten dat ze onder de verkwikkende koude straal van de douche waren begonnen, maar ze verstrengelde haar benen met de zijne, drukte haar lichaam tegen hem aan, en haar mond...


    ‘O, Laurel, ik heb je nodig.’ Hij drukte zijn mond op haar lippen met een onstuimigheid die leek voort te komen uit wat ze deze nacht samen hadden meegemaakt.


    Hij was niet geduldig, en zij hoefde ook geen geduld. Hij was niet teder, en zij hoefde ook geen tederheid. Hij liet zijn tong diep in haar mond glijden alsof daar een smaak te vinden was die hem anders zou worden ontzegd. Zij zou hem echter niets hebben ontzegd. Haar hartstocht veranderde van tintelende opwinding in vurige begeerte, en haar kus was even zo gretig en vasthoudend als de zijne. Ditmaal zou ze zich niet laten verleiden of zich hulpeloos laten meevoeren, maar net zoveel nemen als geven.


    Nooit had ze kunnen vermoeden dat passie een mens van ieder restje schaamtegevoel kon beroven, maar inmiddels wist ze beter. Ongeremd voelde en proefde ze, even ongeduldig als hij. Hij rook naar de zeep waarmee ze hem zelf had ingezeept. De sterke frisse geur zweefde haar neusgaten binnen, terwijl haar verlangen naar hem haar naar onbekendere plaatsen bracht.


    In de duisternis waren ze slechts schimmen. Schimmen die zich op zijn bed aan elkaar vastklampten. Alleen hun hartstocht had substantie en vorm. Misschien dreven de verhulde bedreigingen van de afgelopen uren hen beiden ertoe gretig alles te nemen wat er tussen een man en een vrouw gevonden kon worden. Bezwete lichamen, bonzende harten, ademloze zuchten... Voor allebei deed alleen dit ogenblik, het heden, ertoe. Het verleden en de toekomst waren vergeten.


    Hij wist dat hij ruw was, maar zijn zelfbeheersing had hem volledig in de steek gelaten. Het was alsof ze een hitte uitstraalde die hem zich dieper en dieper deed verstrikken in zijn eigen tomeloze hartstocht. Haar lichaam was zoals het was geweest toen hij haar een paar uur - waren het heus pas een paar uur? - eerder voor het eerst had genomen: zacht, glad en lenig. Vanbinnen was ze echter veranderd. Niet langer was ze meegaand, maar net zo gehaast en veeleisend als hij.


    Met zijn lippen trok hij een spoor over haar lichaam naar beneden. Hij bedekte haar buik met hongerige kussen.


    Zijn behoefte haar volledig te verkennen evenaarde haar behoefte ervaringen op te doen. Deze keer wilde ze alles wat er te krijgen viel, alles wat hij haar al had gegeven en alle geheimen die er nog over waren. Ze wilde alles leren wat begeerte haar nog kon leren.


    Ze spreidde haar benen en duwde hem naar bene den totdat hij haar had gevonden. Verbijsterd en door het spel van zijn tong nog wanhopiger naar hem verlangend, kromde ze haar rug.


    Zonder pauze joeg hij haar op naar het eerste hoogtepunt, tot ze schokkend met haar nagek in zijn schouders kneep. Golf na golf van vurig genot sloeg over haar heen, maar hij ging door alsof hij haar, hen beiden, tollend op de rand van bevrediging wilde houden.


    Het was onvoorstelbaar dat er zo veel was. En zelfs toen die gedachte nog door haar hoofd speelde, was er meer. En nog meer. Ze had bevredigd moeten zijn, maar haar lichaam klopte van energie. Ze had overweldigd moeten zijn, maar het leek of ze op de een of andere manier altijd had geweten dat het zo zou zijn.


    Zijn hart klopte even snel als het hare. Hartstocht stroomde uit haar weg, maar werd onmiddellijk weer aangevuld.


    ‘Matthew...’ Zijn naam was een zucht. ‘Ik wil je.’ Ze voelde hem trillen toen hij zijn lippen over haar lichaam omhoog liet glijden. Iedere hortende ademstoot leek te versmelten met haar eigen haperende ademhaling. Ze zag zijn ogen glanzen in het bleke schijnsel van de maan en proefde het mengsel van zeep en zout op zijn huid.


    ‘Ik heb je nodig,’ zeiden ze tegelijkertijd.


    Ze boog haar lichaam om hem tegemoet te komen.
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    Het was drukkend weer. Dikke grijze wolken hielden de hitte en de vochtigheid opgesloten, waardoor het eerder een verademing dan een last zou zijn als het ging regenen. De boombladeren hingen bewegingloos en slap naar beneden.


    Laurel leunde naar achteren en liet de zwoele lucht die door het open autoraampje naar binnen kwam over haar gezicht strijken. De schaduw van de bomen aan weerszijden van de weg bood slechts een minieme verlichting van de broeierige hitte. Ze wilde dat ze onder een boom zat, op zacht vochtig gras aan de oever van een koele rivier.


    Voor de derde keer in twee dagen was ze op weg naar Heritage Oak. Elke keer was het een beetje moeilijker om de antwoorden onder ogen te zien die ze daar misschien zou vinden. Ze twijfelde er geen moment aan dat Louis boos zou zijn. De man die ze de vorige ochtend had gezien, zou razend zijn omdat hij opnieuw werd lastiggevallen, als hij hen überhaupt te woord wilde staan. En Marion... Marion zou zich gekrenkt voelen, dacht Laurel schuldbewust. Gekrenkt omdat Laurel zich zo hardnekkig bleef bezighouden met iets wat zowel voor haar als voor haar broer onaangenaam en kwellend was.


    Daar kan ik maar beter niet over piekeren, zei ze tegen zichzelf. Ze draaide haar hoofd om en keek peinzend uit het raampje. Ze had immers geen andere keus? Vragen moesten worden gesteld, antwoorden moesten worden gegeven. Inmiddels waren ze al te ver om nog terug te krabbelen. Misschien zou het gemakkelijker zijn als zij de vragen stelde. Nee, dat maakt niets uit, bedacht ze ongelukkig. Voor niemand.


    Ze wist waarom Matt niets zei: om haar de tijd te geven om tot zichzelf te komen, om haar emoties te ontwarren voordat ze op Heritage Oak aankwamen. Attent. Glimlachend bedacht ze dat ze een week daarvoor zou hebben gezworen dat Matthew Bates absoluut niet attent was, maar de afgelopen dagen was ze heel wat over hem te weten gekomen. Niet alles, dacht ze, denkend aan de schilderijen in zijn appartement, maar toch heel veel belangrijke dingen. Het belangrijkste daarvan was dat ze van hem hield.


    Ze hadden nog niet serieus gepraat over wat er tussen hen was voorgevallen. Op de een of andere manier had ze het gevoel dat ze er beiden tegen opzagen elkaars gevoelens aan een onderzoek te onderwerpen. Vat het luchtig op, zet hem niet onder druk: die woorden speelden steeds weer door haar hoofd. Zouden die ook door zijn hoofd spelen?


    Wat was het allemaal snel gegaan. Alhoewel, een jaar was niet echt snel, dacht ze met een flauw glimlachje. Toch leek het snel. Wat er in al die maanden tussen hen was gegroeid, hadden ze zo behendig genegeerd, dat de plotseling opgelaaide hartstocht hen volkomen had verrast. Daardoor was hun relatie des te opwindender.


    Was het voor hem misschien slechts een kwestie van opwinding? Ze wenste dat ze het zelfvertrouwen of de moed had hem dat te vragen.


    Ze draaide haar hoofd om en bestudeerde zijn gezicht. Hij was sterk en knap en had een zorgeloos lachje en geamuseerd kijkende ogen. Er was echter meer. Uit zijn artikelen had ze al opgemaakt dat hij intelligent, ironisch en begripvol was, en ook had ze ontdekt dat hij alleen maar ontspannen was wanneer hij dat verkoos. Dat was niet zijn ware aard. Hij was een ongeduldige, rusteloze man die gewoon het spelletje op zijn eigen manier speelde. En nog afgezien van de liefde die haar had overvallen, had ze tot haar eigen geamuseerdheid ontdekt dat zijn stijl haar wel aanstond.


    Partners. Haar glimlach werd breder. Je kunt er maar beter aan wennen, Bates, dacht ze, want we zullen nog heel lang partners blijven.


    ‘Bevalt het uitzicht je?’ vroeg hij droogjes.


    Ze hield haar hoofd schuin om hem nog eens goed te bekijken. Vat het luchtig op - opnieuw speelden die woorden door haar hoofd. ‘Om je de waarheid te zeggen: Ja. En dat verbaast me nog steeds.’


    Hij grinnikte en trok zonder zijn blik van de weg te halen aan haar haren. ‘Ik ben dol op je complimentjes, Laurellie. Een man weet bij jou nooit of hij geprezen of afgekraakt wordt.’


    ‘Dat houdt je alert, Bates.’


    ‘Je hebt me een keer verteld dat ik geweldige ogen heb.’


    ‘O?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Je had toen vier martini’s op.’


    Ze schoot in de lach. ‘Ach, wie weet wat iemand in zo’n toestand voor onzin uitkraamt. Wat voor kleur hebben ze trouwens?’


    Tussen de pilaren van Heritage Oak door rijdend, keek hij haar even aan.


    ‘Blauw,’ stelde ze vast. ‘Blond haar en blauwe ogen. Een nogal gewone combinatie, maar je maakt er naar beste vermogen gebruik van.’


    ‘Ja. En het is jammer dat je kin zo spits is.’


    Automatisch stak ze hem vooruit. ‘Mijn kin is niet spits,’ protesteerde ze toen hij de auto tot stilstand bracht.


    ‘Het valt me bijna niet op.’ Met de autosleuteltjes rinkelend, stapte hij uit. Tot zijn voldoening was het hem gelukt haar op te vrolijken, maar toen ze naar het huis keek, kon hij de strijd tussen haar emoties en haar werk alweer zien. Omdat Laurel nu eenmaal Laurel was, won het werk het, maar niet zonder slag of stoot.


    ‘Matthew, Marion zal ons ontvangen omdat haar opvoeding dat van haar vereist, maar...’ Ze aarzelde even toen ze het verandatrapje beklommen, ‘...ik betwijfel of Louis met ons wil praten.’


    ‘Dan moeten we hem overhalen,’ zei hij botweg. Met een klap liet hij de klopper op de deur neerdalen.


    ‘Ik wil hem op dit moment niet te veel onder druk zetten. Als...’ Bij het zien van zijn scherpe blik zweeg ze.


    ‘Wanneer?’


    Ze opende haar mond al, maar zijn geërgerde blik weerhield haar van een ondoordachte reactie. ‘Oké,’ mompelde ze. ‘Oké.’


    Schuldgevoelens, dacht hij. Die had hij zelf ook, en hij wist niet goed wat hij ertegen moest doen. ‘Laurel...’


    De deur ging open, en Binney stond voor hen. In haar ogen was zowel verbazing te zien als iets anders.


    ‘Miss Laurel, we hadden niet verwacht u zo gauw weer te zien.’


    ‘Hallo, Binney. Ik hoop dat we niet ongelegen komen, maar we zouden graag even met Louis en Marion praten.’


    Haar blik ging naar Matt en terug naar Laurel. ‘Mr. Louis is in een sombere stemming. Dit is geen goed moment.’


    ‘In een sombere stemming?’ herhaalde Laurel. ‘Is hij ziek?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze hoofdschuddend. Toen aarzelde ze, alsof de ontkenning te snel was gekomen. ‘Hij is...’ Het was of ze de juiste woorden niet kon vinden. ‘Hij voelt zich niet goed,’ zei ze uiteindelijk, haar lange knokige vingers ineenvlechtend.


    ‘Het spijt me dat te horen.’ Laurel lachte vriendelijk, maar haatte zichzelf. ‘We zullen hem niet lang ophouden. Het is belangrijk, Binney.’ Zonder op een uitnodiging te wachten, stapte ze de hal in.


    ‘Zoals u wilt.’ Met een blik vol verwijt deed de huishoudster de deur achter hen dicht. ‘Gaat u maar naar de salon. Ik zal tegen Miss Marion zeggen dat u er bent.’


    ‘Dank je, Binney.’ Op de drempel van de salon greep Laurel haar hand. ‘Voelt Louis zich vaak... niet goed?’


    ‘Af en toe.’


    Ze legde haar andere hand op de magere harde hand van de huishoudster, alsof ze haar zo kon dwingen het te begrijpen. ‘Had hij die sombere buien al toen Anne... toen hij getrouwd was met Anne?’


    Binney kneep haar lippen zo stijf opeen, dat ze een rechte lijn vormden. Op de manier van een vrouw die gewend is aan het huis waarin ze woont en aan de mensen bij wie ze woont, liet ze haar blik zo snel door de hal en over de trap gaan, dat het amper zichtbaar was. Toen stak ze zacht en in rad Frans van wal. ‘U kent hem, Miss Laurel, maar er zijn zo veel veranderingen geweest, er is zo veel verdriet geweest. Niets is meer zoals het was toen u hier kwam om thee te drinken en paard te rijden.’


    ‘Dat begrijp ik, Binney. Ik zou hem graag helpen.’


    Opnieuw liet Binney haar blik door de hal gaan. ‘Vroeger, in de tijd na het vertrek van Mr. Charles en voordat Mr. Louis het meisje hierheen bracht, had hij vaak... moeilijke buien. Dan dwaalde hij door het huis en wilde hij met niemand praten, of hij sloot zich urenlang op in zijn studeerkamer. We maakten ons zorgen over hem maar...’ In een veelzeggend gebaar haalde ze haar schouders op. ‘Later ging hij vaak op zakenreis, en toen was het beter. Die jaren waren niet gemakkelijk, maar ze waren... rustig. En toen bracht hij het meisje mee, zijn vrouw.’


    ‘En de situatie veranderde opnieuw?’


    ‘Alleen maar ten goede.’ De huishoudster aarzelde even, en Laurel begreep dat tegenstrijdige loyaliteiten om voorrang streden. ‘We waren verbaasd. Ze leek sprekend op de eerste,’ vervolgde Binney zo zacht, dat Laurel haar oren moest spitsen om haar te kunnen verstaan. ‘Het was vreemd om haar te zien. Zelfs haar stem... Maar Mr. Louis was gelukkig met haar. Hij werd weer jong. Soms, maar alleen soms, sloot hij zich nog op om te tobben.’


    Zonder acht te slaan op de knoop in haar maag vroeg Laurel: ‘Binney, was Anne bang wanneer Louis zat te... tobben?’


    Binneys mond werd weer strak. ‘Misschien was ze verbaasd.’


    ‘Was ze hier gelukkig?’


    Het gezicht van de huishoudster betrok. ‘Ze zei dat het huis als uit een sprookje was.’


    ‘En het moeras?’


    ‘Daar was ze bang voor. Ze had er niet in moeten gaan. Wat daar is, kan beter met rust gelaten worden.’


    ‘Wat is daar dan?’


    ‘Geesten,’ antwoordde Binney zo prompt, dat er een rilling over Laurels rug liep.


    Omdat over oude overtuigingen en oude legenden niet te redetwisten viel, ging ze er niet op in. ‘Heeft Anne Nathan Brewster vaak gesproken?’


    ‘Ze was een trouwe echtgenote.’ Binneys toon was subtiel veranderd, maar genoeg om Laurel te laten weten dat de automatische verdediging van het landgoed en zijn bewoners was opgeworpen.


    ‘Wist Louis dat Brewster verliefd was op Anne?’


    ‘Het ligt niet op mijn weg om dat te zeggen,’ antwoordde Binney stijfjes vol afkeuring. Noch op die van jou om het te vragen - het had niet duidelijker kunnen zijn als ze die woorden hardop had gezegd. ‘Ik zal tegen Miss Marion zeggen dat u er bent.’ Na die woorden draaide ze hen de rug toe en liep weg.


    ‘Verdorie,’ fluisterde Laurel. ‘Nu heb ik haar ook verloren.’


    ‘Ga zitten.’ Hij leidde haar naar een stoel. ‘Vertel me wat ze heeft gezegd.’


    Met toonloze stem deed Laurel haar relaas. ‘Ze zei dat Louis na het vertrek van Charles en Elise vaak somber was en zat te tobben. Dat is te begrijpen.’ Dat laatste kwam er iets te automatisch naar Matts zin uit. ‘De bedienden maakten zich zorgen over hem. Toen hij weer voor zaken op reis ging, werd hij een beetje vrolijker. Ze waren niet voorbereid op Annes komst, en haar gelijkenis met Elise heeft de nodige praatjes tot gevolg gehad, maar volgens mij mocht Binney haar graag. Ze zei dat Louis gelukkig was, minder somber, en dat Anne ook gelukkig was.’ Zuchtend leunde ze achterover, en met haar vingers trommelde ze nerveus op de armleuningen. ‘Verder is ze trouw aan de lokale opvattingen over het moeras.’


    ‘Weer spoken?’


    ‘Wees niet zo fantasieloos,’ snauwde ze. ‘Het gaat om het... wezen van het moeras.’


    Net als Laurel eerder bij de huishoudster, ging hij er niet verder op door. ‘Klopt het dat Brewsters naam is gevallen?’


    ‘Ze heeft alleen gezegd dat Anne een trouwe echtgenote was. Ik bleef aandringen.’ Ze tilde haar hoofd op om hem aan te kijken. ‘En toen verloor ik haar.’


    ‘Zet je gevoelens even opzij en gebruik je verstand.’ Hij zei het op scherpe toon, omdat hij liever te maken had met haar ergernis dan met haar kwetsbaarheid. ‘Als de huishoudster van Brewster wist - en uit de manier waarop ze dichtklapte, mogen we afleiden dat ze dat deed - wie wist er dan verder nog van?’


    ‘Voor bedienden kun je niets verbergen, Matthew. Ze moeten het allemaal hebben geweten.’


    ‘Toch heeft niemand zijn naam genoemd toen ze door de politie werden ondervraagd.’


    Omdat ze alleen maar nerveuzer werd van haar eigen trommelende vingers, vouwde ze haar handen in haar schoot. ‘Dat zou een schaduw hebben geworpen op Annes reputatie en daardoor ook op die van Louis. Je moet ook niet vergeten dat het onderzoek alleen maar tot de uitspraak “dood door ongeval” heeft geleid. Ik denk dat het destijds zinloos leek dat alles op te rakelen.’


    ‘En nu?’


    ‘De bedienden zijn Louis trouw,’ zei ze mat. ‘Ze zullen niet met buitenstaanders roddelen over iets wat hem nog meer verdriet zou doen.’


    Peinzend zei hij: ‘Ik heb connecties bij de politie. Waarschijnlijk kan ik wel iemand hierheen krijgen om een paar vragen te stellen.’


    ‘Nog niet, Matthew. Laten we nog een paar dagen wachten.’ Toen hij naast haar stoel ging staan, pakte ze zijn hand. ‘Ik wil de politie pas op Louis’ dak sturen als we geen andere optie meer hebben. Trouwens, we hebben niet genoeg aanwijzingen om een heropening van het onderzoek te rechtvaardigen.’


    ‘Misschien wel, misschien niet.’ Hij onderdrukte een zucht en keek haar met gefronst voorhoofd aan. ‘Een paar dagen, Laurel. Meer niet.’


    ‘Laurel, Mr. Bates.’ Marion kwam met uitgestrekte handen op hen af. ‘Gaat u alstublieft zitten, Mr. Bates. Het spijt me dat ik jullie heb laten wachten, maar we hadden jullie niet verwacht.’


    De afkeurende toon in haar stem ontging Laurel niet. ‘Het spijt me, Marion,’ zei ze. ‘Ik hoop dat we niet ongelegen komen.’


    ‘Eigenlijk heb ik het nogal druk, maar...’ Marion gaf een kneepje in Laurels handen, waarna ze tegenover haar op een met brokaat bekleed tweezitsbankje plaatsnam. ‘Willen jullie koffie? Of iets fris? Het is zo’n sombere dag.’


    ‘Nee, dank je, Marion, en we zullen je niet lang ophouden.’ Beleefd gebabbel, dacht Laurel met afkeer. Wat is het gemakkelijk om iets onaangenaams te verhullen met beleefd gebabbel. ‘Het is voor ons erg belangrijk nog een keer met jou en Louis te praten.’


    ‘O.’ Marions blik ging van Laurel naar Matt en terug. ‘Louis is helaas niet thuis.’


    ‘Komt hij terug?’ vroeg Matt, die niet was ingegaan op haar uitnodiging te gaan zitten.


    ‘Dat weet ik niet. Dat wil zeggen: ik weet niet hoe laat. Het spijt me.’ Haar gezichtsuitdrukking veranderde een beetje, alsof ze zich gedwongen zag iets onaangenaams te zeggen. ‘Om je de waarheid te zeggen, Laurel, weet ik niet of hij nog een keer met je wil praten.’


    Dat stak, maar doordat Laurel hierop voorbereid was geweest, verrieden haar ogen niet wat er in haar omging. ‘Marion, Matthew en ik hebben gisteren met Nathan Brewster gepraat.’


    Beiden zagen de emoties op Marions gezicht: ongerustheid, agitatie, ergernis, twijfel. Alle verdwenen net zo vlug als ze waren gekomen.


    ‘O?’ vroeg ze verwonderd. ‘Waarom?’


    ‘Hij was verliefd op Anne,’ antwoordde Laurel. ‘Blijkbaar heeft hij daar geen geheim van gemaakt.’


    Marions blik werd koud, maar dat was het enige teken van haar ergernis. ‘Laurel, Anne was een mooi meisje. Iedere man zou zich tot haar aangetrokken hebben gevoeld.’


    ‘Ik zei niet dat hij zich tot haar aangetrokken voelde,’ verbeterde Laurel haar. ‘Ik zei dat hij, op zijn manier, verliefd op haar was. Hij wilde dat ze Louis verliet.’ Ze zag Marion een paar keer slikken. Het smalle gouden kettinkje om haar hals ging glinsterend op en neer.


    ‘Wat Mr. Brewster misschien wilde, heeft niets te betekenen,’ zei Marion gedecideerd. ‘Anne hield zielsveel van Louis.’


    ‘Je wist ervan.’ Strak keek Laurel haar in de ogen, die even lichtgrijs waren als die van haar Louis.


    Even zweeg Marion. Toen slaakte ze een diepe zucht en zei: ‘Ja, ik wist ervan. Je moest wel blind zijn om niet te zien hoe die man naar Anne keek. Het bracht Anne in verwarring.’ Ze tilde haar gevouwen handen op en liet ze weer zakken. ‘Ze nam me in vertrouwen omdat ze niet wist hoe ze het moest aanpakken. Anne zou nooit bij Louis zijn weggegaan,’ fluisterde ze. Terwijl ze sprak, verfrommelde ze de stof van haar rok. Hoewel het gebaar op nervositeit wees, bleef haar blik nagenoeg kalm, alsof haar handen een eigen leven leidden. ‘Ze hield van hem.’


    ‘Wist Louis ervan?’


    ‘Er viel voor hem niets te weten,’ zei Marion op scherpe toon. Ze deed zichtbaar moeite zich te beheersen. ‘Anne heeft het me alleen maar verteld omdat de man haar overstuur maakte. Ze heeft haar zus geschreven dat hij haar nerveus maakte. Anne hield van Louis.’ Opeens keek ze hen beiden met een gekwelde blik aan, en haar vingers omklemden de dunne stof van haar jurk. ‘Wat maakt het trouwens nog voor verschil? Het arme kind is dood, en geruchten - onaangename geruchten zoals dit - zullen het voor Louis alleen nog maar moeilijker maken. Laurel, kun je hier niet mee ophouden? Jij moet toch weten hoe Louis lijdt onder deze voortdurende spanning.’


    ‘Was het maar zo eenvoudig,’ zei Matt voor Laurel kon reageren. ‘Waarom denkt u dat iemand Laurel een waarschuwing heeft gestuurd?’


    ‘Een waarschuwing?’ Niet-begrijpend schudde Marion haar hoofd. Eindelijk kwamen haar nerveuze vingers tot rust. ‘Wat voor waarschuwing?’


    ‘Iemand heeft een doos voor mijn deur achtergelaten,’ vertelde Laurel kalm. ‘Er zat een dode koperkop in.’


    ‘Lieve hemel! O, Laurel!’ Marion strekte haar handen, die bijna onmerkbaar beefden, uit om die van Laurel vast te pakken. ‘Waarom zou iemand zoiets gemeens doen? Wanneer? Wanneer is het gebeurd?’


    ‘Gistermiddag laat. Een paar uur nadat we van Heritage Oak waren weggegaan.’


    ‘Lieve kind, je moet... Anne is gebeten door een koperkop,’ fluisterde Marion alsof ze zich dat nu pas herinnerde. ‘Denk je... Laurel, je denkt toch niet dat Louis je zoiets zou aandoen? Dat kun je toch niet denken?’


    ‘Ik kan niet... Ik wil zoiets niet van Louis geloven. Het leek ons het beste jullie beiden ervan op de hoogte te brengen.’


    Marion haalde diep adem en liet Laurels handen los. ‘Het moet vreselijk voor je zijn geweest. Mijn eigen zenuwen, die van Louis...’ Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Natuurlijk zal ik het hem vertellen. Je weet dat ik dat zal doen, maar...’


    ‘Miss Marion?’


    Verstoord keek Marion over haar schouder naar de deuropening. ‘Wat is er, Binney?’


    ‘Neemt u me niet kwalijk, maar Mrs. Hollister is aan de telefoon. Het gaat over de liefdadigheidscampagne voor het ziekenhuis. Ze zegt dat het dringend is.’


    ‘Ja, goed, zeg haar dat ik eraan kom.’ Met de kraag van haar jurk spelend, draaide ze zich weer om naar Laurel. ‘Het spijt me, Laurel. Als je wilt wachten, kom ik terug zodra ik dit heb afgehandeld. Maar ik weet niet wat ik verder nog kan zeggen.’


    ‘Het geeft niet, Marion. Ga je gang. We komen er wel uit.’


    ‘Als jij eenmaal je tanden ergens in hebt gezet, bijt je goed door,’ merkte Matt op zodra hij alleen was met Laurel.


    ‘Ja, hè?’ Zonder hem aan te kijken pakte ze haar tas en stond op. ‘Een vorm van beroepsdeformatie, neem ik aan.’


    ‘Laurel...’ Hij pakte haar schouders beet en hield haar net zo lang vast totdat ze hem aankeek. ‘...doe dit jezelf niet aan.’


    ‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan,’ zei ze zacht. Ze wendde haar blik naar het raam. ‘Marion werd bloednerveus toen ik over Brewster begon. Het beviel me helemaal niet.’


    ‘Ze weet meer dan ze loslaat.’ Hij streelde haar haren en wilde haar tegen zich aan trekken.


    ‘Louis is in de tuin. Ik wil met hem praten, Matthew. Alleen.’


    Hij deed een stap naar achteren, verbaasd dat zo’n normaal verzoek zo’n pijn kon doen. ‘Oké.’


    Toen ze door de openslaande deuren naar buiten ging, ging hij met zijn handen in zijn zakken dichter bij het raam staan. Zonder het minste gewetensbezwaar wenste hij Louis Trulane naar de hel.


    Na de koelte van de salon was de hitte buiten nog verstikkender dan eerst. De lucht rook naar regen, maar die wilde maar niet vallen. De paar vogels die zich lieten horen, floten droefgeestig. In het voorbijgaan rook Laurel de rozen, en hun geur was sterk en zwoel. Toen ze dichterbij kwam, zag ze zweetplekken op Louis’ overhemd. ‘Louis.’


    Zijn hoofd schoot omhoog, en hij bleef staan. Uit zijn gezicht noch uit zijn houding bleek dat hij blij was haar te zien, en de koele onverschilligheid van de dag daarvoor was verdwenen. Ditmaal was hij razend. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Ik moet met je praten.’


    ‘Er valt niets te zeggen.’


    ‘Louis.’ Ze pakte zijn arm toen hij wilde doorlopen. Ofschoon hij stilhield, keek hij haar met zo’n vernietigende blik aan, dat ze haar hand liet zakken.


    ‘Laat ons beiden een paar aangename herinneringen, Laurel, en laat me met rust.’


    ‘Ik heb de herinneringen nog steeds, Louis, maar ik moet mijn werk doen.’ Onderzoekend nam ze hem op, wensend dat ze iets kon doen, iets kon zeggen om te voorkomen dat het misschien tot een definitieve breuk tussen hen kwam. ‘Ik geloof niet dat Anne vrijwillig dat moeras in is gegaan.’


    ‘Het laat me koud wat je gelooft. Ze is dood.’ Over haar hoofd heen keek hij naar de rand van het gazon, dat aan het moeras grensde. Toen deed hij zijn ogen dicht. ‘Anne is dood. Daarmee is de kous af.’


    Resoluut zette ze haar gevoelens voor hem opzij. ‘Is dat zo? Als er ook maar de geringste kans is dat iemand haar het moeras in heeft gelokt of gejaagd, wil je dat dan niet weten?’


    Hij opende zijn ogen en brak een dunne tak van een mirte. Het gebaar deed haar sterk denken aan Brewsters vingers om het potlood.


    ‘Wat je zegt, slaat nergens op,’ zei hij korzelig. ‘Niemand had... Niemand zou daar reden toe hebben gehad.’


    ‘Nee?’ Ze hoorde de tak tussen zijn vingers knappen. ‘Iemand stelt het niet op prijs dat we een onderzoek instellen.’


    ‘Ik stel het niet op prijs dat jullie een onderzoek instellen,’ schreeuwde hij. Met een woest gebaar smeet hij de gebroken tak op de grond. ‘Volgt daaruit dat ik mijn vrouw heb vermoord?’ Hij draaide haar de rug toe en keek opnieuw naar de rand van het moeras. ‘Laurel, waarom bemoei je je er in vredesnaam mee? Het is voorbij. Niets kan haar terugbrengen.’


    ‘Stoort mijn bemoeienis je dusdanig, dat je een dode slang voor mijn deur zou achterlaten?’


    ‘Wat?’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij het helder wilde maken. ‘Wat zei je?’


    ‘Iemand heeft me een dode koperkop gestuurd, netjes verpakt in een doos.’


    ‘Een koperkop? Dezelfde slang als...’ Zijn stem stierf weg, en hij draaide zich langzaam naar haar toe. ‘Een misselijke grap.’ Op de haar zo vertrouwde manier schudde hij zijn haren uit zijn gezicht. ‘Ik ben bang dat ik de laatste tijd niet in de stemming voor grapjes ben geweest, hoewel ik niet goed begrijp...’ Er kwam een blik in zijn ogen die ze niet goed kon thuisbrengen. ‘Nu herinner ik het me weer. Arme kleine Laurel. Je was altijd doodsbang voor slangen. Ik heb die neef van me bijna gewurgd toen hij je op een van Marions tuinfeestjes een kousenbandslang onder de neus hield. Hoe oud was je toen? Negen, tien? Weet je het nog?’


    ‘Ja.’


    Op zijn gezicht verscheen een zachtere trek. ‘Ben je over die angst heen gegroeid?’


    Ze slikte. ‘Nee.’


    ‘Het spijt me.’ Met het eerste vriendschappelijke gebaar sinds hun weerzien streek hij over haar wang. Tot haar verbazing deed dat meer pijn dan zijn boze woorden. ‘Je hebt nooit van het moeras gehouden, vanwege de slangen.’


    ‘Ik heb nooit van het moeras gehouden, Louis.’


    ‘Anne had er een bloedhekel aan.’ Zijn blik dwaalde weg van haar gezicht. ‘Ik probeerde haar altijd met plagerijen over haar angst heen te helpen, zoals ik jou ook altijd plaagde met je angst. Ze was zo lief.’


    ‘Je hebt me nooit aan haar voorgesteld,’ zei ze zacht. ‘Waarom heb je haar aan niemand voorgesteld?’


    ‘Ze leek op Elise.’ Doodstil bleef zijn hand tegen haar wang liggen, en ze wist dat dat niet eens tot hem doordrong. ‘Ik was met stomheid geslagen toen ik haar voor het eerst zag. Maar ze was niet zoals Elise.’ Zijn blik werd hard, zijn ogen blauwgrijs als de hemel. ‘De mensen zouden daar anders over hebben gedacht, alleen al door naar haar te kijken. Ik had het niet kunnen verdragen: de vergelijkingen, de praatjes.’


    ‘Ben je met haar getrouwd omdat ze je aan Elise deed denken?’


    Die vraag maakte hem opeens weer zo kwaad, dat ze achteruit zou zijn gesprongen als zijn hand tegen haar wang dat niet had verhinderd.


    ‘Ik ben met haar getrouwd omdat ik van haar hield, omdat ik haar nodig had. Ik ben met haar getrouwd omdat ze jong en plooibaar was en zich op me zou verlaten. Ze was niet het type vrouw dat haar heil bij een andere man zou zoeken. Ik ben dat hele jaar bij haar gebleven, zodat ze zich niet zou gaan vervelen en niet ontevreden zou worden, zoals Elise volgens dat briefje was.’


    ‘Louis, ik weet hoe je je moet voelen...’


    ‘Ja?’ vroeg hij zacht. ‘Begrijp je wat verlies is, Laurel? Wat verraad is?’ Voordat ze antwoord kon geven, zei hij al: ‘Nee. Je moet het eerst zelf meemaken.’


    ‘Als er iemand anders was geweest...’ Haar mond was zo droog, dat ze niet verder kon praten voordat ze haar lippen had bevochtigd. ‘Als er een andere man was geweest, Louis, wat zou je dan hebben gedaan?’


    IJzig keek hij haar aan. ‘Ik zou hem hebben vermoord. Eén Judas is genoeg in een mensenleven.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep weg, van haar en van het huis.


    Ondanks de verstikkende hitte stond ze te rillen.


    Hij had genoeg gezien. Door de openslaande deuren liep Matt de tuin in. In plaats van achter Louis aan te gaan en zijn frustratie op hem af te reageren, ging hij naar Laurel, die Louis nog steeds stond na te kijken. ‘Laten we gaan,’ zei hij kortaf.


    Ze knikte. De stemming - van haar, van Louis, van Matt - leek de geladen atmosfeer te evenaren. In hen allen broeide een onweer, en er was niet veel voor nodig om het te doen losbarsten.


    Zwijgend liepen ze over het keurig onderhouden gazon naar Matts auto.


    Toen ze al een flink eind van Heritage Oak verwijderd waren, vroeg hij: ‘En?’ Hij hield het puntje van zijn sigaret tegen de aansteker op het dashboard en wachtte geduldig haar antwoord af.


    ‘Binney had gelijk waar het zijn stemming betrof,’ antwoordde ze na een poosje. ‘Hij is gespannen en boos en heeft niets waarop hij zich kan afreageren. Hij doet Annes dood nog steeds af als een ongeluk. De manier waarop hij naar het moeras keek...’ Ze zag dat Matts gezicht net zo strak stond als dat van Louis had gestaan. ‘Matthew, ik zou zweren dat hij van haar hield. Hij mag met Anne bevriend zijn geraakt vanwege haar gelijkenis met Elise, zelfs met haar zijn getrouwd met het idee dat hij een tweede kans kreeg, maar hij hield wel degelijk van haar.’


    ‘Denk je dat hij hen in gedachten altijd gescheiden heeft gehouden?’


    ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik geen psychiater ben.’ Ze hoorde zelf hoe scherp haar stem klonk en klemde haar kaken op elkaar. Ze zouden geen stap verder komen als ze weer op elkaar gingen afgeven. ‘Ik kan je alleen maar vertellen wat mij is opgevallen,’ zei ze, iets rustiger. ‘Volgens mij hield Louis van Anne en rouwt hij nog steeds om haar. Een gedeelte van zijn verdriet is misschien te wijten aan schuldgevoelens, omdat hij haar met haar angst voor het moeras heeft geplaagd. Omdat hij haar angst niet serieus genoeg heeft genomen.’


    ‘Heb je hem over die doos verteld?’


    ‘Ja.’ Waarom gaat het toch niet regenen, dacht ze, haar plakkende blouse van haar schouderbladen trekkend. Misschien dat de regen alles weer zou schoonspoelen. ‘In eerste instantie zag hij het verband niet, maar toen hij dat wel deed, vond hij het volgens mij alleen maar stuitend. En toen... Toen herinnerde hij zich opeens dat ik altijd doodsbang voor slangen ben geweest. Een paar minuten was hij weer precies zoals vroeger: aardig, hartelijk...’ Ze slikte en keek uit het zij raampje.


    Matt vloekte in stilte.


    ‘Ik heb hem gevraagd waarom hij Anne aan niemand had voorgesteld. Hij zei dat hij geen zin had in de vergelijkingen met Elise, die onvermijdelijk zouden worden gemaakt. Hij bleef bij haar in de buurt omdat hij niet wilde dat ze zich zou gaan vervelen en...’


    ‘- haar heil bij iemand anders zou gaan zoeken,’ zei Matt plompverloren.


    ‘Oké, ja.’ Verhit vroeg ze: ‘Weet je nog, Matthew? Wie zonder zonde is? Heb je dan helemaal geen mededogen? Heb je geen enkel begrip voor hoe het voor hem is geweest?’


    Van opzij keek hij haar aan. ‘Jij hebt genoeg begrip voor ons allebei.’


    ‘Verdorie, Matt,’ fluisterde ze, ‘wat ben je toch zelfingenomen. Je staat altijd meteen met je oordeel klaar. Je boft dat jij nooit iemand hebt verloren van wie je hield.’


    Met een woest gebaar gooide hij zijn sigaret uit het raampje. ‘We hebben het niet over mij, maar over Trulane. Als je weer campagne gaat voeren, Laurel, doe dat dan in je eigen tijd. Niet zolang je mijn partner bent. Ik hou me alleen maar met feiten bezig.’


    Haar woede borrelde op, en ze kon zich slechts met heel veel moeite beheersen. Haar stem was ijskoud toen ze zei: ‘Oké, dan is hier nog een feit. Louis zei dat hij een man die zich met Anne inliet, zou vermoorden. Hij zei dat met een koelbloedigheid waarvoor jij vast en zeker bewondering zou hebben. Desondanks werkt Nathan Brewster nog steeds voor hem.’


    ‘Ik heb ook nog een feit.’ Na bij het gebouw van de Herald te hebben geparkeerd, pakte hij haar arm beet. ‘Je bent zo verslingerd aan Trulane, dat je een soort Brontë-held van hem hebt gemaakt. Je weigert hem op een andere manier te zien. Hij is een meedogenloze, verbitterde man die in staat is om in koelen bloede geweld te gebruiken. Zijn eerste vrouw gaf bij nader inzien de voorkeur aan zijn jongere broer. Heb je je wel eens afgevraagd waarom?’


    Ze rukte haar arm los. ‘Jij weet niets van liefde en trouw, Matthew.’


    ‘Jij wel dan?’ smaalde hij. ‘Als je eindelijk eens volwassen werd, zou je begrijpen dat je niet van Trulane houdt, maar dat je bezeten van hem bent.’


    Alle bloed trok weg uit haar gezicht, en haar ogen werden groter, haar blik nog kouder. ‘Ik hou inderdaad van hem,’ zei ze met trillende stem. ‘Jij bent niet in staat dat te begrijpen. Jij wilt dat alles zwart-wit is, Matthew. Oké! Ga zo door, en laat mij verder met rust.’ Snel stapte ze uit, maar hij had haar al bij haar schouder gegrepen voor ze het gebouw binnen had kunnen rennen.


    ‘Zo gemakkelijk kom je niet van me af!’ Zijn kwaadheid, vermengd met iets wat haast op paniek leek, kwam naar buiten. ‘Ik heb genoeg van Louis Trulane. Ik pas ervoor zijn adem in mijn nek te voelen telkens wanneer ik je aanraak.’


    ‘Je bent een stommeling. Misschien kun je beter de feiten eens goed op een rijtje zetten, Matthew. En laat me nu met rust.’ Haar stem brak, en ze vloekten allebei. ‘Laat me alsjeblieft even met rust.’ Opnieuw liep ze weg, maar ditmaal hield Matt haar niet tegen. Hij wachtte tot ze in het gebouw was verdwenen, waarna hij tegen de motorkap van zijn auto leunde, een sigaret te voorschijn haalde en probeerde weer tot zichzelf te komen.


    Wat is er vredesnaam in me gevaren, vroeg hij zich af, zijn handen door zijn haar halend. Hij had Laurel aangevallen. Het was een emotionele aanval geweest, maar dat was niet minder stuitend dan een fysieke. Kwam het wellicht door de hitte? Onder zijn klamme, bezwete overhemd bewoog hij zijn schouders op en neer. Misschien was het inderdaad deels daaraan te wijten, want het was warm genoeg om iedereen gespannen te maken.


    Ach, wie probeerde hij eigenlijk in de maling te nemen? Zichzelf? Hij ademde uit en zag dat de rook onbeweeglijk in de lucht bleef hangen. Het struikelblok was dat ze de nacht met hem had doorgebracht, zich aan hem had gegeven, hem alles had gegeven wat hij nodig had en had verlangd... En toen had hij Louis een hand tegen haar wang zien leggen.


    Stommeling! Laurel had geen passender scheldwoord kunnen bedenken. Hij had zich zo door zijn jaloezie laten meeslepen, dat hij zich had afgereageerd op haar. Hij had zich niet kunnen inhouden. Nee, verbeterde hij zichzelf, hij niet getracht zich in te houden. Het was gemakkelijker geweest boos te zijn dan de angst te laten toeslaan. De angst haar te verliezen, die hij voelde sinds hij in de doos op haar tafel had gekeken. De angst haar te verliezen, die hij al voelde sinds hij had ontdekt dat hij hopeloos verliefd op haar was. Hij wilde haar niet verliezen. Hij zou het niet overleven.


    Misschien was hij tegen haar uitgevallen in de hoop dat ze zich zou terugtrekken en het onderzoek aan hem zou overlaten. Als hij een manier had gevonden om haar ervan te weerhouden met hem het moeras in te gaan, zou ze niet gewond zijn geraakt.


    Misschien had hij Louis als een sta-in-de-weg gebruikt omdat hij Laurel niet had durven vertellen wat hij voor haar voelde. Hij had alles zo nauwgezet gepland - zoals hij alles altijd nauwgezet plande - en toch was de situatie uit de hand gelopen vanaf het moment dat hij met Laurel aan dat verhaal was gaan werken. Hoe moest hij haar in vredesnaam vertellen dat hij van haar hield? Dat hij in zekere zin al van haar had gehouden vanaf het moment dat hij die foto tegen Curts boeken had zien staan? Ze zou denken dat hij gek was. Met zijn hak trapte hij zijn sigaret uit. Misschien was hij ook wel gek.


    Hij was echter ook een verslaggever, en verslaggevers wisten stap voor stap hun taak tot een goed eind te brengen. Om te beginnen zou hij Laurel de ruimte geven waar ze om had gevraagd; dat was hij haar verschuldigd. Door haar die ruimte te geven, kon hij bovendien in zijn eentje wat onderzoek verrichten. Daarna moest hij een manier zien te vinden waarop hij zijn verontschuldigingen kon aanbieden zonder Trulane er opnieuw bij te halen.


    En als laatste, dacht hij terwijl hij naar het gebouw van de Herald liep, moest hij haar aan het verstand brengen dat hij van haar hield. Of ze dat nu leuk vond of niet.
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    Laurel prees zich gelukkig dat ze, praktisch zodra ze het redactielokaal binnen was gekomen, een nieuwe opdracht had gekregen. Daardoor had ze nog net een notitieboekje kunnen pakken en met de haar toegewezen fotograaf kunnen vertrekken voordat Matt met de lift zelfs maar halverwege hun verdieping was. Ze wilde hem niet zien, niet voordat haar woede en haar verdriet een beetje waren weggeëbd.


    Op een van de voornaamste kruispunten in het centrum waren drie auto’s op elkaar geknald, en de kettingbotsing - met al het lawaai en de verwarring van dien - zou haar afleiden van haar privé-problemen. Tijdelijk althans.


    Hij was onredelijk, hield ze zich knarsetandend voor, terwijl de fotograaf door een oranje licht reed en zich in het drukke verkeer voegde. Onredelijk en onverzettelijk. Hoe was het mogelijk dat iemand zo volslagen verstoken was van mededogen en inlevingsvermogen? Hoe was het mogelijk dat een man die haar onvoorwaardelijk had gesteund en getroost toen ze bang was geweest, geen greintje medelijden had met iemand die had doorstaan wat Louis Trulane had meegemaakt? Zag hij het dan niet wanneer iemand verdriet had? Hoe kon ze van iemand houden die...


    Op dit punt aangeland hield ze op met denken. Ondanks alles hield ze van Matt. Zo simpel was het. En doordat ze van hem hield, hadden zijn gebrek aan gevoel en zijn ruwe woorden haar nog erger gegriefd.


    Haar ervan beschuldigen dat ze bezeten was van Louis! Dat zat haar enorm dwars. Iedereen met een beetje verstand zou begrijpen dat Louis Trulane haar jeugdheld was geweest. Ze had veel van hem gehouden, met het hart van een kind en op de manier van een kind. In de loop der tijd was die liefde evenwel veranderd, niet doordat Louis was veranderd, maar omdat zij was veranderd. Ze hield nog steeds van Louis en droeg misschien nog steeds een roze bril. Ze hield van hem op de manier waarop een vrouw houdt van de herinnering aan de eerste jongen die haar heeft gekust, de eerste jongen die haar bloemen heeft gegeven. Die herinnering was zacht en veilig en zonder hartstocht, maar wel heel zoet.


    Matt verlangde van haar dat ze die herinnering de rug toedraaide, of haar afzwakte, vertroebelde met achterdocht. Voor een vrouw als zij mocht de herinnering aan een jongeman die aardig voor een verliefd jong meisje was geweest, door niets worden overschaduwd. Maar Matt gebruikte die herinnering om naar haar uit te halen, om redenen die zij niet begreep. Hij had zelfs geïnsinueerd dat ze aan Louis dacht wanneer ze met hém in bed lag. Hoe kon hij in vredesnaam geloven...


    Plotseling kwam een nieuwe gedachte bij haar op. Een fascinerende gedachte. Matt was doodeenvoudig jaloers.


    ‘Aha!’ riep ze. Tevreden liet ze zich tegen de rugleuning van haar stoel zakken.


    De fotograaf keek haar van opzij aan, maar zei niets.


    Jaloers. Dat was beslist interessant, al was het nog steeds onredelijk en stompzinnig. Maar... als hij jaloers was, volgde daar dan niet uit dat zijn gevoelens voor haar dieper gingen dan ze had durven geloven? Misschien wel. Of misschien was hij gewoon typisch onuitstaanbaar, zoals hij altijd was geweest, maar wat ze in die eerste bedwelmende golven van liefde haast was vergeten. Desalniettemin was het iets om eens goed over na te denken.


    Achter een rij stilstaande auto’s, waarvan de chauffeurs slechtgehumeurd zaten te claxonneren, moesten ze de auto tot staan brengen. ‘Ik stap hier uit en ga lopend verder,’ zei ze afwezig tegen de fotograaf. ‘Parkeer maar ergens, zo vlug als je kunt.’ Ze stapte uit en toog aan het werk.


    Ook Matt was op straat.


    Het lawaai in de Vieux Carré mocht dan een stuk aangenamer zijn dan de heisa waarmee Laurel te kampen had, de hitte hier was maar een klein beetje minder drukkend. Hij kon de rivier en de bloemen ruiken - een combinatie die voor hem New Orleans was gaan symboliseren.


    Op dit moment schonk hij er weinig aandacht aan. Het afgelopen uur had hij het razend druk gehad. Een bezoek aan het politiebureau en een paar omzichtig gestelde vragen hadden hem de informatie opgeleverd dat er nooit een officieel opsporingsbevel voor Elise en Charles Trulane was uitgevaardigd. Bovendien was geen van beiden ooit als vermist opgegeven. Het afscheidsbriefje, de ontbrekende kleren en het verdwenen schildersgerei waren kennelijk voor iedereen toereikend geweest. Voor Matt waren ze dat echter niet.


    Toen hij verder had gevraagd, was hij op een muur van onverschilligheid gestuit. Wat deed het ertoe hoe ze de stad hadden verlaten en of iemand hen had gezien? Ze waren weg, en tien jaar was een lange tijd. Het politiekorps van New Orleans had wel iets anders aan het hoofd dan een echtbreukzaak van tien jaar eerder. Natuurlijk zouden de mannen van het lab zijn stukje metaal onderzoeken wanneer ze daar tijd voor hadden, maar waar diende dat eigenlijk toe? Hij had een ontwijkend antwoord gegeven en was vertrokken met meer vragen dan waarmee hij was gekomen.


    Misschien wist Curt er een paar te beantwoorden.


    Hij sloeg een hoek om en ging een bar binnen waar een trio een swingende, schetterende vertolking van The Entertainer ten gehore bracht.


    Curt zat achter in de zaak aan een tafeltje dat bezaaid was met paperassen. Bij zijn elleboog stond een onaangeraakt glas bier.


    In gedachten zag Matt hem op precies diezelfde manier over zijn werk gebogen zitten, in hun studententijd. Voor het eerst in uren glimlachte hij. ‘Hoe gaat het, meneer de advocaat?’


    ‘Wat?’ Afwezig keek Curt op. ‘Hallo.’ Gauw schoof hij zijn paperassen op een stapeltje en borg ze op in een map. ‘Wat is er, Matt?’


    Hij wees naar Curts bier. ‘Hetzelfde,’ zei hij tegen een toegesnelde serveerster, waarna hij zich weer tot Curt wendde. ‘Ik heb wat juridisch advies nodig.’


    ‘Aha.’ Grinnikend streek Curt over zijn kin, die het evenbeeld was van die van zijn zus.


    ‘Advies, geen bijstand,’ verduidelijkte Matt.


    ‘O.’ Pas toen de serveerster Matts bier op het tafeltje zette, herinnerde Curt zich zijn eigen glas.


    ‘Als ik besloot aandelen te kopen, zou jij Trulane Shipping dan een verstandige investering vinden?’


    Curt keek op van zijn glas, en de verstrooide blik verdween uit zijn ogen. ‘Ik zou zeggen dat dat eerder een vraag is voor je effectenmakelaar dan voor je advocaat. We weten trouwens allebei dat het prima gaat met je investeringen. Jij bent degene die mij op dat gebied adviseert.’


    ‘Een hypothetische vraag dan. Stel dat ik wilde beleggen in een in New Orleans gevestigd bedrijf, zou Trulane Shipping daarvoor dan een verstandige keus zijn?’


    ‘Oké. Dan zou ik zeggen dat Trulane een van de betrouwbaarste bedrijven van het land is.’


    ‘Mooi.’ Hij had al verwacht dat hij in die richting geen stap verder zou komen. ‘Waarom denk je dat niemand de erfenis van Elise Trulane heeft opgeëist?’


    Curt zette zijn glas neer en nam hem onderzoekend op. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Je weet dat ik mijn bronnen niet mag onthullen, Curt.’ Peinzend met een vinger over zijn beslagen glas strijkend, zei hij: ‘Vijftigduizend dollar. Een fiks bedrag. De rente over tien jaar zal ook wel niet mis zijn. Volgens mij zou zelfs iemand als Trulane dat geld best kunnen gebruiken.’


    ‘Hij heeft er geen recht op. Het is rechtstreeks aan Elise vermaakt.’ In antwoord op Matts onuitgesproken vraag voegde hij er schouderophalend aan toe: ‘Ons kantoor heeft de erfenis afgehandeld.’


    Matt trok zijn wenkbrauwen op. ‘En ze laat het geld zomaar staan. Vreemd. Heeft je kantoor haar niet proberen op te sporen?’


    ‘Je weet dat ik daar niet over mag uitweiden.’


    ‘Oké, laten we het dan opnieuw als een hypothetisch geval beschouwen. Als iemand een grote som geld erft en die niet opeist, wat voor stappen ondernemen de executeurs dan om de begunstigde te vinden?’


    ‘De gebruikelijke stappen,’ antwoordde Curt, die niet zo gelukkig was met de strekking van de vraag. ‘Advertenties in kranten. Hoogstwaarschijnlijk zou er een privé-detective worden ingeschakeld.’


    ‘Stel dat de begunstigde een echtgenoot heeft die ze uit de weg wil blijven.’


    ‘Het onderzoek en alle ermee verband houdende correspondentie zouden strikt vertrouwelijk zijn.’


    ‘Hm-m.’ Matt speelde met zijn glas, terwijl de pianist zijn vingers snel over de toetsen liet glijden. ‘Had Elise Trulane een testament opgesteld?’


    ‘Matt...’


    ‘Ik vertel het niet verder, Curt. Het kan belangrijk zijn.’


    Als iemand anders die vraag had gesteld, zou Curt hem hebben afgescheept met een of andere dooddoener in juridisch jargon. Matt kende hij echter te lang en te goed. ‘Nee,’ antwoordde hij dus. ‘Dat wil zeggen: zowel zij als Louis had een testament laten opstellen, maar Elise is vertrokken voordat ze waren ondertekend.’


    ‘Ik snap het. En de begunstigden?’


    ‘Het waren de gebruikelijke testamenten voor echtgenoten zonder kinderen. Marion en Charles hebben zelf geld.’


    ‘Veel?’


    ‘Dat is nog zwak uitgedrukt. Marion is schatrijk.’ Omdat hij de volgende vraag al voelde aankomen, voegde hij eraan toe: ‘Charles’ investeringen en zijn spaargeld staan, net als Elises geld, op de bank rente te genereren.’


    ‘Interessant.’


    ‘Ga je me nog vertellen waar dit allemaal op slaat?’ Met zijn zeegroene ogen keek hij Matt kalm aan.


    ‘Ik vroeg het me alleen maar af.’


    ‘Het heeft iets te maken met die zaak waar jij en Laurel aan werken, voor Susan.’


    ‘Ja.’ Matt draaide zijn glas in het rond. ‘Heb je Susan ontmoet?’


    ‘Ik ben onlangs thuis geweest.’ Curt bloosde, wat Matt deed denken aan de tijd, jaren terug, toen Curt tot over zijn oren verliefd was geweest op een medicijnenstudente. ‘Ze heeft me over Anne en over de brieven verteld.’ Curts blik keerde terug naar Matt, waardoor die zich herinnerde dat Curt niet langer een ontvankelijke student was, maar een man met een scherpe geest en, ondanks zijn dromerigheid, een sterk karakter. ‘Denk je dat jullie haar kunnen helpen?’


    ‘We doen wat we kunnen. Aangezien je haar kent en ze je in vertrouwen heeft genomen, kun je haar misschien erbuiten houden totdat er schot in de zaak komt.’


    ‘Dat was ik al van plan. Pas jij op Laurel?’


    Bij de herinnering aan hun afscheid een paar uur daarvoor trok Matt een gezicht. ‘Niemand kan op Laurel passen,’ zei hij droogjes.


    ‘Waarschijnlijk niet, nee.’ Opnieuw met zijn gedachten elders, stopte Curt de map in zijn aktetas. ‘Ik heb een afspraak, maar wanneer ik wat meer tijd heb, hoor ik er graag uitvoerig over.’


    ‘Oké. En bedankt.’


    Na Curts vertrek keek Matt peinzend in zijn glas. Er zijn veel te veel losse eindjes, dacht hij mismoedig. Te veel stukjes die niet passen. Het was denkbaar dat twee mensen, vooral tijdens de eerste verliefdheid, hun vrienden en verwanten links lieten liggen, maar niet een hoeveelheid geld waarvan de meeste mensen slechts konden dromen. En niet tien jaar lang.


    Of ze waren nog steeds uitzinnig van liefde, concludeerde hij, of ze waren dood. Volgens hem lag dat laatste het meest voor de hand.


    Hij leunde achterover en stak een sigaret op. Zouden ze, als ze na hun vertrek van Heritage Oak een ongeluk hadden gehad, niet zijn geïdentificeerd? Hoofdschuddend bedacht hij de ene theorie na de andere. Op de een of andere manier stond alles in verband met Anne Trulane. En als een van zijn theorieën klopte - de theorie die zich steeds opnieuw aan hem opdrong - had iemand niet één, maar drie moorden gepleegd.


    Zacht vloekend keek hij het dunne blauwe sliertje rook na. Het was veel te lang geleden gebeurd om nog tot in detail te kunnen nagaan waar Louis zich had bevonden op de dag dat Elise en Charles waren verdwenen. Aangezien het nu weekend was, zou hij waarschijnlijk pas op maandag de benodigde inlichtingen kunnen krijgen. Goed, maandag dus, dacht hij, en hij drukte zijn sigaret uit. Ook al zou Laurel er bijzonder weinig voor voelen, maandag zouden ze grondig in het verleden gaan spitten.


    Na wat bankbiljetten op het tafeltje te hebben gelegd, ging hij naar buiten. Misschien was het tijd dat ze eens praatten.


    


    Laurel ging volledig op in haar werk toen Matt het redactielokaal binnen kwam. Hij liep in haar richting, keek op de klok en ging vervolgens naar zijn eigen bureau. Aan de deadline kon niet worden getornd.


    Pas toen hij tegenover haar zat, zag hij de uitdrukking op haar gezicht. ‘Leedvermaak’ was de beste omschrijving die hij kon bedenken.


    Onder het typen van haar verhaal zat Laurel bijna hardop te grinniken. Een kettingbotsing waarbij drie auto’s betrokken waren, een hoop verbogen metaal: normaalgesproken niet iets wat ze amusant vinden, maar er was niemand gewond geraakt. En in de tweede auto had de vrouw van de burgemeester gezeten. Het was een ware theatervoorstelling geweest, dacht ze terwijl ze snel zat te typen. De burgemeestersvrouw had alle waardigheid en welvoeglijkheid verloren en was bijna op de vuist gegaan met de ongelukkige bestuurder die van achter op haar in was gereden, waardoor ze klem was komen te zitten tussen hem en de auto die voor haar voor een verkeerslicht stond te wachten. Voordat het incident was opgelost, waren de vonken eraf gespat.


    Misschien kwam het door de hitte of door de druk waaronder Laurel de laatste paar dagen had gestaan, maar het komische voorval was precies wat ze nodig had gehad. Ze had het niet kunnen helpen: ze had geamuseerd staan toekijken terwijl een elegant geklede vrouw met een verlepte corsage een man met het postuur van een vrachtwagenchauffeur bij zijn revers greep en dreigde zijn neus te breken. En dat was geweest nog voordat haar radiateur was ontploft en een fontein water omhoog had gespoten. Het zou de gewone man goeddoen te lezen dat ook hooggeplaatste personen niet gevrijwaard waren voor gedeukte bumpers en woede-uitbarstingen. Zonder enige twijfel zou het bericht de voorpagina halen.


    ‘Kopij!’ riep ze, met één oog op de klok. Net op tijd. Met een voldaan lachje keek ze op, recht in de ogen van Matt. Meteen werd ze overvallen door allerlei tegenstrijdige gevoelens, waarvan één uiteindelijk de overhand kreeg: liefde voor hem.


    ‘Ik heb je niet binnen zien komen.’ Met veel omhaal begon ze haar bureau op te ruimen.


    ‘Ik ben er pas een paar minuten. Je was aan het werk.’


    Om hen heen was het een heksenketel: collega’s riepen de loopjongen, hakken klikten op de houten vloer, en typemachinetoetsen ratelden.


    ‘Klaar?’ vroeg hij.


    ‘Zodra mijn kopij is goedgekeurd.’


    ‘Ik moet met je praten. Zullen we ergens gaan eten?’


    Die behoedzame, enigszins formele toon kende ze niet van hem, en ze wist niet goed hoe ze erop moest reageren. ‘Oké.’ De telefoon op haar bureau rinkelde, en bedenkend wat ze tegen Matt zou zeggen, nam ze op. ‘Met de redactie, Laurel Armand.’


    Matt zag haar gezichtsuitdrukking veranderen en haar gezicht bleek worden, voordat ze hem aankeek. ‘Het spijt me,’ zei ze, gebarend naar de telefoon op zijn bureau, waar hij net zijn hand naar had uitgestoken. ‘Kunt u een beetje harder praten? Het is hier erg lawaaiig.’ Ze hoorde de zwakke klik toen Matt overschakelde naar haar toestel.


    ‘Je bent twee keer gewaarschuwd,’ fluisterde iemand. Laurel kon niet horen of het een man of een vrouw was, alleen dat er angst in de stem doorklonk. ‘Laat Annes dood rusten.’


    ‘Hebt u me die slang gestuurd?’ Ze zag Matt een andere lijn indrukken en snel een nummer draaien.


    ‘Een waarschuwing: de volgende zal niet dood zijn.’


    Hoewel er een rilling over haar rug liep, slaagde ze erin haar stem beheerst te laten klinken. ‘Gisteravond was u in het moeras.’


    ‘Je hebt daar niets te zoeken. Als je er nog een keer in gaat, kom je er niet meer uit.’


    Ze hoorde iemand aan de andere kant van het lokaal roepen dat hij koffie wilde, zonder suiker. Het was onwerkelijk, alsof ze droomde. ‘Waar bent u zo bang voor?’ vroeg ze. ‘Wat zou ik daar kunnen vinden?’


    ‘Anne had uit het moeras moeten blijven. Onthoud dat.’


    Er klonk een klik, en daarna de kiestoon.


    Matt legde zijn eigen hoorn neer en uitte een verwensing. ‘Te weinig tijd om het te traceren. Zei de stem je iets? Had hij iets bekends?’


    ‘Nee.’


    Hij pakte het notitieblok waarop ze automatisch in steno het gesprek had genoteerd. ‘Kort en zakelijk,’ mompelde hij. ‘We maken iemand behoorlijk nerveus.’ Iemand die misschien drie moorden heeft gepleegd, voegde hij er in stilte aan toe.


    ‘Je denkt er weer over de politie in te schakelen.’


    ‘Goed geraden.’


    Door haar haren woelend, stond ze op. ‘Luister, Matthew, ik zeg niet dat je ongelijk hebt, maar ik wil er nog even over nadenken.’ Toen hij haar in de rede wilde vallen, vervolgde ze snel: ‘Wie dat ook was, hij of zij wil dat we ophouden met ons onderzoek. Feitelijk doen we dat ook dit weekend. Ik wil wat tijd om mijn aantekeningen door te lezen, ze met die van jou te vergelijken en ze te bespreken. Als we al naar de politie gaan, op maandag, kunnen we beter met groot geschut gaan.’


    Ofschoon ze gelijk had, stond het hem absoluut niet aan. Gelukkig wist hij wel een paar manieren waarop hij haar kon verhinderen met het onderzoek door te gaan. Dit weekend zou hij bekijken welke daarvan de beste was. ‘Oké,’ zei hij, ‘ga je bij Don melden. Dan zoek ik mijn aantekeningen bij elkaar.’


    In plaats van de kort gebakken biefstuk bij kaarslicht die Matt in gedachten had gehad, aten ze hamburgers met patat aan Laurels eettafel. Hun aantekeningen lagen naast hun borden, die van hem in krabbeltjes die haar aan hiëroglyfen deden denken, die van haar in keurig steno. Ze hadden niet de tijd genomen terug te komen op hun eerdere ruzie en de aanleiding daarvan. Voorlopig waren ze verslaggevers die een verhaal van alle kanten bekeken.


    ‘Volgens mij mogen we aannemen dat we inmiddels genoeg indirect bewijs hebben om te concluderen dat Anne Trulanes dood geen noodlottig ongeval was.’ Laurel schreef in haar notitieblok, in een dappere poging hun losse opmerkingen en halve zinnen tot een samenhangend geheel te verwerken.


    ‘Heel goed,’ zei Matt. ‘Dat klonk als iets wat Curt tegen een jury zou zeggen.’


    ‘Doe niet zo pedant, Bates,’ zei ze goedmoedig. ‘Geef me dat sodawater even aan.’ Ze dronk rechtstreeks uit het flesje en fronste haar voorhoofd. ‘We hebben Susans bewering dat Anne bang was voor donkere plaatsen - in het bij zonder voor het moeras - wat is bevestigd door Louis, Marion en Binney. We hebben de diefstal van de brieven uit Susans hotelkamer, mijn doos met de slang, een duw in het moeras en een anoniem telefoontje.’


    Doordat ze aan het schrijven was, ontging het haar dat Matt zijn sigaret zo heftig uitdrukte, dat de filter afbrak.


    ‘Het eerste gesprek met Louis en Marion heeft weinig meer opgeleverd dan emoties,’ ging ze verder, ‘waarmee jij niets te maken wilt hebben.’


    ‘Ze kunnen best bruikbaar zijn,’ zei hij kalm, ‘als je ze een beetje objectief bekijkt.’


    Ze deed haar mond al open om hem van repliek te dienen, maar hield zich in. ‘Sorry. Het was niet als kritiek bedoeld.’ In één adem door zei ze: ‘Brewster. We weten dat hij verliefd was op Anne en dat hij wilde dat ze Louis verliet. Dat is geen slag in de lucht, want hij heeft het zelf gezegd.’ Ze zette een dikke streep onder Brewsters naam. ‘We hebben ook Marions bevestiging van het eerste gedeelte van zijn verhaal en van Annes reactie op hem. Mijn tweede gesprek met Louis doet me geloven dat hij of niet wist van Brewsters gevoelens of ze niet belangrijk genoeg vond om zich er zorgen over te maken. Brewster werkt immers nog steeds voor Louis’ bedrijf.’


    Ze wreef over haar nek: het eerste en enige zichtbare teken dat ze moe was. ‘De kern van het verhaal is dat we het erover eens zijn dat het onwaarschijnlijk lijkt dat Anne het moeras in zou zijn gegaan zonder druk van buitenaf, en dat het nog onwaarschijnlijker is dat ze er dieper in zou zijn gegaan tenzij ze geen andere keus had. Ik denk dat Brewster nog steeds de meest voor de hand liggende kandidaat is.’


    Hij sloeg een blaadje om naar een nieuwe reeks aantekeningen. ‘Ik heb vandaag met Curt gepraat.’


    ‘Wat?’ Ze keek op, trachtend zijn opmerking in verband te brengen met haar samenvatting.


    ‘Ik wilde een van mijn theorieën bevestigen.’


    ‘Wat heeft Curt hiermee te maken?’


    ‘Hij is advocaat.’ Schouderophalend stak hij een sigaret op. ‘Ik had meer geluk dan ik had verwacht, want hij werkt voor de firma die Elise Trulanes erfenis in behandeling heeft gehad.’


    Ze zette het flesje, waaruit ze net opnieuw een slok had willen nemen, neer. ‘Wat heeft dat met ons onderzoek te maken?’


    ‘Heel veel, begin ik zo langzamerhand te denken. Luister.’ Hij liet zijn blik over zijn aantekeningen glijden. ‘Vijftigduizend dollar, plus tien jaar rente, staan onaangeroerd op de bank. Charles Trulanes geld ligt te vergaan. Er zou uit naam van de bank een erg discreet, en volgens mij erg grondig, onderzoek moeten zijn verricht om hen op te sporen.’ Hij bladerde een paar velletjes terug en keek haar aan. ‘Elise noch Charles Trulane is als vermist opgegeven.’


    ‘Waar wil je naartoe?’


    Zijn notitieblok neerleggend, antwoordde hij: ‘Je weet waar ik naartoe wil, Laurel.’


    Omdat ze behoefte had aan beweging stond ze op. ‘Je denkt dat ze dood zijn,’ zei ze toonloos. ‘Misschien is dat waar. Ze kunnen een ongeluk hebben gehad en...’


    Toen ze zweeg, wist hij dat haar gedachten dezelfde weg volgden als die van hem hadden gedaan.


    Met een vaste blik in haar ogen keek ze hem aan. ‘Je denkt dat ze al dood waren voordat ze Heritage Oak verlieten.’


    ‘Dat is beslist een mogelijkheid.’


    ‘Ik weet het niet.’ Ze drukte haar vingers tegen haar slapen en probeerde logisch te denken. ‘Misschien hebben ze na hun vertrek andere namen aangenomen of zijn ze naar Europa of naar Azië of naar Joost mag weten waar gegaan.’


    ‘Ook dat is mogelijk. Maar er is reden genoeg om het te betwijfelen, nietwaar?’


    ‘Oké, ja.’ Ze haalde diep adem. ‘En als we die gedachtegang volgen, aannemen dat hun verdwijning op de een of andere manier in verband staat met Annes dood, gaat Brewster vrijuit. Maar waarom? Wie, behalve Louis, had een motief? Louis was destijds de stad uit.’


    ‘Is dat wel zo?’ Hij stond op, wetend dat hij met vuur speelde. ‘Hij heeft toch een eigen vliegtuig? Hij vliegt zelf, of heeft dat althans gedaan. Je weet wat voor mogelijkheden dat biedt, Laurel.’


    Dat wist ze inderdaad. Een onverwachte thuiskomst, de minnaars op heterdaad betrapt, een vlaag van verstandsverbijstering. In een klein privé-vliegtuig konden de lichamen overal naartoe worden gebracht. Met een bleek gezicht draaide ze zich om naar Matt. Hij verwachtte dat ze hem zou tegenspreken, of op zijn minst zou terugkrabbelen. Natuurlijk kon ze geen van beide doen.


    ‘Het zal niet eenvoudig zijn - misschien wel onmogelijk - om de inkomende en uitgaande vluchten op een nacht tien jaar geleden na te gaan,’ zei ze rustig en op zakelijke toon.


    ‘Ik begin er maandag meteen mee.’


    Ze knikte. ‘Dan ga ik Curt bewerken. Misschien kunnen we de naam achterhalen van het bureau dat Elise en Charles heeft proberen op te sporen.’


    ‘Nee.’


    ‘Nee?’ herhaalde ze niet-begrijpend. ‘Maar het is toch zinnig om het van die kant benaderen als we ervan uitgaan dat Elise en Charles zijn vermoord?’


    ‘Ik wil dat je je er niet meer mee bemoeit. Ik wil dat je geen vragen meer stelt.’


    ‘Waar heb je het in vredesnaam over? Je krijgt geen verhaal zonder vragen te stellen.’


    ‘Wat we ook ontdekken, wat de uitkomst ook is voor zover het de krant betreft, het komt voor ons beider rekening. Van nu af aan ga ik in mijn eentje verder.’


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘Je bent gek.’


    Misschien was de kalme, vriendelijke manier waarop ze dat zei de druppel die de emmer deed overlopen. Ieder redelijk argument, iedere zorgvuldig bedachte methode om haar te overreden ontschoot hem. ‘Ben ík gek?’ riep hij uit. ‘Die is goed!’ Hij liep doelbewust bij haar vandaan, want anders zou hij haar bij haar kraag hebben gegrepen en door elkaar hebben geschud. ‘Het is verdorie geen spelletje! We spelen niet wie de voorpagina kan halen.’


    ‘Ik heb mijn beroep nooit als een spelletje beschouwd.’


    ‘Ik wil niet dat je me voor de voeten loopt.’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Dan doe ik dat niet. Als jij mij maar niet voor de voeten loopt.’


    ‘Het is gevaarlijk!’ schreeuwde hij. ‘Gebruik je verstand. Jij bent degene die is bedreigd - niet één keer, maar drie keer. Wie er ook achter Annes dood zit, hij zal er niet voor terugdeinzen nóg een moord te plegen.’


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog - die mooie hooghartige zwarte wenkbrauwen van haar. ‘Dan moet ik voorzichtig zijn, nietwaar?’


    ‘Idioot! Niemand heeft míj gebeld om me te vertellen dat ik het onderzoek moest staken. Niemand heeft míj bedreigd.’ Er klonk paniek door in zijn stem, maar Laurel was te kwaad om dat te horen.


    ‘Wil je weten waarom, Bates?’ vroeg ze, ziedend van woede. ‘Omdat ik een vrouw ben en het daardoor eerder zou opgeven als ik werd bedreigd. Net zoals jij denkt dat ik dat zal doen als je hard genoeg schreeuwt en de baas probeert te spelen.’


    ‘Doe je niet dommer voor dan je bent.’


    ‘Maar één ding zijn ze vergeten,’ vervolgde ze met fonkelende ogen. ‘Hetzelfde dat jij blijkbaar bent vergeten: ik ben verslaggever. En om een verhaal te krijgen, om achter de waarheid te komen, doet een verslaggever wat nodig is. De meesten van ons lopen wel eens gevaar. Dat is nu eenmaal het risico van het vak.’


    ‘Ik ben niet verliefd op de meeste verslaggevers! Ik hou van jou!’ Zodra hij dat eruit had geflapt, stormde hij langs haar heen naar de tafel om een sigaret te pakken.


    Met open mond keek ze toe toen hij hun paperassen opzijschoof om zijn lucifers te zoeken. Ze was buiten adem, alsof ze met twee treden tegelijk een trap op was gerend. Nu ze de top had bereikt, was ze eenvoudig vergeten waarom ze zo’n haast had gehad.


    Maar toen hij ophield met vloeken en mopperen en zich naar haar omdraaide, werd ze warm vanbinnen.


    Hij legde de onaangestoken sigaret neer en keek haar aan. Wat had hij in ’s hemelsnaam gezegd? Had hij zojuist alles verknald door zijn kaarten op tafel te leggen voordat hij had ingezet? En wat moest hij nu doen? Hij besloot haar een uitweg te bieden, als ze die wilde. ‘Zei ik... Zei ik net wat ik denk dat ik zei?’


    Ze glimlachte niet, maar vouwde met een ernstig gezicht haar handen ineen. ‘Ja. En ik heb een getuige.’


    Verrast keek hij haar aan. ‘Er is hier niemand.’


    ‘Ik koop wel iemand om.’


    Om te voorkomen dat hij haar zou aanraken, stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Is het dat wat je wilt?’ Met een raadselachtige blik in haar ogen ging ze voor hem staan. ‘Ik vraag me af waarom ik dacht dat je begripvol en opmerkzaam was. Het is een algemeen geldende regel, Matthew, dat een vrouw die verliefd is het fijn vindt als de man in kwestie ook verliefd is op haar.’


    Zijn hart leek een paar slagen over te slaan. Hij kon zich niet herinneren dat hij zich ooit zo goed had gevoeld. ‘Zeg het,’ fluisterde hij. ‘Laat me er niet om smeken.’


    ‘Matthew...’ Enigszins verbaasd omdat hij niet kon zien wat volgens haar van haar gezicht te lezen moest zijn, strekte ze haar armen naar hem uit. ‘Je bent de enige man met wie ik de liefde heb bedreven, omdat je de enige man bent van wie ik ooit heb gehouden. Geen van beide dingen zal ooit veranderen.’


    ‘Laurel...’ Hij kon echter niets meer zeggen, want haar mond lag op de zijne. Hij liet zijn armen om haar middel glijden om haar dichter tegen zich aan te trekken. Zijn hoofd tolde. Zo lang... Het had zo lang geduurd. Hij kon zich amper herinneren wanneer hij hier niét naar had verlangd, er niét naar had verlangd de woorden te horen die nog steeds in de lucht hingen. ‘Nog een keer,’ zei hij op dringende toon. ‘Zeg het nog een keer.’


    ‘Ik hou van je. Alleen van jou.’ Ze bracht haar armen omhoog tot ze zijn schouders kon beetpakken. ‘Nog maar een uur geleden dacht ik dat je me voor gek zou verklaren als ik dat tegen je zei.’ Duizelig van geluk klampte ze zich aan hem vast. ‘Wanneer? Wanneer is het begonnen?’


    ‘Je zou me niet geloven.’ Voordat ze tegenwerpingen kon maken, drukte hij zijn lippen weer op die van haar. Zijn kus was grondig en hartstochtelijk. Hij had gedacht dat hij eerder al stapelverliefd op haar was geweest, maar dat was nog niets vergeleken met wat op dit moment door hem heen ging. Zijn liefde werd beantwoord, en haar liefde voor hem was even groot als die van hem voor haar. Alles verdween uit zijn gedachten, behalve Laurel.


    Ze kon zich verliezen in zijn kussen, in die zachte fluwelen duisternis waarin hij haar voor het eerst had ingewijd. Te weten dat hij van haar hield, was onvoorstelbaar. Woorden, er waren zo veel woorden die ze wilde zeggen. Ze moesten echter wachten tot die eerste, allergrootste behoefte was bevredigd. Toen ze haar benen slap voelde worden, trok ze Matt naar beneden, op de vloer.


    Snel, snel. Geen van beiden zei iets, maar ze wisten precies wat de ander dacht: schiet op. Ze konden niet wachten elkaars lichaam te voelen. Kleren werden uitgerukt en op de vloer gegooid.


    Wat kon alleen al een aanraking hemels zijn, dacht Laurel. Zijn huid rook naar de zon en vaag naar zeep. Met haar lippen tegen zijn hals gedrukt, genoot ze. Het adertje daar klopte snel.


    Hij fluisterde in haar oor, alleen haar naam, maar het geluid ervan bleef in haar hoofd hangen. Een lange trage aai, een gefluisterde liefkozing. Er was nu geen reden meer voor haast. Hartstocht was vermengd met verbazing.


    Ik word bemind, ik word begeerd. Dat is het enige wat harten nodig hebben. Met zijn hart tegen het hare, voelde ze het uit hem stromen: tevredenheid. Als begeerte met zulke emoties gepaard gaat, heeft ze meer kracht. En soms meer geduld. Ze zouden elkaar het hof maken.


    Hij liet zijn lippen over haar schouder naar beneden glijden, langzaam, tot op de zachte huid aan de binnenkant van haar elleboog. Met haar hand woelde ze door zijn dikke krullende haar, voordat ze met haar vingers zijn nek streelde. Hij tilde zijn hoofd op om haar aan te kijken, lang en zonder iets te zeggen, tot ze glimlachend hun lippen weer op elkaar drukten.


    De overgang kwam zo geleidelijk, dat ze het geen van beiden echt merkten. Nog niet dringend, nog niet wanhopig, maar hun begeerte nam toe. Langzaamaan veranderden hun zuchten in gekreun.


    Met zijn mond op haar borst, hoorde hij dat ze sneller ging ademen. Zijn zintuigen registreerden alles: haar geur, haar smaak, haar satijnzachte huid... Zijn verlangen nam toe, samen met de opwinding die het gevolg was van het besef dat zijn verlangen zou worden bevredigd. Hij liet zijn handen naar beneden dwalen. De binnenkant van haar dijen was warm. Eerst liet hij zijn vingers daar talmen, daarna zijn mond.


    Hoewel ze schokte, kwam het eerste hoogtepunt kalm. Haar lichaam trilde van verwachting van het volgende, en ze kon alleen nog maar aan hem denken. Ze verschoof en boog zich over hem heen, om hem al het genot te geven dat hij haar zo-even had geschonken. Zijn huid was zo warm, zijn lichaam was zo krachtig. Ze streelde zijn heupen en zijn dijen, en voelde zijn spieren bewegen onder haar vingers.


    Het was of ze zweefde. Haar ledematen voelden zwaar, maar haar hoofd was licht. Ze merkte dat hij haar vastpakte en hoorde hem met schorre stem haar naam fluisteren. Toen was hij in haar. De ontlading ging door en door en door. Het enige waartoe ze nog in staat was, was smeken dat het nooit zou ophouden.


    Hij keek naar haar. Met moeite hield hij de verleidelijke duisternis nog even op afstand, zodat hij dat beeld van haar in zijn geheugen kon griffen. Het licht viel stralend op haar lichaam. Ze had haar hoofd achterovergebogen, waardoor haar haren over haar rug golfden. Nu kende ze alleen genot, zijn genot. Een ogenblik zag hij haar heel helder voor zich. Toen werd hij overmand door het donker, met al zijn primitieve geneugten...
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    Het was donker. Matt had geen idee hoe laat het was, maar het kon hem ook weinig schelen. Ze lagen naakt en warm dicht tegen elkaar aan in Laurels bed. Als zorgeloze kinderen hadden ze hun kleren op een hoop op de vloer van de woonkamer laten liggen. Het was een aangename gedachte dat ze het hele weekend konden blijven waar ze waren - sluimerend, vrijend, zich aan elkaar verzadigend.


    Hij wist alles van haar wat er te weten viel: wat haar plezier deed, wat haar ergerde, wat haar aan het lachen maakte. Hij wist waar ze vandaan kwam en hoe ze was opgegroeid, dankzij inlichtingen over haar jeugd die hij had losgekregen uit Olivia of haar vader en Curt. Ze had haar enkel gebroken toen ze negen was, en op de middelbare school had ze in de redactie van de schoolkrant gezeten. Tot haar zevende was ze niet zonder haar pluchen hond met één oor naar bed gegaan. Bij die gedachte moest hij glimlachen, al betwijfelde hij of ze het leuk vond dat hij het wist.


    Er was zo veel over zichzelf dat hij haar niet had verteld. Hij herinnerde zich hoe gekrenkt ze was geweest toen hij haar vragen had afgewimpeld. Er was zo veel wat hij haar niet had verteld, maar desondanks hield ze van hem.


    Opeens bewoog ze. Ze deed haar ogen open en keek hem aan. ‘Waar denk je aan?’


    Een ogenblik zei hij niets. Toen legde hij een hand op haar haren. ‘Ik ben opgegroeid in dat schilderij.’


    Zwijgend pakte ze zijn hand vast.


    ‘Oude mensen durfden daar ’s avonds niet over straat, en alle andere alleen maar in groepjes. Er waren te veel donkere steegjes en te veel kapotte straatlantaarns. Agenten patrouilleerden altijd met zijn tweeën, in auto’s. Ik kan me geen nacht herinneren zonder dat ik hun sirenes hoorde.’


    Haar lichaam was zo zacht en zo warm. Het was zo stil in de kamer. Waarom rakel ik dit alles op, vroeg hij zich af. Omdat het nooit echt weggaat, luidde het antwoord. En omdat ze er recht op heeft het te weten.


    ‘Ik heb een poosje gewerkt voor een man die een kiosk had. In één zomer zijn we zes keer beroofd. De zesde keer was hij het zo zat, dat hij weerstand bood. Ik was binnen twee dagen uit het ziekenhuis, maar hij heeft er twee weken in gelegen. Hij was vierenzestig.’


    ‘O, Matthew...’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Je hoeft er niet over te praten als je dat liever niet doet.’


    ‘Ik wil dat je weet waar ik vandaan kom.’ Hij bleef echter twee volle minuten zwijgen, voordat hij verder sprak. ‘In het appartement waar ik woonde, roken de gangen naar eten en zweet. Die lucht ging nooit weg. ’s Winters was het er koud. De ramen sloten niet goed, waardoor het er altijd tochtte en de vloeren ijzig koud waren, ’s Zomers was het er een oven. Je kon het afval in de steeg drie verdiepingen lager ruiken. ’s Nachts kon je de mensen op straat horen: drugsdealers, prostituees, jonge jongens die op zoek waren naar beide. Ik bleef bij de dealers uit de buurt omdat ik gezond wilde blijven en ging naar de hoeren wanneer ik wat geld opzij had gelegd.’


    Hij wachtte even, zich afvragend of ze zich nu zou terugtrekken. Haar hand bleef echter in de zijne.


    Ze herinnerde zich haar eerste indruk van zijn appartement. Hij had comfort tot een kunst verheven. Wat moest hij het vreselijk hebben gevonden op te groeien zonder warmte en veiligheid. En toch had hij het schilderij meegenomen. Hij was zijn afkomst niet vergeten noch negeerde hij het aandeel dat die had gehad in zijn vorming. Zij zou zijn afkomst evenmin negeren.


    ‘Ik woonde bij mijn tante,’ vervolgde hij. ‘Ze had me in huis genomen toen mijn moeder overleed en mijn vader de benen nam. Dat had ze niet hoeven te doen.’ Hij vlocht zijn vingers door die van haar. ‘Ze was de meest onzelfzuchtige persoon die ik ooit heb gekend.’


    ‘Ze hield van je,’ fluisterde ze.


    ‘Ja. Er was nooit genoeg geld, hoewel zij zich kapot werkte en ik, zodra ik oud genoeg was, ook geld inbracht. De huur van dat smerige appartement werd steeds verhoogd en...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zwoer dat ik ons eruit zou halen. Op de een of andere manier zou ik ons daar weg krijgen. Ik wist wat ik wilde, maar het was als een luchtkasteel. Ik wilde verslaggever worden, met een baan bij een van de grote kranten van New York en een salaris waarmee we konden verhuizen naar een gezellig huis in Brooklyn Heights of New Rochelle. Dus ging ik als loopjongen bij een krant werken en studeerde ik in mijn vrije tijd tot ik scheel zag.’


    Hij zweeg even. ‘Er waren andere manieren,’ zei hij toen. ‘Snellere manieren om aan het benodigde geld te komen, maar dat zou haar kapot hebben gemaakt. Dus toen ik een beurs kreeg, ben ik daarmee gaan studeren. Wanneer ik in de zomervakantie thuiskwam, was het zo heet, dat ik vergat hoe koud het in januari in dat appartement was. Halverwege mijn laatste jaar had ik bijna genoeg gespaard om haar te laten verhuizen. Niet naar een huis in Brooklyn Heights, maar wel naar een fatsoenlijk appartement. Die zomer zou ik haar uit de ellende hebben gehaald. Ze overleed in maart.’


    Ze draaide haar hoofd om en streek met haar lippen over zijn borst. ‘Ze zou trots op je zijn geweest.’


    ‘Als ik een andere manier had gekozen om aan geld te komen, was ze misschien nog in leven geweest.’


    Op één elleboog richtte ze zich op om hem aan te kunnen kijken. ‘Als je een andere manier had gekozen,’ zei ze zacht, ‘zou jij haar hebben gedood.’


    Zijn ogen glinsterden in het licht van de maan. ‘Dat hou ik me ook steeds voor, maar af en toe denk ik dat ik haar leven dan in ieder geval een beetje aangenamer had kunnen maken.’ Hij streek over haar zijdeachtige haren. ‘Ze is altijd blijven lachen. Op de een of andere manier heeft ze altijd de moed erin gehouden. Daarvoor sta ik bij haar in het krijt.’


    ‘En ik dus ook.’ Ze boog haar hoofd en gaf hem een zoen. ‘Ik hou van je, Matthew.’


    ‘Wanneer ik dacht aan jou en mij, vroeg ik me altijd af hoe ik je voor me zou kunnen winnen.’ Hij legde een hand in haar nek. ‘Een groter verschil tussen onze afkomst had er niet kunnen zijn. Zo nu en dan dacht ik zelfs dat ik je alleen maar daarom wilde.’


    Toen ze haar hoofd optilde, zag hij tot zijn verbazing dat ze glimlachte.


    ‘Sufferd,’ zei ze vertederd.


    ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij. ‘Ik zal nooit die foto van je vergeten die Curt op zijn bureau in onze studentenkamer had staan.’


    Verrast deed ze haar mond open om iets te zeggen, maar toen bedacht ze zich. Hij had gezegd dat ze het niet zou geloven. Nu ze werd overspoeld door emoties, wilde ze hem niet vertellen dat hij zich had vergist; ze wilde het hem laten zien.


    ‘In gedachten zag ik je voor me, in een zijden jurk en met een breedgerande hoed op je hoofd, op een lome zomerdag op een van die tuinfeestjes. Zo mooi. En in gedachten zag ik je met een man die dezelfde opvoeding had genoten als jij.’


    ‘Ik herhaal mezelf niet graag,’ merkte ze droogjes op.


    Hij lachte niet.


    ‘Je denkt aan Louis.’


    ‘Nee.’ Opnieuw trok hij haar tegen zich aan. ‘Vanavond niet.’


    Ze duwde zijn armen weg. De pretlichtjes waren uit haar ogen verdwenen. ‘Nu moet je eens goed naar me luisteren, Matthew. Wat ik voor jou voel, heeft niets, maar dan ook niets te maken met wat ik voor Louis voel. Ik hou al sinds mijn kindertijd van hem, maar altijd op nagenoeg dezelfde manier. Zowel hij als Marion maakte een wezenlijk deel uit van mijn jeugd. Het sprookjesgedeelte. Ieder meisje heeft recht op een sprookje.’


    Het schoot hem te binnen dat haar grootmoeder haast letterlijk hetzelfde had gezegd. Zijn schouderspieren begonnen zich te ontspannen. ‘Ik geloof dat ik dat nu wel begrijp, Laurel. Toch baart het heden me zorgen.’


    ‘Nu heb ik met hem te doen,’ zei ze. ‘Met hen allebei. Nu wilde ik dat ik kon helpen, maar tegelijkertijd weet ik dat wat ik moet doen hun misschien ondraaglijk veel verdriet zal doen. Denk je dat ik, als mijn gevoelens anders waren geweest, in de afgelopen tien jaar niet naar hem toe zou zijn gegaan?’ Voordat hij kon antwoorden, zei ze verhit: ‘Ik vraag me af waarom ik, nadat ik al die jaren heb gewacht met verliefd worden, van een idioot ben gaan houden.’


    ‘Een gelukkig toeval.’


    ‘Ik zal je één ding vertellen, Bates, en ik zeg het niet nog een keer. Graag of niet.’


    Hij zuchtte diep en deed alsof hij de voors en tegens van het ultimatum tegen elkaar afwoog. In het zwakke licht kon hij haar ogen van woede zien fonkelen. Ze mocht dan in een gerieflijker omgeving zijn opgegroeid dan hij, niemand paste zo goed bij hem als zij.


    ‘Wil je met me trouwen, Laurel?’ vroeg hij eenvoudig. Hij hoorde haar adem stokken en zag de verraste blik in haar ogen.


    Na een korte stilte zei ze: ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’ Daarna dook ze boven op hem.


    


    Laurel werd wakker van de zon, die op haar gezicht scheen, en van Matt, die in haar oorlelletje beet. Ze hoefde haar ogen niet open te doen om te weten dat het een mooie dag was. Ergens gedurende de nacht had de regen de drukkende hitte weggespoeld. Geeuwend en met gesloten ogen rekte ze zich uit.


    Matt liet zijn lippen naar haar kaak gaan. ‘Ik hou van de manier waarop je wakker wordt,’ fluisterde hij, zijn hand op haar heup leggend.


    ‘Mmm... Hoe laat is het?’


    ‘Ochtend.’ Eindelijk hadden zijn lippen die van haar gevonden.


    Nadat ze zich nog een keer had uitgerekt, sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Heb ik je wel eens verteld hoe fijn ik het vind als je me op die manier kust?’


    ‘Nee.’ Hij boog zijn hoofd en gaf haar nog een zoen. ‘Vertel het me nu dan maar.’


    ‘Als ik het je vertel... mmm... win je voortaan ieder meningsverschil.’


    Lachend drukte hij zijn lippen op de ronding van haar schouder. ‘Ik ben gek op je, Laurellie. Wanneer gaan we trouwen?’


    ‘Gauw,’ antwoordde ze op besliste toon. ‘Al zal oma zodra we het haar vertellen...’ Haar ogen vlogen open. ‘Lieve hemel! De brunch!’


    ‘Ik dacht eigenlijk aan iets anders dan eten,’ fluisterde hij met zijn mond weer bij haar oor.


    ‘Nee! Je begrijpt het niet. Hoe laat is het?’ Ze duwde hem van zich af en greep de wekker van het nachtkastje. ‘Nee! We moeten opschieten, want anders zijn de gevolgen niet te overzien!’


    Toen ze uit bed wilde springen, greep hij haar bij haar middel en ging boven op haar liggen. ‘Als we hier blijven, kunnen we de gevolgen in eigen hand houden.’


    ‘Matthew...’ Ze trok haar hoofd weg, waardoor zijn kus op het gevoelige plekje in haar hals belandde, ‘...de zondagse brunch op Promesse d’Amour is heilig.’ Haar stem klonk lichtelijk onvast.


    ‘Kun je koken?’


    ‘Wat? O, nou ja, als je maag tegen een stootje kan, zou je het bijna zo kunnen noemen. Matthew, niet doen!’ Ademloos greep ze zijn tastende hand.


    ‘Waarom brunchen we dan niet hier met ons tweetjes, om een uur of zeven?’


    ‘Matthew...’ Ze schudde haar hoofd om het helder te maken en legde beide handen stevig tegen zijn schouders. ‘Aangezien je deel gaat uitmaken van de familie, kun je maar beter meteen wennen aan bepaalde waterdichte regels en tradities.’ Toen hij slechts grinnikte, vervolgde ze streng: ‘De zondagse brunch is een traditie waaraan niet te tornen valt.’


    ‘Ik schop graag heilige huisjes omver.’


    ‘Lach niet,’ beval ze, al kostte het haar moeite zelf haar lachen in te houden. ‘Oma zou het me vergeven als ik buikdanseres werd. Ze zou zelfs door de vingers zien dat ik met een yankee trouwde, maar ze zou het me nooit, maar dan ook nooit vergeven als ik op zondag niet kwam brunchen. Zelfs te laat komen werpt een smet op je reputatie, en dat risico lopen we nu al.’


    ‘Oké, voor Miss Olivia,’ zei hij met een theatrale zucht. Hij liet haar onder zich vandaan kruipen.


    ‘Ik ga douchen.’ Ze rende al naar de badkamer. ‘Als we opschieten, zijn we nog net op tijd.’


    Een paar tellen later stapte hij bij haar onder de waterstraal. ‘Twee kunnen net zo snel douchen als een.’


    ‘Matthew!’ Lachend legde ze haar hand tegen zijn borst om hem tegen te houden. ‘Als we samen onder de douche gaan, komen we zeker te laat.’


    Haar tegen zich aan trekkend, zei hij: ‘Dat risico moeten we dan maar nemen.’


    ‘Matthew...’


    Teder beet hij in haar onderlip. ‘Vergeet het maar. Ik weet hoe ik een meningsverschil moet winnen.’


    ‘Verdorie...’ Met een zucht drukte ze zich tegen hem aan.


    


    Ze waren inderdaad te laat.


    ‘Er zwaait wat,’ zei Laurel toen Matt onder het bladerdak van de ceders over de oprijlaan reed.


    Hij lachte breed. ‘Het was het waard.’


    ‘Haal die voldane grijns van je gezicht, Matthew,’ zei ze op vermanende toon. ‘Probeer er liever deemoedig uit te zien.’


    ‘We zouden kunnen zeggen dat we een lekke band hadden,’ opperde hij.


    ‘Voor minder dan een kettingbotsing met vijf auto’s krijg je geen gratie. Er zit trouwens geen enkele deuk in je auto.’


    ‘Nee,’ zei hij opgewekt. ‘En die zou ik er zelfs voor jou niet in maken.’


    ‘Yankees zijn ook veel te prozaïsch.’


    Het huis kwam in zicht.


    ‘Oké. Waarschijnlijk heeft het geen succes,’ zei ze, ‘maar het is het proberen waard. Zet je horloge terug.’


    ‘Wat?’


    ‘Zet je horloge een kwartier terug.’ Gauw draaide ze haar eigen horloge terug. ‘Rij door!’


    ‘Wat gaat ze eigenlijk doen?’ vroeg hij nadat hij zijn auto naast die van Curt had geparkeerd. ‘Gaat ze je opsluiten in het houthok?’


    ‘Je weet niet wat je te wachten staat,’ zei ze zacht. ‘O jee, daar komt ze. Luister, ik weet dat ik het onmogelijke van je vraag, Matthew, maar probeer er onschuldig uit te zien.’


    ‘Ik denk dat ik je beter hier kan afzetten en thuis op je wachten.’


    ‘Als je dat doet, breek ik je arm.’ Na dat dreigement stapte ze uit. ‘Oma!’ Glimlachend en met open armen liep ze op haar grootmoeder toe. Ze gaf haar een zoen op haar gerimpelde wangen en deed alsof ze de koele blik in de smaragdgroene ogen niet zag. ‘Je ziet er geweldig uit.’


    ‘Je bent te laat,’ zei Olivia kortaf.


    ‘Nee hoor, ik ben zelfs een paar minuten te vroeg.’ Snel voegde ze eraan toe: ‘Ik heb Matthew meegebracht.’ Als ze geluk had - heel veel geluk - was dat genoeg om haar oma af te leiden.


    ‘Miss Olivia.’ Matt pakte haar waardig uitgestoken hand en bracht deze naar zijn lippen. ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom.’


    ‘Jullie zijn te laat,’ herhaalde Olivia, hen beiden van top tot teen opnemend.


    ‘Hoe kom je erbij? We zouden niet durven.’ Laurel wierp een blik op haar horloge. ‘Het is nu pas elf uur.’


    ‘Die truc is nog ouder dan ik.’ Olivia stak haar kin naar voren op de manier die haar kleindochter van haar had geërfd. ‘Waarom zijn jullie te laat?’ Doelbewust tartte ze hen een smoes te verzinnen.


    Met het puntje van haar tong bevochtigde Laurel haar droge lippen. Als ze een paar minuten langer de tijd had gehad, had ze vermoedelijk een grandioze leugen kunnen verzinnen. ‘Tja, oma, weet je...’


    ‘Miss Olivia, het is mijn schuld,’ zei Matt, wat hem op een dankbare blik van Laurel kwam te staan.


    ‘Wat heeft het te laat komen van mijn kleindochter met jou te maken?’ vroeg Olivia op hoge toon.


    ‘Ik heb haar onder de douche afgeleid,’ antwoordde hij vlotjes.


    ‘Matthew!’ Laurel wierp hem een blik toe die weinig goeds voorspelde.


    Zijn naam weergalmde in de stilte.


    ‘Ik begrijp het.’ Olivia knikte. ‘Dat is een aannemelijk excuus.’


    Met open mond staarde Laurel haar aan.


    ‘Doe je mond dicht, meisje,’ zei Olivia afwezig, terwijl ze Matt aandachtig bleef opnemen. ‘Je hebt er de tijd voor genomen, maar het resultaat mag er zijn. Je gaat binnenkort met haar trouwen.’


    Het klonk eerder als een bevel dan als een vraag.


    Matt grinnikte toen Laurel begon te protesteren. ‘Heel gauw,’ zei hij tegen Olivia.


    ‘Welkom in de familie, yankee.’ Lachend bood ze hem haar wang aan, en met een knipoog naar haar kleindochter stak ze haar hand naar hem uit, opdat hij haar plechtig om het huis heen naar het terras zou begeleiden.


    Zoals zij bestaat er geen tweede, dacht Laurel met een mengeling van liefde en trots.


    Zoals iedere zondag zat Olivia pontificaal aan het hoofd van de tafel. Aan het andere uiteinde zat haar zoon, en de jongere generatie zat aan weerskanten tussen hen in. Als altijd buitte Olivia de zondagse traditie ten volle uit: wit tafellinnen, glimmend zilver en fonkelend kristal, verse bloemen in vazen die nog van voor de Burgeroorlog waren. Er werd over van alles en nog wat gepraat.


    Laurel zag dat Susan een volkomen andere vrouw was dan die welke in de gang naar het redactielokaal was ingestort. Haar vingers trilden niet meer, en haar ogen stonden nog wel triest, maar veel minder dan voorheen. Ze schonk Laurel een blik waaruit bleek dat ze haar volkomen vertrouwde. Daardoor voelde Laurel de last op haar schouders echter alleen maar zwaarder worden.


    Niet nu, dacht ze, een slok van de koele droge champagne nemend. Maandag was het vroeg genoeg om zich weer zorgen te maken. Op dit moment wilde ze alleen maar genieten van de magie en de tijdloosheid van haar voorouderlijk huis. Waar anders konden zes mensen bij elkaar zitten terwijl de zon op tafelzilver scheen dat meer dan een eeuw oud was? In de bomen floten vogels, en er was een verkoelend briesje. Hun samenzijn was zo zeldzaam, dat het niet mocht worden bedorven door verdriet en verdenkingen.


    Bovendien was ze verliefd.


    Tersluiks keek ze naar Matt. Haar ogen vertelden hem alles wat hij wilde weten.


    ‘Dit zal op een goede dag jouw taak zijn, Laurellie,’ zei Olivia, die beschaafd haar flensje in partjes aan het snijden was. ‘Dit soort tradities is belangrijk, nog meer voor de kinderen dan voor hun ouders. Jij en Matthew mogen na jullie bruiloft in de westelijke vleugel wonen - permanent of wanneer je maar wilt komen. Het huis is groot genoeg. We zullen elkaar niet in de weg lopen.’


    ‘Neem nog wat koffie, moeder,’ zei William met een blik waaruit bleek hoe hij over zijn moeders koppelpogingen dacht. ‘Ik wil met jullie praten.’ Hij knikte naar Matt en zijn dochter en keek daarna even naar Susan, waardoor Laurel begreep dat hij het over Anne Trulane wilde hebben. ‘Maandagochtend, in mijn kantoor.’


    ‘Zaken kunnen tot maandag wachten.’ De blik die Olivia haar zoon toezond, was net zo koppig als die van hem naar haar was geweest. ‘Ik wil over de bruiloft praten. Voor een bruiloft in de zomer is de tuin een uitgelezen plek. Als jullie willen, kunnen jullie hier op het terras trouwen.’


    ‘Wat denkt u van het komende weekend?’ vroeg Matt. Nonchalant bracht hij zijn koffiekopje naar zijn mond.


    ‘Matt, moedig haar niet aan,’ adviseerde William hem. ‘Als je niet oppast, laat ze je nog door Curt dagvaarden voor het breken van je trouwbelofte.’


    ‘Reken maar!’ Schaterend legde Olivia haar hand op die van Laurel. ‘We hebben hem te pakken, Laurellie. William!’


    Haar zoon probeerde net zijn lach te verdoezelen met een hoestbui.


    ‘Moet je die knul niet al die onbeleefde vragen stellen die een vader geacht wordt te stellen?’ vroeg ze. ‘Een vader kan niet voorzichtig genoeg zijn wanneer een man om de hand van zijn dochter vraagt, vooral niet als de man in kwestie een yankee is.’


    Voordat haar vader een weerwoord had kunnen bedenken, zei Laurel: ‘Om jullie de waarheid te zeggen, wil Matthew met me trouwen vanwege het huis en omdat hij dan stiekem grootmoeder het hof kan maken.’


    Haar vaders lach maakte plaats voor een verbaasde blik. ‘Dat is een grapje, zeker?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze luchtig, een aardbei in de slagroom dopend. ‘Matthew is dol op oma.’


    ‘Laurel...’ zei William met een aarzelend lachje. Toen zweeg hij, omdat hij geen idee had wat hij moest zeggen.


    ‘Ze maakt geen grapje,’ zei Curt. Aandachtig keek hij naar zijn zus en daarna naar Matt, zich de geïnteresseerde vragen van zijn kamergenoot over de foto van zijn zus herinnerend. ‘Al die tijd?’ vroeg hij zacht.


    ‘Ja.’ Matt keek naar Laurel en glimlachte. ‘Al die tijd.’


    ‘Nou, dat hebben jullie dan goed geheim gehouden,’ zei haar vader. ‘En nog wel voor een doorgewinterde nieuwsjager als ik!’


    Met een glimlach stak Laurel haar hand naar hem uit. ‘Vind je het erg?’


    ‘Niets zou me meer plezier kunnen doen.’ Hij pakte haar hand, en zijn blik ging even naar Matt. ‘Niets. Wat me nog het meest verbaast, is dat ik dacht dat jullie elkaar niet eens mochten,’ zei hij lachend. ‘Ik meen me te herinneren dat je één specifiek adjectief voor Matt had.’


    ‘Onuitstaanbaar,’ zei ze behulpzaam. ‘Dat is nog steeds van kracht.’


    ‘Dat geeft juist jeu aan een relatie,’ meende Olivia. Ze duwde haar stoel achteruit, ten teken dat de formele brunch ten einde was. ‘Susan, wil je iets voor me uit mijn kamer halen? In mijn juwelenkistje ligt een klein medaillon. Het is bezet met pareltjes.’


    Zodra Susan naar binnen was gegaan, richtte Olivia het woord tot Curt. ‘Laat je je door die yankee voor schut zetten, Curtis?’


    Curt stond op en plukte met overdreven aandacht een pluisje van zijn jasje. ‘Hoe bedoel je, oma?’


    ‘Hij heeft een jaar om de hete brij heen gedraaid. Ik verwacht dat jij dat meisje in de helft van de tijd aan de haak slaat.’


    ‘Moeder...’ William liep naar haar toe en legde zijn hand op haar schouder. ‘Waarom kun je niet tevreden zijn met één overwinning?’


    ‘Zodra ik klaar ben met Curtis, ben jij aan de beurt,’ zei ze onverstoorbaar.


    Hij knikte en draaide zich om naar zijn zoon. ‘Dan is het ieder voor zich. Zeg, Matt, er is iets wat ik met je wil bespreken.’


    ‘Lafaard,’ mompelde Olivia toen haar zoon Matt meetrok.


    ‘Bedoelt u dit, Miss Olivia?’ vroeg Susan, die inmiddels was teruggekeerd.


    ‘Ja, dank je.’ Glimlachend nam ze het sieraad van Susan aan. ‘Curtis, waarom ga je niet met Susan in de tuin wandelen? Je houdt toch van de tuin, Susan?’


    ‘Ja.’ Susan keek verlegen naar haar handen en vervolgens naar Curt. ‘Ja.’


    ‘Zie je wel! Ze houdt van de tuin. Schiet op.’ In één adem door zei ze tegen Laurel: ‘Zo.’


    Laurel omhelsde haar grootmoeder stevig. ‘Oma, ik hou van je.’


    Even genoot Olivia van de warmte en de geur van de jeugd, voordat ze Laurel wegduwde. Op de vorstelijke manier die haar eigen was nam ze haar kleindochter op. ‘Je bent gelukkig.’


    ‘Ja.’ Lachend schudde Laurel haar haren naar achteren. ‘Als je me een maand geleden - een week geleden zelfs - had gevraagd hoe ik erover dacht op het terras van Promesse d’Amour met Matthew Bates te trouwen...’ Ze schoot in de lach. ‘Ik kan beter niet hardop zeggen wat ik dan had geantwoord.’


    ‘Je deed alsof je je niet al van het begin af aan tot hem aangetrokken voelde.’


    ‘En met succes.’


    Olivia schaterde het uit. ‘Dat komt doordat je op mij lijkt, meisje!’


    ‘Dat is het grootste compliment dat je me kunt geven.’


    Olivia legde het medaillon op haar schoot en pakte Laurels handen. ‘Als we van iemand houden - écht van iemand houden - is het met heel ons hart, dus geven we onze liefde niet lichtvaardig weg. Je grootvader...’ Haar stem stierf weg, en haar ogen werden wazig van de tranen. Een ogenblik zag ze weer jong uit. ‘Wat heb ik van die man gehouden! Vijftien jaar met hem was veel te kort. Toen hij stierf, heb ik vreselijk veel verdriet gehad, maar het leven... Je moet het leven nemen zoals het komt. De anderen, na hem, waren...’ Ze schudde haar hoofd en glimlachte. ‘De anderen waren voor de gezelligheid. Ik heb om alle mannen met wie ik ben omgegaan gegeven, maar slechts een heeft me helemaal gehad.’ Zacht voegde ze eraan toe: ‘Jij begrijpt dat. En je yankee begrijpt dat ook.’


    ‘Ja,’ beaamde Laurel, die tranen van ontroering in haar ogen had. ‘Ik hou van je, oma.’


    Olivia gaf Laurels handen een kneepje. ‘Jullie zullen het elkaar lastig maken. Iets beters zou ik je niet kunnen toewensen. Dit is nu voor jou.’ Ze pakte het medaillon van haar schoot en sloot haar hand erom, alsof ze het wilde verwarmen. ‘Je grootvader heeft dit aan me gegeven toen we ons verloofden. Ik had het om toen ik met hem trouwde. Het zou heel veel voor me betekenen als jij het droeg wanneer je met Matthew trouwt.’


    ‘Oma, wat mooi.’ Laurel pakte het gouden medaillon, dat dof glansde en nog warm was van haar grootmoeders hand. Het was bezet met kleine pareltjes, die onder hun witte oppervlak een blauwe gloed hadden. ‘Ik heb het je nooit zien dragen.’


    ‘Ik heb het na zijn dood nooit meer om gehad. Het is tijd dat het weer wordt gedragen door een bruid.’


    ‘Dank je.’ Ze boog zich voorover om haar grootmoeder een zoen op haar wang te geven. Daarna draaide ze glimlachend het medaillon om in haar hand. Zo mooi, dacht ze, en het zal er volmaakt uitzien op een zwierige, romantische witte jurk. Misschien iets met kant en...


    Opeens kwam er een herinnering bij haar op. Ze drukte haar hand tegen haar slaap.


    ‘Laurellie?’


    Afwezig klopte ze op haar grootmoeders hand. ‘Er is niets aan de hand. Ik herinner me alleen opeens iets. Tenminste, dat denk ik. Ik moet even iemand bellen.’ Ze sprong op en rende het huis in, met het medaillon in haar hand geklemd. Uit het hoofd draaide ze het nummer van Heritage Oak. Met haar blik op het medaillon in haar hand gericht en met haar gedachten bij een ander medaillon, hoorde ze nauwelijks de stem van de persoon die opnam.


    ‘O, Binney,’ zei ze. ‘Met Laurel Armand.’ Toen er niet meteen werd gereageerd, sprak ze gejaagd door. ‘Alsjeblieft, Binney, ik weet dat je boos bent omdat ik je heb uitgehoord. Ik begrijp het. Het spijt me heel erg als ik te veel aandrong.’


    ‘Het ligt niet op mijn weg om boos op u te zijn, Miss Laurel,’ zei ze bedaard. ‘Maar het ligt ook niet op mijn weg om vragen te beantwoorden.’


    ‘Alsjeblieft, Binney. Er is iets wat ik dringend moet weten. Het zou erg belangrijk kunnen zijn. Een medaillon.’ Ondanks de weinig bemoedigende stilte aan de andere kant van de lijn praatte ze verder. ‘Het medaillon dat Louis voor hun huwelijk aan Elise heeft gegeven. Ze had het om op haar trouwdag en volgens mij altijd daarna. Ik kan me niet herinneren dat ik haar ooit heb gezien zonder dat medaillon. Het gouden medaillon met het graveerwerk op de voorkant. Herinner je je dat, Binney? Je moet het je herinneren. Louis’ foto zat erin.’


    ‘Ik herinner me het medaillon.’


    Iets - geen opwinding, geen angst - deed haar hart sneller kloppen. Ze herkende het gevoel: desillusie. ‘Ze had het altijd om, hè? Het was heel klein en sierlijk, iets wat ze iedere dag kon dragen, maar wat ook goed bij een avondjapon paste.’


    ‘Ze droeg het inderdaad altijd.’


    Ze slikte en wist met moeite haar stem in bedwang te houden. ‘Binney, was Elise bang voor het moeras?’ Hoewel ze het antwoord op die vraag al kende, wilde ze zich op dit moment niet verlaten op jeugdherinneringen. Het was tijd voor feiten, hoe pijnlijk die ook waren.


    ‘Het is lang geleden.’


    ‘Alsjeblieft, Binney. Jij kende haar. Jij was bij haar.’


    ‘Ze hield er niet van,’ antwoordde Binney vlak. ‘Ze kende de legende.’


    ‘Maar soms... soms ging ze erin,’ fluisterde ze.


    ‘Soms wel, maar alleen met Mr. Louis.’


    ‘Ja, dat weet ik.’ Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Alleen met Louis. Dank je, Binney.’


    Nadat ze had opgehangen, keek ze geruime tijd naar het medaillon in haar hand. Toen stopte ze het in haar zak, en ze ging op zoek naar Matt.


    Hij zag haar over het gazon naar hen toe komen. Na zich bij haar vader te hebben verontschuldigd, liep hij haar tegemoet. Zelfs van die afstand herkende hij de blik in haar ogen. ‘Laurel, wat is er?’


    Ze sloeg haar armen om hem heen en legde haar wang tegen zijn borst. Heel even had ze dit nodig: zijn warmte, zijn kracht. De strijd in haar hart was bijna gestreden. Het verbaasde haar niet dat ze nog steeds van Louis hield - althans, van de Louis die ze vroeger had gekend. ‘Matthew, waar is dat stukje metaal dat je in het moeras hebt gevonden?’ vroeg ze uiteindelijk.


    ‘Ik heb het naar het laboratorium van de politie gebracht. Ze hebben beloofd het te onderzoeken.’ Hij hield haar op een armlengte afstand, zodat hij haar recht in de ogen kon kijken. ‘Waarom vraag je dat?’


    Nadat ze een paar keer diep had ademgehaald, liet ze hem los en rechtte haar schouders. ‘Ze zullen ontdekken dat het tien jaar lang in weer en wind buiten heeft gelegen.’


    Tien...’ Hij onderbrak zichzelf toen tot hem doordrong wat ze bedoelde. ‘Het was van Elise.’


    ‘Ik herinnerde me opeens waar ik het eerder heb gezien. Voor alle zekerheid heb ik zojuist Heritage Oak gebeld om het aan Binney te vragen. Elise had dat medaillon iedere dag om.’


    Omdat ze zo bleek was en omdat hij van haar hield, besloot hij advocaat van de duivel te spelen. ‘Alles goed en wel, maar dat is nog geen bewijs. Ze kan het daar gewoon hebben verloren.’


    ‘Nee, het is geen bewijs,’ gaf ze toe. ‘Maar ik denk niet dat er een kans is dat Elise het daar gewoon heeft verloren. Ten eerste was het haar daarvoor te dierbaar, ten tweede ging ze niet vaak naar het moeras. Ze was er niet zo bang voor als Anne, maar ze had een heilig ontzag voor de legende. Ze ging er alleen maar in met Louis. Dat heeft Binney zojuist bevestigd.’


    Aan de blik in haar ogen zag hij dat ze een innerlijke strijd leverde. Ditmaal voelde hij niets van de frustratie en de jaloezie die hem eerder zo hadden gekweld. Teder legde hij zijn handen om haar gezicht. ‘Laurel, het spijt me.’


    Ze pakte zijn polsen en hield ze stevig vast. ‘Mij ook, Matthew.’


    ‘Volgens mij moeten we je vader op de hoogte brengen voordat we weggaan, maar het is misschien beter als we Susan voorlopig nog niets vertellen. We hebben nog steeds niets concreets voor de politie.’


    ‘Nee.’ Ze keek over haar schouder toen ze Susan verderop in de tuin hoorde lachen. ‘Laten we haar er voorlopig buiten houden. Mijn vader kan waarschijnlijk zijn invloed wel aanwenden en ervoor zorgen dat het onderzoek naar Annes dood wordt heropend, en dat er ook een onderzoek wordt ingesteld naar de verdwijning van Elise en Charles.’


    ‘We hebben genoeg aanwijzingen om druk uit te oefenen op de juiste plaatsen.’


    ‘O, Matt, besef je wel dat Louis vreselijk ziek moet zijn als wat we denken waar is? Met Charles en Elise was hij misschien tijdelijk buiten zichzelf van woede, maar hun bedrog is hem al die jaren blijven kwellen. En dat hij toen uitgerekend Anne moest ontmoeten...’ Ze drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Hij heeft hulp nodig, Matthew. Kun je je voorstellen in wat voor donkere plaats hij al die tijd heeft geleefd?’


    ‘Hij zal inderdaad hulp krijgen. Maar, Laurel...’ Hij greep haar bij de schouders en wachtte tot ze haar handen van haar ogen deed en hem aankeek. ‘Eerst moeten we het bewijzen. Als we ons op de eerste... op Charles en Elise concentreren, zal ons dat naar alle waarschijnlijkheid naar Anne leiden. Het zal niet gemakkelijk voor je zijn.’


    ‘Nee, niet gemakkelijk, maar wel noodzakelijk.’ Uit zijn gezichtsuitdrukking leidde ze af dat zich in zijn hoofd een plan vormde. ‘Waar denk je aan, Matthew?’


    ‘Druk,’ fluisterde hij. ‘De juiste druk op de juiste plaats. Louis moet al op de rand van een instorting staan, Laurel. Hij heeft nog maar een klein duwtje nodig. Hij heeft je al drie keer gewaarschuwd je er niet mee te bemoeien. Hoe denk je dat hij zal reageren als hij dat stukje van Elises medaillon ziet?’


    ‘Ik denk...’ Automatisch sloot ze haar hand om het medaillon in haar zak. ‘...dat het de genadeslag zal zijn.’


    ‘Dat denk ik ook.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Morgen gaan we nog een keer naar Heritage Oak.’
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    De aantekeningen lagen nog steeds wanordelijk op Laurels eettafel, naast de doos en de zakjes waarin hun maaltijd had gezeten. Kleren - die van haar en wat van hem - lagen op de vloer.


    Laurel deed de deur achter hen dicht en rinkelde met haar sleutelbos. ‘Je bent een sloddervos, Matthew.’


    ‘Ik? Het is jouw appartement. Bovendien...’ Met zijn voet schoof hij zijn overhemd uit de weg, voordat hij op de bank plaatsnam, ‘...was jij degene die me op de vloer trok, omdat je zo naar mijn lichaam verlangde.’ Toen ze verontwaardigd snoof, voegde hij eraan toe: ‘En jij was degene die me vanochtend naar buiten trok alsof het gebouw in brand stond.’


    Hij probeerde haar - en zij probeerde hem - af te leiden van wat voortdurend door hun hoofd speelde: Louis Trulane en wat hen te doen stond.


    ‘Aangezien ik je lichaam al heb gehad en ook al heb gebruncht, kun je me helpen de rommel op te ruimen,’ zei ze poeslief.


    ‘Ik heb een beter idee.’ Hij stond op en trok haar in zijn armen. ‘Laten we nog meer rommel maken.’


    ‘Matthew!’ Hij had zijn mond echter al op die van haar gedrukt, en zijn vingers waren al bezig de ritssluiting van haar jurk open te maken. ‘Hou op!’ Half lachend en half in ernst probeerde ze zich los te rukken. ‘Je bent gek. Denk je dan nooit aan iets anders dan aan seks?’


    ‘Af en toe denk ik ook aan eten,’ bekende hij, waarop hij niet al te zachtzinnig in haar schouder beet.


    ‘Matthew, dit is belachelijk.’ Haar bloed, dat alweer sneller was gaan stromen, vertelde haar echter iets anders. ‘Het is nog maar een paar uur geleden dat... O!’


    ‘Ik heb alweer honger,’ fluisterde hij. Gretig kuste hij haar.


    Hij deed haar hoofd tollen. Met haar jurk al afgezakt tot op haar middel, probeerde ze zich uit zijn armen te bevrijden. ‘Hou op. We moeten nog van alles bespreken en...’


    ‘Mmm, een weerspannige vrouw.’ Nog dichter trok hij haar tegen zich aan. ‘Daar komen mijn lustcellen van in actie.’


    ‘Je wat?’


    ‘Ik zal je laten zien wat ik bedoel.’ Voor ze zich realiseerde wat hij van plan was, had hij haar al over zijn schouder gelegd.


    ‘Bates! Ben je helemaal gek geworden?’


    ‘Ja.’ Terwijl hij haar naar de slaapkamer droeg, ontdeed hij haar van de jurk. Na het kledingstuk achteloos op de vloer te hebben gegooid, trok hij ook haar schoenen uit. ‘Dat is allemaal de schuld van mijn lustcellen.’


    ‘Ik zal je vertellen wat ik van je lustcellen denk,’ begon ze, maar de lucht werd uit haar longen geperst toen hij met een plof boven op haar op het bed belandde.


    Daarna nam hij haar opnieuw mee naar plaatsen waar ze al eerder was geweest, maar deze keer zo snel en zo direct, dat ze zijn tempo niet kon bijhouden. Meedogenloos zweepte hij haar op. Felgekleurde lichtbollen leken achter haar oogleden uiteen te spatten, en haar lichaam leek te worden verteerd door genot. Geen gedachten. Geen woorden. Ze kon alleen nog maar voelen, voelen en nog eens voelen.


    De rest van haar kleren was verdwenen. Had ze iets horen scheuren? Deed het ertoe? Haar lichaam snakte ernaar te worden aangeraakt, om alle waanzinnige dingen te ervaren die hij vastbesloten leek met haar te doen.


    Allerlei emoties overspoelden haar. Ze was vrij, zo fantastisch vrij. Genot betekende afwezigheid van verdriet, en ze voelde alleen genot onder zijn handen, zijn lippen, en de smaak van zijn tong in haar mond, het gevoel van zijn huid onder haar vingers. Opwinding, bedwelmende opwinding. Bevrijding. Buiten zinnen van genot. De wetenschap dat haar leven vol zou zijn met dit soort ogenblikken deed haar hardop lachen.


    Het volgende ogenblik, toen de wereld om haar heen begon te draaien, hapte ze naar adem en sloeg haar armen om hem heen. Hij voerde haar mee op een achtbaan van sensaties, in volle vaart naar beneden, omhoog, omhoog, om daarna blindelings weer naar beneden te schieten. Gewichtloos, hulpeloos, met de lucht in haar longen stromend en haar hart bonzend in haar oren.


    Toen stootte hij bij haar naar binnen en joeg hij haar op naar het laatste hoogtepunt.


    Toen ze weer zonder te hijgen kon ademhalen, toen ze weer normaal kon denken, streelde ze met haar hand zijn borst. Hij lag op zijn rug naast haar - misschien, heel misschien, net zo krachteloos als zij. Ze vlijde haar hoofd op zijn schouder. ‘Dat deed je meer voor mij dan voor jezelf.’


    Hij lachte flauwtjes. ‘Ik ben een geboren altruïst. Niets is me te veel als ik mijn medemens een dienst kan bewijzen.’


    ‘Matthew...’ Ze ging half over hem heen liggen en steunde met haar hoofd op haar over elkaar geslagen armen. ‘Je wist dat ik nerveus was en me probeerde te ontspannen. Je wist dat ik niet wilde denken aan wat er gaat gebeuren, ook al is dat onvermijdelijk. Ik ben een lafaard.’


    ‘Nee.’ Hij streek haar haren uit haar gezicht. ‘Je bent alleen maar menselijk. Je moest het even kwijt, het uitbannen. Ik trouwens ook.’ Met een ironisch lachje trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Dit was beter dan een aspirientje.’


    ‘Zorg dan maar dat je voortaan beschikbaar bent wanneer ik hoofdpijn heb,’ zei ze met een lachje. Ze gaf hem een zoen op zijn borst. ‘Matthew, ik kan de situatie aan. Echt waar.’


    Misschien, dacht hij. Maar misschien ook niet. Daar zou hij gauw genoeg achter komen. ‘Oké. Ik ga naar het laboratorium om het medaillon op te halen, of ze het al hebben onderzocht of niet. Ik denk dat ik me beter voel als ik het weer in mijn bezit heb.’


    Ze knikte begrijpend. ‘En morgenochtend nemen we het mee naar Louis.’


    Ik neem het mee, verbeterde hij haar bij zichzelf, maar hij knikte alleen maar. Die hindernis zou hij nemen wanneer de tijd daar was. ‘Als hij bij het zien van het medaillon niet instort, staat ons heel wat onderzoek te wachten, maar dan waarschuwen we in ieder geval de politie.’


    ‘Akkoord.’ Haar hart was als verdoofd.


    Hij ging zitten, zich afvragend waar hij zijn kleren had neergegooid. ‘Wil je nu met me meekomen?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze met een diepe zucht. Wat had haar grootmoeder ook alweer gezegd? Je moet het leven nemen zoals het komt. ‘Ik zal je zeggen wat ik voor je ga doen, Bates. En geloof me, dat heb ik nog voor geen andere man gedaan.’


    ‘Je maakt me wel nieuwsgierig,’ zei hij terwijl hij zijn overhemd aantrok.


    ‘Ik ga voor je koken.’


    ‘Laurel, ik ben sprakeloos.’


    ‘Na het eten ben je misschien wel iets heel anders,’ mompelde ze.


    ‘We kunnen ook buiten de deur gaan eten.’


    ‘Lafaard,’ zei ze afwezig, in gedachten al bedenkend wat voor bruikbaars er in de vrieskast lag. ‘Neem liever wijn mee.’ Op haar knieën gezeten knoopte ze zijn overhemd dicht. ‘En zuiveringszout,’ voegde ze er lachend aan toe.


    ‘Zuiveringszout,’ herhaalde hij. ‘Dat wekt geen vertrouwen.’


    ‘Nee, maar het zou wel verstandig zijn.’


    ‘Ik blijf niet lang weg.’


    ‘Neem mijn sleutel mee, voor het geval ik mijn handen vol heb in de keuken. En, Matthew...’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘...hou die lustcellen in bedwang tot je terug bent.’


    Hij kuste haar en gaf haar een vriendschappelijk tikje op haar achterwerk. ‘Ik ben over uiterlijk een uur terug,’ beloofde hij voordat hij de slaapkamer uitging.


    Een uur, dacht ze. Toen ze de voordeur hoorde dichtgaan, strekte ze haar armen uit naar het plafond. Dat moest haar genoeg tijd geven om de kamer op te ruimen en iets eetbaars in elkaar te flansen.


    Het duurde niet lang voordat ze de rommel in haar appartement had opgeruimd en voordat ze zich had gerealiseerd hoe gewiekst Matt zich aan dat karweitje had onttrokken. De door haar bereide maaltijd opeten zou echter straf genoeg voor hem zijn. Ze ging naar de keuken en keek in de koelkast. Een beetje vruchtensap, nog minder melk, vier pakjes boter. Vier pakjes, dacht ze verbluft. Wat moest ze daarmee? Gelukkig lagen in de groentela ingrediënten voor een salade; dat was alvast een begin. Misschien kon ze een ovenschotel maken. Ze was er bijna zeker van dat ze nog ergens een kookboek had.


    Een kwartier later was ze druk in de weer met de toebereidselen voor een macaronischotel met tonijn, die volgens het kookboek onmogelijk kon mislukken. Meesmuilend bekeek ze de bende in de keuken. Het was duidelijk dat de auteur van het kookboek Laurel Armand niet kende.


    Net toen ze aan de tweede stap wilde beginnen, ging de telefoon. Matt. Op weg naar de telefoon veegde ze haar handen af. Waarschijnlijk wilde hij weten of ze van gedachten was veranderd en of hij iets van de Chinees moest meenemen. Zo eenvoudig kom je er niet onderuit, Bates, dacht ze. Grinnikend nam ze op. ‘Hallo.’


    ‘O, Laurel, wat een geluk dat je thuis bent.’


    Bij het horen van de stem werd ze meteen weer nerveus. ‘Marion? Wat is er?’


    ‘Laurel, ik wist niet wat ik moest doen, wie ik anders kon bellen. Het gaat om Louis.’


    ‘Is hem iets overkomen?’ vroeg ze ongerust. ‘Is hij gewond?’


    ‘Nee... Ik weet het niet. Laurel...’ Haar stem brak, en ze begon hysterisch te huilen.


    ‘Marion, rustig maar. Vertel me wat er is gebeurd.’


    Gierend kwam haar adem over de telefoon. ‘Ik heb hem nog nooit in zo’n slechte toestand meegemaakt. De hele dag heeft hij met niemand gepraat, maar dat komt wel vaker voor. O, Laurel... het is zo’n zenuwslopende tijd geweest. Nog erger sinds Anne.’ Ze klonk hevig geëmotioneerd. ‘Laurel, ik heb hulp nodig.’


    ‘Ik zal je helpen,’ zei ze zo kalm als ze kon. ‘Wat is er precies gebeurd?’


    ‘Nu net, een paar minuten geleden.’ Ze ademde diep in. ‘Hij raakte buiten zichzelf van woede. Hij sloeg wartaal uit. Hij zei dingen over Elise, en over Anne. Ik weet het niet... Het leek wel alsof hij hen in gedachten door elkaar haalde.’


    Laurel perste haar lippen op elkaar. Ze moest rustig blijven en logisch denken. ‘Waar is hij nu?’


    ‘Hij heeft zich in zijn slaapkamer opgesloten. Hij is door het dolle heen. Ik kan hem met meubels horen... Laurel, hij wil me niet naar binnen laten.’


    ‘Marion, laat een dokter komen.’


    ‘Hemeltje, Laurel, denk je dat ik dat al niet heb gedaan? Hij wil zich niet laten onderzoeken en hij is nog nooit zo... zo buiten zichzelf geweest als nu. Kom, alsjeblieft. Jij bent altijd een vriendin van ons geweest. Louis had zo’n hechte band met je voordat... voordat dit allemaal gebeurde. Misschien kun jij hem kalmeren, en dan kan ik intussen bedenken wat ik moet doen om hem te... hem te laten helpen.’ De laatste woorden fluisterde ze. ‘Laurel, alsjeblieft, ik wil niet dat vreemden hem zien in de toestand waarin hij op dit moment is. Ik weet niet wie ik anders kan vertrouwen dan jou.’


    ‘Oké, Marion.’ In gedachten zag ze Louis opgesloten in zijn kamer, op de rand van waanzin. ‘Ik kom zo vlug mogelijk naar je toe.’


    ‘Laurel... als een vriendin. Alsjeblieft niet als verslaggeefster.’


    ‘Als een vriendin, Marion,’ beloofde ze.


    


    Matt verschoof de tas die hij droeg naar zijn andere arm en stak Laurels sleutel in het slot. ‘Ik heb rode en witte wijn meegebracht!’ riep hij. ‘Je had niet gezegd wat we gaan eten.’ Laurel had de woonkamer al opgeruimd, zag hij. Grijnzend dacht hij dat hij daar vast het nodige over te horen zou krijgen. ‘Ik ruik niets aangebrands!’


    Hij liep de keuken binnen en trok zijn wenkbrauwen op. Wat ze aan het maken was, kon hij niet zien, maar het had blijkbaar iedere vierkante centimeter van het aanrecht nodig. Voorzichtig zette hij de flessen wijn in de gootsteen - de enige plaats die nog vrij was - en keek toen hoofdschuddend om zich heen. Was dit de vrouw wier aantekeningen altijd volmaakt in orde waren? De vrouw wier bureau altijd netjes opgeruimd was aan het eind van iedere werkdag? Hij stak een hand in een kom en haalde er een koud, sponsachtig elleboogje macaroni uit.


    ‘Weet je, Laurel,’ zei hij, de macaroni met een vies gezicht terugleggend, ‘in Canal Street is een restaurantje waar ze geweldige visgerechten serveren. Waarom gaan we niet...’ Bij de slaapkamerdeur gekomen, stierf zijn stem weg. De slaapkamer was leeg.


    Opeens bekroop hem een onbehaaglijk gevoel. ‘Laurel?’ Hij duwde de deur van de badkamer open. Daar was ze ook niet.


    Zijn onbehaaglijke gevoel sloeg om in angst, maar die verdrong hij snel. Ze was gewoon een boodschap gaan doen. Een ontbrekend ingrediënt voor haar recept aan het halen. Waarschijnlijk had ze een briefje voor hem achtergelaten.


    Toen hij met grote stappen terugliep naar de woonkamer, zag hij inderdaad een briefje liggen, bij de telefoon. Al voordat hij het had gelezen, voelde hij in plaats van opluchting een nog grotere angst.


    


    Matthew,


    Marion heeft opgebeld. Ze is vreselijk overstuur.


    Louis is buiten zichzelf en heeft het over Elise en Anne. Hij heeft zich in zijn slaapkamer opgesloten.


    Ze heeft hulp nodig. Ik kon niet weigeren.


    Laurel.


    


    Vloekend gooide hij het briefje weer op het telefoontafeltje en rende naar de deur.


    


    De schaduwen werden al langer toen Laurel de oprijlaan van Heritage Oak op reed. Zo laat op de middag was het stil buiten. Af en toe floot er een vogel, als om te proberen hoe dat in de stilte klonk, maar hij viel meteen weer stil.


    Ze had amper haar auto aan het eind van de oprijlaan tot stilstand bracht, of Marion kwam de trap voor het huis af rennen. Haar haren hingen los, en haar gezicht was bleek en nat van de tranen. Nog nooit had Laurel Marion zo over haar toeren had gezien. Geschrokken zette ze de motor af en stapte uit.


    ‘O, Laurel!’ Marion greep haar arm alsof die een reddingsboei was. ‘Ik kon hem niet tegenhouden. Ik kon hem niet tegenhouden!’


    Laurels hoofd schoot omhoog, en ze keek angstig naar het raam van Louis’ slaapkamer. Had hij de hand aan zichzelf geslagen? In gedachten zag ze hem levenloos op zijn bed liggen. ‘Wat kon je niet tegenhouden? Marion, wat heeft hij gedaan?’


    ‘Het moeras. Hij is naar het moeras gegaan.’ Marion sloeg haar handen voor haar gezicht. Haar lichaam schokte van het huilen. ‘Ik ben bang dat hij zijn verstand heeft verloren. De dingen die hij zei... Hij heeft me een duw gegeven.’


    Hij is dus niet dood, stelde Laurel opgelucht vast. Niet dood. Kalm blijven, hield ze zich voor. ‘Wat zei hij?’


    Marion liet haar handen zakken. Haar ogen waren groot van angst. ‘Hij zei dat hij Elise ging zoeken,’ fluisterde ze.


    ‘Elise,’ herhaalde ze, zich dwingend niet aan haar paniek toe te geven.


    ‘We moeten iets doen!’ Opnieuw greep Marion haar bij de arm. ‘Laurel, we moeten iets doen! We moeten achter hem aan! We moeten hem zoeken! Hij heeft een zenuwinzinking of...’


    Vastberaden viel Laurel haar in de rede. ‘Marion, hoe moeten we hem daar vinden? We moeten de politie bellen.’


    ‘Néé! Niet de politie. Het is Louis.’ Ze leek weer een beetje tot zichzelf te komen en liet Laurels arm los. ‘Ik vind hem wel. Ik ken het moeras net zo goed als hij. Je hoeft niet mee te komen. Ik heb te veel van je gevraagd.’


    Laurel haalde beide handen door haar haren toen Marion over het grasveld in de richting van het moeras begon te lopen. Louis had haar op haar eerste pony gezet, herinnerde ze zich. Hij had geduldig met haar geschaakt en geluisterd naar haar warrige verhalen. Wat hij ook had misdaan, hoe kon ze weglopen zonder te proberen hem te helpen?


    ‘Marion, wacht! Ik ga mee.’


    Marion bleef staan en stak een hand naar haar uit.


    Hand in hand snelden ze naar het moeras.


    Zodra ze de rand hadden bereikt, werd Laurel bevangen door afkeer, maar die onderdrukte ze manhaftig. Het was zomaar een plek, hield ze zich voor. Louis was daar en had hulp nodig.


    Inmiddels waren de schaduwen nog langer geworden. Het daglicht werd al zwakker. Ze zouden hooguit een uur, misschien iets langer, hebben voordat het te donker was om nog iets te zien, zei Laurel geruststellend tegen zichzelf. Tegen die tijd hadden ze hem vast al gevonden. Zonder te aarzelen liep ze het moeras in.


    ‘Ik denk dat hij naar de rivier is gegaan, naar de plek waar Anne is gevonden,’ zei ze, zich afvragend hoeveel Marion wist of vermoedde. Op dit moment achtte ze Marion echter niet in staat vragen te beantwoorden of theorieën aan te horen. ‘Denk je dat je zover kunt lopen?’ vroeg ze met een blik op Marions wijde pastelkleurige rok en elegante pumps. ‘De grond is hier nogal oneffen.’


    ‘Dat geeft niet,’ zei Marion ongeduldig. ‘Louis is mijn broer.’


    ‘Het komt allemaal wel goed,’ zei Laurel sussend, al geloofde ze dat maar half.


    ‘Dat weet ik.’ Ze schonk Laurel een waterig lachje.


    Eerst liepen ze zij aan zij langzaam verder, maar toen het pad smaller werd, ging Laurel voor Marion lopen. Overal om hen heen klonken geluiden van vogels en insecten. Plotseling zag ze een blauwe reiger sierlijk opstijgen en boven het riet zweven. Ze naderden de rivier.


    ‘Misschien moeten we hem roepen. Dan weet hij dat we eraan komen,’ stelde Laurel voor. ‘Als we geen geluid maken, schrikt hij misschien.’


    ‘Hij zal je niet horen.’


    ‘Niet als hij de andere kant op is gegaan, maar als hij ergens bij de rivier is...’ Ze draaide zich om en hield geschokt haar adem in.


    Marion hield een glanzend, oud geweer in haar hand. Een straaltje zonlicht weerkaatste op het chroom. Eén ogenblik keek Laurel wezenloos naar het wapen. Toen ging haar blik langzaam omhoog naar Marions gezicht. Ondanks haar roodomrande ogen, de sporen van tranen op haar wangen en haar verwarde haren was dat gezicht kalm en beheerst. Laurels oren begonnen te suizen, maar ze hield haar ogen strak op Marion gericht. ‘Marion.’ Haar stem klonk redelijk kalm. Kalm en zacht. ‘Wat doe je daarmee?’


    ‘Wat ik moet doen,’ luidde het antwoord.


    Was het geweer voor Louis bestemd, vroeg Laurel zich nerveus af. Maar als het voor Louis was bedoeld, waarom was het dan nu op haar gericht? Ze zou er niet naar kijken. Nog niet. Ze zou alleen in Marions heldergrijze ogen kijken. ‘Waar is Louis, Marion? Weet je dat?’


    ‘Natuurlijk. Hij zit in zijn studeerkamer te werken. Hij heeft de hele middag gewerkt.’


    ‘De hele middag,’ herhaalde ze, uit alle macht de angst onderdrukkend die haar steeds meer van haar zelfbeheersing beroofde. ‘Waarom heb je me dan gebeld?’


    ‘Ik moest wel.’ Marion lachte vriendelijk. ‘Nadat ik vanochtend met je over Elises medaillon had gepraat, wist ik dat het te ver was gegaan. Jij was te ver gegaan.’


    ‘Met me gepraat? Maar ik heb met Binney gepraat...’ Haar stem stierf weg. ‘Was jij dat?’


    ‘Het verbaast me dat je je niet herinnert dat Binney op zondag altijd naar haar zus gaat. Je maakte het me vreselijk gemakkelijk, Laurel. Je verwachtte Binney, dus was ik Binney.’ Haar glimlach verflauwde, en ze fronste haar sierlijke wenkbrauwen, zoals ze altijd deed wanneer ze zich ergerde. ‘Ik ben heel erg in je teleurgesteld, Laurel. Ik heb je zo gewaarschuwd je erbuiten te houden. Kun je je voorstellen wat voor moeilijkheden je had veroorzaakt als het Binney wél was geweest? Een bediende ondervragen over familieaangelegenheden!’ Met een verstoorde blik in haar ogen schudde ze haar hoofd. ‘Met jouw opvoeding zou je toch beter moeten weten.’


    Met mijn opvoeding, dacht Laurel draaierig. Was Marion soms gek? Lieve hemel, natuurlijk was ze gek! De angst dreigde haar te overmeesteren. ‘Marion, wat ben je van plan?’


    ‘Je moet gestraft worden,’ zei Marion bedaard. ‘Net als de anderen.’


    


    Slippend kwam Matts auto tot stilstand naast die van Laurel. Sinds hij het briefje had gelezen, was hij niet meer opgehouden met vloeken. Vloeken hield de angst op een afstand. Als hij haar kwaad heeft gedaan, dacht Matt terwijl hij de trap op stormde. Als hij haar ook maar met één vinger heeft aangeraakt... Hij tilde zijn handen op en bonkte met beide vuisten op de voordeur. ‘Trulane!’ Misselijk van angst bonsde hij nog een keer.


    Toen de deur openging, vloog hij onmiddellijk naar binnen en greep Louis bij de kraag van diens overhemd. ‘Waar is Laurel?’


    ‘Wat verbeeld je je wel?’ vroeg Louis met van woede fonkelende ogen.


    ‘Wat heb je met Laurel gedaan?’


    ‘Ik heb niks met Laurel gedaan. Ik heb haar niet eens gezien.’ Louis keek omlaag naar de handen die zijn overhemd vasthielden. ‘Hou je handen thuis, Bates.’


    Louis wil vechten, besefte Matt. Hij snakt ernaar zich af te reageren. Hij zag het in Louis’ ogen.


    ‘Je krijgt je zin, Trulane,’ beloofde hij kortaf. ‘Zo meteen gaan we op de vuist, maar eerst vertel je me wat je met Laurel hebt gedaan.’


    Louis voelde iets in zijn binnenste opborrelen. De eerste emotie die hij sinds weken voelde, had echter niets te maken met verdriet. Het was pure woede. Vreemd genoeg had die een helende werking. ‘Ik zei toch dat ik haar niet heb gezien? Ze is hier niet.’


    ‘Verzin een beter verhaal.’ Hij wees naar de openstaande deur. ‘Haar auto staat voor je huis.’


    Louis volgde Matts uitgestoken arm met zijn blik en fronste zijn voorhoofd. Zijn woede maakte deels plaats voor verbazing. ‘Dan is ze waarschijnlijk bij Marion op bezoek.’


    ‘Marion heeft haar gebeld.’ Matt maakte gebruik van Louis’ verbazing en duwde hem met zijn rug tegen de muur. ‘Ze heeft haar verteld dat ze moest komen omdat jij buiten jezelf was geraakt en je in je kamer had opgesloten.’


    ‘Heb je je verstand soms verloren?’ Nijdig duwde Louis hem weg.


    Als kemphanen stonden ze tegenover elkaar. Beiden waren lang, beiden waren belust op bloed.


    ‘Hoe kom je erbij dat Marion Laurel zou bellen als ik me in mijn kamer had opgesloten? Als je het per se weten wilt: ik heb de hele middag zitten werken.’


    Hortend ademend, probeerde Matt zijn zelfbeheersing te bewaren. Als hij Trulane ook maar één klap gaf, zou hij niet meer kunnen ophouden. Zijn bloed kookte van woede. Eerst moest hij Laurel zien te vinden, maar daarna...


    ‘Laurel heeft een briefje voor me achtergelaten dat ze hierheen ging,’ vertelde hij. ‘Marion had haar opgebeld omdat ze ongerust was over je labiele toestand.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Laurels auto staat voor de deur,’ zei hij knarsetandend. ‘En jij bent hier.’


    Louis schonk hem een vernietigende blik. ‘Misschien wil je het huis doorzoeken.’


    ‘Dat lijkt me inderdaad geen slecht idee.’ In een opwelling stak hij zijn hand in zijn zak. ‘Nu ik hier toch ben, kun je misschien hiernaar kijken en me vertellen wat voor verklaring je ervoor kunt bedenken.’ Hij deed zijn hand open en hield Louis het stukje van het medaillon onder de neus.


    Louis greep Matts pols zo stevig beet, dat zijn nagels in Matts huid drongen. ‘Elise... Waar heb je dat vandaan?’ Met een gekwelde blik keek hij Matt aan. ‘Waar heb je dat in vredesnaam gevonden?’


    ‘In het moeras.’ Hij sloot zijn hand weer om het stukje metaal. ‘Laurel heeft het ook herkend en vanochtendje huishoudster gebeld om het te bevestigen.’


    ‘Binney?’ vroeg Louis, kijkend naar Matts gesloten hand. ‘Binney is er niet. In het moeras?’ Opnieuw keek hij Matt aan. Zijn gezicht was lijkbleek. ‘Elise ging nooit zonder mij naar het moeras. Ze had altijd dat medaillon om. Altijd. Ze droeg het op de dag dat ik naar New York vertrok, voordat ze...’ Hij schudde zijn hoofd, en zijn gezicht werd rood. ‘Wat voer je in vredesnaam in je schild?’


    Bevangen door een nieuwe angst, probeerde Matt stap voor stap uit de doeken te doen wat er was gebeurd. ‘Laurel zei dat ze hierheen had gebeld, om een uur of twaalf, en met je huishoudster had gesproken.’


    ‘Ik zeg toch dat Binney er niet is! Ze is de hele dag niet thuis geweest! Ze is bij haar zus. Alle bedienden hebben op zondag vrij. Alleen Marion en ik zijn thuis.’


    ‘Alleen Marion?’ vroeg Matt zacht. Marion, die Laurel had gebeld. Marion, die hen op het spoor van Brewster had gezet. En Marion, herinnerde hij zich ineens, die had gezegd dat Anne Susan had verteld dat Brewster haar nerveus maakte. Hoe had ze dat kunnen weten tenzij... tenzij ze Annes brieven had gelezen? ‘Waar is ze?’ vroeg hij op dringende toon. ‘Waar is je zus?’


    Louis greep hem bij de arm om hem staande te houden. ‘Wacht eens even! Wat ben je van plan? Waar heb je dat medaillon gevonden?’


    ‘In het moeras!’ schreeuwde Matt, buiten zichzelf van angst. ‘Begrijp je niet dat Marion haar te pakken heeft!’ Opeens voelde hij alle bloed uit zijn gezicht weg trekken. ‘Het moeras. Ze heeft haar meegenomen naar het moeras, net als de anderen.’


    ‘Welke anderen?’ Louis hield Matts arm in een ijzeren greep. ‘Wélke anderen?’


    ‘Je zus is een moordenares! Ze heeft drie moorden gepleegd, en nu heeft ze Laurel in haar macht.’


    ‘Je hebt echt je verstand verloren.’


    ‘Nee, dat heb ik niet.’ Matt deed zijn hand weer open, waardoor Louis het stukje metaal dof glanzend in de palm van zijn hand kon zien liggen. ‘Laurel en ik waren vrijdagavond in het moeras, en iemand heeft Laurel daar aangevallen. Dezelfde persoon die haar die dode slang heeft gestuurd, en dezelfde die haar gisteren over de telefoon heeft bedreigd. Dezelfde persoon die haar hierheen heeft gelokt.’ Doordringend keek hij Louis aan. ‘Laurel is hierheen gekomen om jou te helpen. Help je me haar te zoeken?’


    Louis’ adem kwam met horten en stoten. Na een laatste blik op het medaillon zei hij: ‘Oké, we gaan naar het moeras. Wacht even.’ Hij draaide zich om en beende naar een kamer tegenover de salon. Een paar tellen later kwam hij terug met een klein pistool. Hij was spierwit. Zwijgend overhandigde hij Matt het pistool. Toen zei hij met toonloze stem: ‘Ze heeft het geweer meegenomen. Het antieke geweer dat we in de vitrine bewaren.’


    


    Niet in paniek raken, niet proberen te vluchten - steeds opnieuw herhaalde Laurel in gedachten die woorden, terwijl ze Marion ogenschijnlijk kalm aankeek. Ze ziet er nu zo beheerst uit, dacht ze. Alsof ze me ieder ogenblik glimlachend een kopje thee en een koekje kan aanbieden. Hoe lang is ze al gek? Ze slikte zo onopvallend mogelijk. Praten. Ze wil erover praten.


    ‘Straf,’ zei ze. ‘Heb je de anderen gestraft, Marion?’


    ‘Ik moest wel.’


    ‘Waarom?’


    ‘Je was altijd een intelligent kind, Laurel, maar je bent niet intelligent genoeg.’ Opnieuw glimlachte ze, alsof ze herinneringen ophaalde met een oude vriendin. ‘Kijk maar hoe eenvoudig ik je aandacht op Brewster heb gericht, alleen maar door de waarheid te vertellen. Anne zou Louis nooit hebben verlaten. Ze aanbad hem.’


    ‘Waarom heb je haar dan gestraft, Marion?’


    ‘Ze had niet terug moeten komen.’ Marion slaakte een bevende zucht. ‘Ze had niet terug moeten komen.’


    ‘Terugkomen?’ Steels keek ze over Marions schouder. Als ze Marion kon afleiden, zodat ze een paar seconden voorsprong had, zou ze dan snel genoeg in het kreupelhout uit het zicht kunnen verdwijnen?


    ‘Mij hield ze niet voor de gek,’ zei Marion met een voldaan lachje. ‘De rest tuinde er met open ogen in - vooral Louis - maar ik wist het. Natuurlijk deed ik alsof ik het niet doorhad. Ik ben heel goed in doen alsof.’ Afwezig vervolgde ze: ‘Ze was bang voor het moeras. Ik wist wel waarom. Natuurlijk wist ik waarom. Ze was hier eerder gestorven, dus moest ze hier opnieuw sterven.’


    Laurels mond viel open toen tot haar doordrong wat voor afgrijselijks er in Marions hoofd omging. Hou haar aan de praat, hou haar aan de praat, hou haar aan de praat, hield ze zich als voor als ware het een mantra. In de cipres achter haar begon een lijster te zingen. ‘Waarom heb je Elise de eerste keer omgebracht?’


    ‘Ze had niet het recht!’ Plotseling was Marion zo buiten zichzelf, dat Laurel onwillekeurig terugdeinsde. ‘Ze had geen recht op het huis! Het is van mij. Het is altijd van mij geweest!’ tierde ze. ‘Louis was van plan het in zijn testament aan haar na te laten. Aan haar! Ze had geen Trulane-bloed, ze was niet een van ons. Ik ben de oudste. Rechtens kwam het huis mij toe. Het was verkeerd van mijn vader dat hij het aan Louis naliet.’ Haar borst ging heftig op en neer.


    Even keek Laurel naar beneden, en ze zag dat het geweer nog steeds vast in Marions hand lag.


    ‘Het is altijd van mij geweest. Ik hou ervan. Van dit alles.’ Er kwam een zachte blik in Marions ogen toen ze naar het hen omringende moeras keek. ‘Het is het enige waarvan ik ooit heb gehouden.’


    ‘Maar waarom Elise?’ Een huis, dacht ze verbijsterd. Pleegde iemand een moord vanwege een huis, een stuk gras en wat aarde? Anderzijds, het was al eerder vertoond, bracht ze zich in herinnering. Steeds opnieuw, sinds mensenheugenis. ‘Waarom heb je Louis niet vermoord, Marion? Dan zou jij het huis hebben geërfd.’


    ‘Laurel,’ antwoordde ze met zachte stem, ‘Louis is mijn broer.’


    ‘Maar... Maar Charles...’


    ‘Het was niet mijn bedoeling Charles kwaad te doen.’ In haar ogen welden tranen op. ‘Ik hield van hem. Maar hij zag ons en probeerde tussenbeide te komen.’ Eén traan liep over haar wang. ‘Ik had geen keus. Elise en ik waren een wandelingetje gaan maken. Ze voelde zich eenzaam zonder Louis. Toen we ver genoeg van het huis verwijderd waren, haalde ik het geweer te voorschijn. Dit geweer.’ Ze tilde het wapen hoger op. ‘Herken je het, Laurel?’


    Laurel herkende het inderdaad. Ze had het in de vitrine in de bibliotheek zien liggen. Hetzelfde geweer waarmee een andere Trulane iemand had vermoord... gestraft. ‘Ja.’


    ‘Ik wist dat ik dit geweer moest gebruiken.’ Met een vingertop streek ze over de loop. ‘Het was alsof het op me lag te wachten, alsof iemand me influisterde dat het juist was dat ik Elise met dit geweer strafte. Begrijp je dat?’


    ‘Ik probeer het te begrijpen.’


    ‘Arme Laurel,’ fluisterde Marion. ‘Altijd zo begripvol, zo zorgzaam. Daarom wist ik dat je vandaag zou komen toen ik je opbelde.’


    Laurels knieën begonnen te trillen. ‘Je was me over Charles aan het vertellen.’


    ‘O, ja. Hij zag ons. Hij zag me Elise onder bedreiging van dit geweer het moeras in brengen. Ik ga er tenminste van uit dat hij het heeft gezien, want ik had geen tijd het hem te vragen. Alles ging zo snel. We waren hier toen hij ons vond. Precies op deze zelfde plek.’ Ze keek om zich heen alsof ze verwachtte dat ze misschien toch niet alleen waren.


    Heel behoedzaam deed Laurel een klein stapje naar rechts.


    ‘Niet doen, Laurel,’ fluisterde Marion, het geweer een fractie hoger houdend.


    Laurel bleef doodstil staan.


    ‘Elise raakte buiten zinnen van woede,’ vervolgde Marion. ‘Toen moet het kettinkje van haar medaillon zijn gebroken. Ik had voorzichtiger moeten zijn. Ik moest haar wel neerschieten. Daarna duwde Charles me tegen de grond. Mijn eigen broer stond tegen me te schreeuwen! Het geweer ging opnieuw af, helemaal vanzelf leek het wel. En toen was hij dood.’ Haar tranen waren opgedroogd, en haar ogen stonden helder. ‘Eerst wist ik niet wat ik moest doen, maar toen zag ik opeens de ideale oplossing. Ze waren minnaars geweest, net als die andere twee die hier zijn gestorven. Ik zou een ander briefje bedenken. In dat briefje zou Elise Louis schrijven dat ze hem had verlaten voor Charles. Dat was beter. Echt waar, op die manier was het beter. Ik moest hen naar het drijfzand slepen.’


    ‘Mijn hemel...’ Laurel sloot haar ogen.


    ‘Ik heb wat van hun kleren ingepakt. Alle bedienden waren weg, want het was zondag. Charles’ schildersgerei ook. Dat had ik bijna nog vergeten. Natuurlijk zou hij nooit zijn weggegaan zonder zijn schildersspullen. Die heb ik ook in het drijfzand gegooid. Toen was het voorbij. Het was doodeenvoudig. Natuurlijk had Louis verdriet. Hij heeft er vreselijk onder geleden.’ Even betrok haar gezicht. ‘Ik weet dat hij zichzelf de schuld gaf, maar ik kon hem moeilijk vertellen dat het allemaal wel goed zou komen. Het huis was weer van mij, hij ging op in zijn werk.’ Fluisterend voegde ze eraan toe: ‘Maar soms... soms hoor ik ze hier. ’s Nachts.’


    Laurels keel zat dicht van afgrijzen. Ze moest een paar keer slikken voordat ze iets kon zeggen. ‘Charles en Elise?’


    ‘Ik hoor ze. Ik word er wakker van, en dan moet ik naar het moeras om te kijken. Ik heb ze nooit gezien.’ Weer keek ze om zich heen alsof ze iemand verwachtte. ‘Maar ik heb ze wel gehoord.’


    Ze is er krankzinnig door geworden, dacht Laurel. Hoe is het mogelijk dat niemand dat heeft gemerkt? Dat niemand het heeft vermoed? Ze herinnerde zich Marion zoals ze nog maar een paar maanden eerder een liefdadigheidsbijeenkomst had bijgewoond: tenger, elegant, met een tuiltje viooltjes op haar revers gespeld. Opnieuw dwaalde haar blik naar het geweer.


    ‘Maar toen kwam ze terug,’ zei Marion op doffe toon. ‘Ze zei dat ze Anne heette, en Louis geloofde haar. Maar ik wist het. Ze keek altijd naar me met die zachte verlegen ogen, en lachte! Ik liet haar in de waan dat ze me voor de gek hield.’


    ‘Je hebt haar opnieuw hierheen gebracht.’


    ‘Ditmaal moest ik voorzichtiger zijn. Louis verloor haar praktisch geen seconde uit het oog, en ze zou nooit, maar dan ook nooit in de buurt van het moeras komen. Die avond werkte hij tot laat door. Ik hoorde haar in de studeerkamer met hem praten. Hij zei dat hij waarschijnlijk nog een paar uur zou blijven werken en dat ze zonder hem naar bed moest gaan. Ik wist dat de tijd gekomen was. Ik ging haar kamer binnen en legde een kussen op haar hoofd. Ik moest heel erg voorzichtig zijn, want ik kon haar niet meteen ombrengen. Nu moest het eruitzien als een ongeluk. Ze was erg klein en niet sterk. Het duurde maar een minuut voordat ze bewusteloos was. Daarna heb ik haar hiernaartoe gedragen.’


    Bij de herinnering glimlachte Marion. ‘Ik had het geweer wel bij me, maar ze wist niet dat ik het me niet kon permitteren het te gebruiken. Toen ze bij bewustzijn kwam, was ze doodsbang. Elise wist dat ze opnieuw ging sterven. Ze smeekte me haar te laten gaan, maar ik dwong haar op te staan. Het leek me het beste dat ze in de rivier zou verdrinken. Toen ze op de vlucht sloeg, liet ik haar begaan. Het zou eenvoudiger zijn als ze zich eerst uitputte en ik bij haar in de buurt bleef. Opeens hoorde ik haar gillen. Ze was gebeten door een slang, een jonkie nog. Elise was recht in het nest gestapt. Je ziet dus dat het was voorbestemd. Dat het juist was.’


    Van Marions gezicht was geen enkele emotie meer af te lezen.


    ‘Ik hoefde alleen nog maar het vergif zijn werk te laten doen,’ vervolgde ze. ‘Dat en een nacht - een hele nacht - in die vochtige lucht. Ik wachtte tot ze ophield met rennen, tot ze bewusteloos in elkaar zakte. Hier, op precies dezelfde plaats waar ze al eerder was gestorven. Toen ben ik naar huis gegaan.’ Ze glimlachte, maar haar ogen waren uitdrukkingsloos. ‘Deze keer komt ze niet meer terug.’


    ‘Nee,’ zei Laurel zacht. ‘Ze komt niet meer terug.’


    ‘Ik heb je altijd graag gemogen, Laurel. Als je had geluisterd, had dit niet hoeven te gebeuren.’


    Laurel streek met haar tong over haar lippen en deed een schietgebedje dat haar stem niet zou beven. ‘Als je me neerschiet, Marion, halen ze je weg van Heritage Oak.’


    ‘Nee!’ Marions hand verkrampte om het geweer, maar ontspande zich toen weer. ‘Nee, ik schiet je niet neer. Tenzij ik geen andere keus heb. Als ik je neerschiet, zal ik Louis de schuld in de schoenen moeten schuiven. Ik zal wel moeten, en jij zult daar verantwoordelijk voor zijn.’


    Het was zo moeilijk om adem te halen, merkte Laurel. Zo moeilijk om de lucht in en uit haar longen te krijgen. Als ze zich erop concentreerde, zou ze zich ervan kunnen weerhouden te schreeuwen totdat Marion haar het zwijgen oplegde. ‘Ik ben niet van plan voor jou de rivier of het drijfzand in te lopen.’


    ‘Nee. Jij bent niet als de anderen. Je bent niet zo gauw bang. Maar er is één ding...’ Met het geweer op Laurel gericht, deed ze een stap in de richting van het riet. ‘Je bent hierheen gekomen om rond te neuzen. Je kon het maar niet met rust laten. En je hebt een tragisch ongeluk gehad. Net als Elise-Anne.’ Ze trok een mand uit het riet te voorschijn. ‘Deze is niet dood,’ zei ze bedaard.


    Laurel wist wat er in de mand zat, en de angst omhulde haar als een verstikkende deken.


    Met een lange gladde stok duwde Marion de mand naar haar toe, waarna ze het deksel eraf duwde.


    Laurel verstijfde. Het werd haar licht in het hoofd, en haar maag draaide zich om toen de slang uit de mand gleed. En toen nog een.


    ‘Ik wil geen enkel risico nemen,’ zei Marion zacht. Ze legde het geweer neer, zodat ze de stok met beide handen kon vasthouden. Glimlachend keek ze Laurel aan. ‘Je bent altijd doodsbang geweest voor slangen, hè? Ik herinner me nog goed dat je flauwviel toen iemand een kousenbandslang onder je neus hield. Die zijn volkomen ongevaarlijk.’ Met haar stok porde ze naar de slangen, totdat ze sissend over de grond kronkelden. ‘Deze niet.’


    Laurel wilde ervandoor gaan, gillen. Een kogel zou haar liever zijn geweest. Van angst kon ze echter geen woord uitbrengen, en haar benen waren als verlamd. Haar huid werd koud en klam, alsof ze op het punt stond flauw te vallen.


    ‘Het maakt niet uit of je je wel of niet beweegt,’ zei Marion. ‘Ze zijn kwaad. Ik kan ze nog kwader maken.’ Opnieuw porde ze met haar stok tegen de slangen, ze dichter naar Laurel toe duwend. Toen een van de slangen een uitval deed naar de stok, lachte Marion hysterisch.


    


    Het was die lach die Matt hoorde. Een lach die hem tot op het bot koud maakte.


    Op het moment dat hij hen zag, waren de slangen Laurel al tot op minder dan dertig centimeter genaderd. Sissend van woede kronkelden ze om elkaar heen, terwijl Marion met haar stok naar ze bleef porren. Hij omklemde met beide handen de kolf van zijn pistool, deed een schietgebedje en vuurde.


    ‘Nee!’ Marions gil ging door merg en been toen de eerste slang wild schokte en vervolgens doodstil bleef liggen. Ze draaide zich vliegensvlug om, struikelde en voelde niet eens dat de andere slang zijn giftanden in haar enkel zette, nog voordat Matt opnieuw de trekker overhaalde. Als een opgejaagd dier rende ze het riet in.


    ‘Laurel!’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Je hoeft niet meer bang te zijn.’ Wanhopig drukte hij zijn mond op die van haar. ‘Het is voorbij. Ik breng je het moeras uit.’


    ‘Matthew...’ Snikkend probeerde ze zich los te maken uit zijn omhelzing. ‘Ze is gek. Ze heeft ze allemaal vermoord, alle drie. Mijn hemel, Matthew. Die slangen...’


    ‘Die zijn dood.’ Nog dichter trok hij haar tegen zich aan. ‘Ze zijn dood. Er kan je niets meer overkomen.’


    ‘Vanwege het huis,’ fluisterde ze met haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ze heeft ze vermoord vanwege het huis. Louis...’


    Matt keek om.


    Op een meter afstand stond Louis naar hen te kijken. Zijn gezicht was lijkbleek. Alleen zijn ogen leken te leven.


    ‘Ze is gebeten,’ zei Louis zo zacht, dat Matt hem nauwelijks kon verstaan. ‘Ik ga achter haar aan.’


    ‘Louis...’ Hij wist niet wat hij moest zeggen. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij ten slotte.


    ‘Neem Laurel mee, het moeras uit,’ zei Louis, waarna hij in het rietbos verdween.


    ‘Kom.’ Hij drukte zijn lippen teder tegen haar slaap. ‘Kun je lopen?’


    ‘Ja.’ De tranen stroomden over haar wangen, maar ze luchtten haar op. ‘Ja, het gaat weer.’


    ‘Zodra ik daar zeker van ben, wurg ik je.’ Met zijn arm om haar schouder leidde hij haar het moeras uit.


    Toen ze op het gazon waren aangekomen, trok hij haar op de grond.


    Ze liet haar hoofd op haar opgetrokken knieën rusten. ‘Nog even, en dan ben ik weer in orde. Echt waar. We moeten de politie bellen.’


    ‘Dat heeft Louis al gedaan voordat we weggingen. Ze kunnen ieder ogenblik hier zijn. Kun je me nu vertellen wat er is gebeurd?’


    In het begin hield ze tijdens het praten haar hoofd op haar knieën, maar toen het afgrijzen en haar duizeligheid afnamen, hief ze het op.


    Sirenes klonken, en ze pakte Matts hand.


    Wat een chaos, dacht ze, met de politie in het moeras en alle vragen die zouden komen. Maar ook een geweldig artikel. Haar enthousiasme daarover grensde bijna aan hysterie. Om te kalmeren vlijde ze haar hoofd tegen Matts schouder. Nog een paar minuten, hield ze zich voor. Nog een paar minuten, en dan ben ik weer de oude.


    Ze liet zich door Matt terugbrengen naar het huis en dronk in één teug het glas brandy leeg dat hij haar had opgedrongen. ‘Ik voel me weer beter. Kijk alsjeblieft niet naar me alsof ik op het punt sta flauw te vallen.’


    Een paar tellen lang keek hij haar zwijgend aan. Toen trok hij haar in zijn armen. Met zijn gezicht in haar haren zei hij: ‘Verdorie, Laurel!’ Zijn stem beefde. ‘Doe me dit nooit meer aan. Ik dacht dat ik te laat was. Nog vijf minuten...’


    ‘Nooit meer,’ fluisterde ze. ‘Nooit meer, Matthew. Ik hou van je.’ Ze duwde zijn hoofd achterover, zodat ze hem kon aankijken. ‘Ik hou zo veel van je.’


    Toen hij zijn mond ruw op de hare drukte, voelde ze al haar angst wegebben. Matt was bij haar. Hij hield haar vast. Dat was het enige wat telde.


    De voordeur viel dicht.


    Ze legde haar hand tegen Matts wang. ‘Dat is Louis,’ zei ze zacht.


    Met trage stappen kwam Louis binnen. Zijn haren en zijn kleren zaten onder de modder.


    Laurel zag dat zijn blik niet koud en afstandelijk meer was, maar moe en kwetsbaar. Zonder aarzeling stond ze op en liep naar hem toe. ‘O, Louis...’


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘We hebben haar gevonden. Ze is... Ze brengen haar naar het ziekenhuis, maar ik weet niet of... Ze ijlt,’ stamelde hij voordat hij haar van zich af duwde. ‘Heeft ze je pijn gedaan, Laurel?’


    ‘Nee. Mij mankeert niets.’


    Zijn blik ging naar Matt. ‘Ik ben je veel meer verschuldigd dan een verontschuldiging.’


    ‘Nee.’


    Dat accepteerde Louis met een hoofdknikje. Hij liep naar de bar om voor zichzelf een glas brandy in te schenken. ‘Denk je dat je in staat bent me het hele verhaal te vertellen?’


    Met zijn rug naar hen toe gekeerd luisterde hij naar Laurels verslag van wat Marion had gezegd. Eén keer, toen zijn schouders schokten, stokte haar stem. Hij schudde zijn hoofd en gebaarde haar haar verhaal af te maken.


    ‘Ik moet met Susan praten,’ zei hij toen ze er uiteindelijk het zwijgen toe deed.


    ‘Ze logeert bij mijn grootmoeder.’


    Hij schonk zich nog een glas brandy in. ‘Als ze met me wil praten, ga ik er morgen heen.’


    ‘Natuurlijk wil ze met je praten, Louis,’ zei ze zacht. ‘Neem alsjeblieft niet de schuld op je van wat er is gebeurd.’


    Langzaam draaide hij zich naar haar om. ‘Wil je iets voor me doen?’


    ‘Natuurlijk. Dat weet je toch.’


    ‘Ja, dat weet ik,’ beaamde hij met een flauw lachje. Met krachtiger stem zei hij toen: ‘Schrijf je artikel en maak er een goed artikel van. Ik wil dat alles in de openbaarheid komt. Misschien dat ik er dan mee kan leren leven.’


    ‘Matthew en ik schrijven het samen.’ Ze stond op en pakte zijn hand. ‘En je zult ermee leren leven, Louis. Ik kom terug om me ervan te overtuigen dat je dat doet.’ Zijn wang strelend, voegde ze eraan toe: ‘Ik hou van je.’


    Hij gaf haar een zoen op haar wang. ‘Je past goed bij hem, Laurel,’ fluisterde hij. Over haar schouder keek hij even naar Matt. ‘Je bent net zo koppig als hij.’ Haar een kneepje in haar handen gevend, zei hij: ‘Kom terug. Ik zal je nodig hebben.’


    Toen ze een paar minuten later het huis verlieten, haalde Laurel diep adem. De geur van de nacht. De geur van het leven. Ze boog haar hoofd naar achteren om naar de sterren te kijken. ‘Mooi, hè?’ Daarna keek ze hem aan. ‘We kunnen maar beter mijn vader bellen om hem te laten weten dat we een exclusief verhaal hebben.’


    ‘Als je in de toekomst nog een keer een exclusief verhaal najaagt, vergeet dan niet dat we partners zijn,’ merkte hij droogjes op. ‘Geen soloacties meer.’


    ‘Afgesproken.’ Omdat ze te gespannen was om zelf te rijden zei ze: ‘Laten we jouw auto nemen. Die van mij haal ik morgen wel op.’ Ze plofte neer op de stoel en leunde achterover. ‘O, Matthew, ik wil nooit meer zo’n avond als deze doormaken, zelfs niet voor een Pulitzer.’


    ‘Dat is je verdiende loon als je wegloopt voordat het eten klaar is.’ Eindelijk waren zijn handen opgehouden met trillen, merkte hij toen hij het sleuteltje in het contact omdraaide. ‘Ik vraag me zo onderhand af wat voor soort vrouw ik krijg.’


    ‘Een juweeltje,’ verzekerde ze hem. ‘Je krijgt een juweeltje, Bates.’ Ze boog zich naar hem toe en gaf hem een klinkende zoen. ‘Ik heb je er nog niet voor bedankt dat je mijn leven hebt gered.’


    ‘Nee.’ Glimlachend legde hij zijn hand in haar nek, zodat hij haar kon kussen. ‘Hoe wilde je me bedanken?’


    ‘Door hetzelfde voor jou te doen,’ antwoordde ze met een brede grijns. ‘We gaan uit eten.’
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